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BRI TIEEERTE (=B F) WA LAFICR> TV L ZANFMINTH 5, 703, TBEEIARK -x ZfF
L@ 2 MBREBICAI LTS, BRich TOW 2R LEHEEZ T =X P LT NDKETH D, fHF
AT 2 R TIRAEER N O E Y . BIBEIEERE, EB AR EERE, B ERE, EBRRE R
DNEIZAW A TWD & 57228, 43 L b TIZZwn,
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IR D 7N —T B R TR IOV CREMIZR BT MV, BfEish v a1 %
RELBORDOZ ENGND, FTHEESZITLLL OLIIC 3 20HFNLMD, ZOW
BOID | THOUIATFSTHLZ L%, 1| ThNTEFECTChLZtERDLTWVS, 3O
DOBFIIRETRD 4 7 v—FIZxbi L, 1 ThHE a, 2 1F o, 3136, 41k e ORI
ThDHZEERT, BHPFROBTIIZOMD A S O T, AFT 1~32, Bk
1~16 IZ BN D, ARTH O . | CHROLA4FEIL 1.15.1~1.154 IZJET 5,

3.2.2. TIEEAMH] ITETHFBE | OHLEDERKIZDONT

MEEEREL ) OEEBEORATIE, £EE5ORIBY [ERES EET TRDDEIC
ERBEHEY OEENMTSINLGEICFE g BDHAINDHAL (o0 TR#EIER <,
FLBREFFOOIT HITOWTS TR n) DBND Z LITOWTORHN §44 TheHE
FOEEX ] ITEPNLTVDLIDATHD,

L2rL, R | TRODAFNCOWTREBNCHRET 2 &, ZOFERED & ZAHILE
KBEREDRTIOTE n DO LNDENH S (8a), Al LR j TRbI4FTH Enk
nl #HTHETILEHEE L GAEETH n BEL 5 THRZ2 > TV 5 (8b),

(8) a.dalaj ) &9 FEDFEILAAL ( TIEFEREH] )

dalajn R T

dalajd A&

dalajg XIFETE

dalajnaas RS TE

dalajgaar EHETE

dalajtaj L FEIRTE

dalajruu S AHEIE

dalajgaa  FHBATE M S 2T

b. BBz n) 2T 25 caj B EWIHEOEEE( ( [EELEREL) )

cajny BT

cajnd G

cajg XIFETE

cajnaas  ERIE

cajgaar ERETE

cajtaj I [FE T

caj ruu 07 A&

cajgaa BT E M S T

15 MEEERM] 23, A3 TIEARVEHB SN Z SO L CEESENRENRWE W) REN D
B, PIZIEZ 2 CIRRG LW SN D8I, BAMICE THH & RICKREREZ 472 EOREEEL)
HRETH DD, RIN TV,
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T2 ANLGEONREE | THRD 5RO BIIE

2O Li#id, RS | TRODFBICEREFN S GAIE B LTHE n A
T5) EEBIIZRO EN TV DD TIERWE D TH D, #xiE oroj MMTHLE] L5
FEOFEECITIRD (9) D@ Y T, BIKIE TFEH n BN,

(9)oroj ITH E] &I EEDFEME L ( TTEFEREL] )

orojn BT

orojd B8

orojg PIESI

orojgoos  EIE

orojgoor  EHETE

0rojtoj L FEIRTE

oroj ruu  JFTESTE

orojgoo  FHBATEMT ST

Tt [IEEEE ] Tl DRERE | CRDOIGEICEREREN T SN GEIZFF n
DfFEINDHZEndD] LWL, FBICE-2TTY R v 2710 TEBRERENF S
PSRRI TFENDREND ] ZEERLTWAEDORYTHLZ ERERHTX 5,

4. REHE
4.1, RAEOBMEHE

FATHIE NG “HBEKD OFF EHRE | TRDO L) ICEREREA TS D & &,
FOFREEERICTE n RENAABLICHO W TROBEANER x5, T742bbon
BGITIEE (2012) AEKR L TWDHH DD, FREF | TROLFEERTIZEH S80I T
T2, ZDORDNEDOMOEMETHL EHbALHDbA TN NI & ThbH, I TR
FaClx, RS ] TR DEEICOWTEIC Google MiF#EE HWTFE n OHENEZRFHEST S,

Boroj (CIXAFRFEE [/, BV EWVWIERD DA, Ziud NEZEFEL ) oo B TEE 45
(cagijn ner) & v, A& ITEA D LB SN D -0 ERALNTER I LT ey, T4 0IF
» [JEZRF) (temdeg ner), [HET4F ] (omny ner) 72 & —fRICAFE & MEIEN 2 REE O FALOFEICET 5
BRI TR OER A EFTTHICHEL LT, EBEALORFAE ST A LN TEX RN (—H 0K
FERERS BOBEDONEN, BRERFIIM LI D ENEW), 2o ik, NEEERFL) OIS
BO—DOThHDHEERD, 29 LERFANSEHEIBZLEROOLBRENIITbN TR, £ELRIN
T,

T ZpEIZSW T To@m) iR+ 2,

SO 7 N—7 L LTIE (8a)(9) DB E bICHE —DONHEEFICANLN TS, ¥RFj KD
FEIZBR BT n BABANCEN 2FEOFIIMIC L A 6D, TEEEEM ) I2X25 &, flxE xajr 15
E W) EEILEASTE xajryn, HNHETE xajrand. EHEIE xajraas TH Y . SAEIEIZOH n BB TS,
xog 3] LWHFBIIEKTE xogijn, SMI&TE xogond, &I xognoos TH Y . HALKTE & BRI
DFH n VBN TND, KfaTH O BREFRORNCORENS n & [FEN n) EMEZRWSIENL T
. 29 LERHAIZR n b TRz n) TRV, LALIZ S LEAEEE n 0BNRERFT 252 &%

B n BEDIIRBICENDLION, EOXIREFHEEERTELLZONZZ MBI D b
DEEbhd, 2B, BFOHL xajr %) xog 23] LW IHFEITE LITEFENIZH EH EFERICTE n
EAHERVETH D, TIEEER) (xii~xiii) TIT@ERARBLEICH b b, EEOMH 28 TR
FALETRHET D L INTWVDER, ZOEEITHAL NI TR,
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4.2, O—/\R & google &

BB DT> UL 2FEDO 32— 22T 2, ThZh, KfaTlEyrme - a—n
A, TATY 4 b =R LIERRT S,

DBy e a—RAF YA (2010) THEA SN TV D VU B U RBELE L 7-RFEK
#1180 HEED A — "2 TH Y | /i, FHE. WEE. MEOT TV A E2ZLHLOTH D,
FERNITLT /) T— a I Eh TRy, —RARSh TS 0TI, Yl
VROZEETHEDETWEEZW TS D THD, VIV —Dara—F XY Tk
AntConc i L TR T 52 LT, o a— 2 L0 & iy H ISR DD HN A
Uy b ThHD, ATIIHIEBEORWIFHELZFHENSRLE L TE Yy 27 v 75DV,

FA4 7Y &« 23—sXR& (https://wortschatz.uni-leipzig.de/en) Tix 250 LL LD FEED 900
U LD a —RZARR[AINATEY, ZOFIZEIAEI—"AEHEIN TN D,
FEARBNCEE O D HIRRDEE T, BT 20T 253 OFMMA 200 03 < 2o
TW5, AFETIEAHB & LTI AW,

TEXG & 72 BB E T2 DIZIE Google #i%E (https://www.google.com/?hl=ja) % FHu>
Too PR EM 2R EE T, MBRICE LV INEORKRY Z AL THRETIHBERE
ToTce MBBIZAR=RARLDOILFINEANNT D L, ERNIZEDFERDOHZMFET D
X TnDEHThD, HEIT 2021411 A 8 A D 14 BT TITHo 7=,

4.3. HEOFHE
FEIIKODOD FNETIT- 7=,

Ootrxtge &+ % 132 5B

FFOUHT = RRAEHWTCERE | KDV OB A HBBEENRIZE -~ SE22H
BRI AT W DR j 1K 0 OFEME B A7 100 55H £ 0 24T 5,

YRS | TRDDHEIRERKET 5 L. FTHNOON HA] [~&Fo7,/ ~Db5b] &
WD BERE T IRESERE NS SNTEFECTH D, FORFE =gij [~ZFzen/ ~D7eun)
AL LZ, TNOITTE A LN TIEFER ] (B STV, E7oBERE R
I {BETRER -Gl &V O EN S RSB OGER bEENS, 2 TR
INBEZGHORMENBIL, D5 BLENEI AL 10 (LN DOFETE T & Gl <721,

BB AR 2 — "RV = 7 LD = 2 — AFHE AL L7 2011, 2019, 2020 FFDH D, U 4 ¥ 3T 4
THELZNEL 2021 FOHL D, GHRRE IV LFETEINIZ =2 — AR ELINE LT 2011 FFEO
a—RANH LM, THFH ORBREELAT X LEENTWD LI THD, [HEH » 513 E AsEE
DEWVGEENRTHARLND D, EAL 50 E TLOABRTERVOTEENIFIH Lo 72, BRBE/BRITIX
HHDO Y I RFENTVED, —=—ARFICELTTTETY 78I E o T 5,

PRpa LB, FEimA SCED 75 L BE 5 < -tA], =gij Ot SN BERICERERE i L XL+
nBHENZ ENRTRINDNETHD, [R—OBRE: tA] B INTER DL, ZO®%RAICHERE <
BEDOEMIELZHENIFEICRA T THIIET) LoFHLHHA, ST LLYEESn, #lxiE
barilga 24 & xaalga B (ZZN 2 bari_ MHETe, B TH), xaa_ [FHH D &) BN HEM4 5
IRAEBERED -IgA DS/ b o722, NEZEEFR ) 2 XEai barilga 1213 T2 n) 3L
xaalga lZix RNz nl BdH D, > T -tA], =gilj M SN T > FZFEIC O W TH AL ICEE L T
HHEBERITHDHID, SHIFEFO AR THENENR P2 DTH D, SHOMEE Lz,
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E 2 ANGED T | TRDDEOERE

WNTEHE -i] OOWIZFEENE RSN 52, RAFIBIKIE Z & kR L7220,

Zofl, THAR LG L ITEVEEVGE] b2 EENDD, OIZBW TEE D B
SRR ER RO THRAMICRAE G L L, TR Z245 & 135 0WEWEE &
L CIEEALFSCERFANRERZRFSOLODIEN, [HDH] &) EHROGE bij, buj,
bixij, EBhFAIHEEE-tugaj % 7 1058 bajtugaj. % IE RN 725E tuxaj, garuj 72 &3 B 5,

SHICHFEETH HEA (2012) 2L, BANEHK TS ] THRDODLEDH B Lo
100 FEICE £V H O B 10 200 2 (IEAZ 101~110), FE5EED > & TR 450 &
BRI D HDD I BT A7V 48 « a—XATHEFIOR seezgij 10T #Fr< 22 35
(IEA7 111~132) HINZ, GFF132FEL TSR E T %,

Qv v s 7 v LT-iE% Google R TR L., 5 nDHENEZHRHD,

OCTEy 77y 7 LI 1325EE ., BRANLTZFED 5 D tA]j, =gij 2 & TedE 30 FHIC DUV T,
FNENERIEE google R THMBE T 5. AFE TORIITEREETENT SN DB ICHE
ESEOERNICTH n DENDINENTH D, n BBV E TIURERDOFREY 5
gRBENDELDOEEBEZLNDDOT, ETCOFEIZOWVWTTHE g BNENDEE FF n BnEND
EA T 5 (10),

(10) noxoj X}
B g 238l 5 noxojgoos
B n LIS noxojnoos

TRCOEORBREREZRD L 5 (IS5 (K 3),

© © ©) @ ® ©
NEAZ | && LS g n | EFERL
5 | tolgoj g8 52,400 1,020,000 | g
15 | caj BE 3,650 137,000 | (n)
21 | noxoj PN 1,260 107,000 | 9

3 BRI RDO—FaZK (P T )

D ppah L= RAFTIBRIIZIZIE mang) TF 623 tanaj THR7=FD) bEEND, f)ﬁ%%ﬁﬁ?@?&%&:’g
FEEREN AT S D ZEK) 2RO A &)57% FERRZBAHERE D% A ITEEBFREN T SN2 5
[~DEZ AN EWVWHIBEKRER L, MEEZROMIC [~0bD] 2BHKT 2 x 2432 LAY /ET
»H5 (ex. xiin-ij-x-ees {person-GEN-t, D-ABL} TAD (L DIEZA) b ), EFHIThE “HKETHD
EITRBDINR, D &L BREREOR A ICEKERNEREICA SN A HIER N E NS Z LT T B,
2 E?%Lt TR DEY Th D, %%@%ﬁ@owt{ﬂm&ﬂjéﬂfcﬁfj)ot160)@9B bitgij (Z&1k D E L
ERTEE), wij (& P~ EOBKRERTE) ITEREA LRI RWAEFICRTH2HDOTHD, £
DOAft, lij G REFERALFHO— %Bmafﬂ)@f‘&%t&)) seleedij (B k2D —FDOLFR)(EAFTEDOREKE
FELTHERINE AN W DITKEREOM SN ORBIRE DR o2t DY), taj, toj (3EMH
HEERENR R D D b CINLEE & LT%Hj INT=H D), aj, maj (BF 5 MG & LTORBIZR ENRL < HB
BEALZ Ao Tey, BEERER T SN AR E IR TH 5), Uj, xaj (RFE LD T INZ W= fi i3
WML OFEO—EE LTRBEINTLE D, %FIT xajga, xajn 72 E O FENFET D) 24 LT,
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L P

OIZRTIANLIE, TR E T DFEOHHE S ThH D, RIRFEDOT AT« a—/32R
BT D HBUBEEIEIC N T 5, ROFOFEL, TNENZOFZITHE-> THERD,
ONEBITRET DREOHRBEREEL M L TV RWE, @EZOBBLZOEKRTH D,
@OIFTNTNTH g BNBNDE., F5F n BENDEOMBIREET, MBI 2
HiLL EOBTAETE TH9 . ) ERRSNHABE L D2, XTI T8 220 TR 7,
@1 TE#EEREH ) 22U YZOFBEELERP EDO L IITRENTVDLIRT S
DThHDH, ZEMOLEIX, TEEERFM] CHEEAEPEHI N T RN & (= TEE
BRI AL TSN ORGETHD R L CnD 2 &) 2R, - (0 7)) iE TE
R (CRHLEE LTSV ARWZ L, giXFE g 8BNS L, n X FE
N2 (BREIIZOR) BIDZ &L (n) X TRz n Bdd & (BEEOR LT EEE,
HAETZIZ S n BN D Z &) 2RKT,

k., BRREEFEO%K A ICHIRPTBERE ST SN2 (ex. tolgoj-n-00s-00 {BH-N-ABL-
REFL} I(H3 D) EHAG ] ) bV 9 50, SENTRERNSR L Lol

5 i
5.1. #&m

132 FRICERKEERE A L CENEN T g ODBNDIE, 735 n OBNLE THRE LA
F.BFEILTHENOAEBEZ LM I, 555 96 5B TH g DFRE &,

WFEAVEDFETTFE g DT —ALFH n KD — 2D OFER B S
B, TENOHFREZL BB INTFH/ETIETFE g PMHLIHIBHBHZ BN L IITRZ
D FENARRED) O L, F& g OFBE B ENTEEITFE n O 56075 gy
DIl BD KO A D (FRhn/hawn),

MEEVEREIL ) (2B 2R A (boRH#IT. ZoRICHE VKRRV E S ITRZ D28,
MEFVEREL ) ICFERA OO 72 WGE (= EZEREM ) NYFOFEL LG TRV E
I U 7238) I35 g BB DI S D,

RCRLEETFIIH ETHRETHY | FEICE VBB LOTILEZIEEND, 8D
EOEBIOFIILLLT 5.2~5.4. Tik<%, 52. TiX 7& n BENLTVGE, 53. 1375 ¢
BN WVEE, 5.4, TITMRAICAR TR D 132 FEICE ENRWERIN LT 30 5Ex H 2,
52,53 TIET&E g LTFENDODENENDr —AORBUHEDOFELE, 2H L ERRDH O,
IHTERRDHD, HIEDELR LR NEDE W) 3BEMEIZL TRT (—H OB 0 T
buE, T 1o TH D LT,

5.2. FF n AENAOTUEE

T on BN g BENTAFE I Y b2 VW36 REE —HICT 5, LUFD
K 2~413, 2L EZ N LD IHZN LD, HIEOLEDLRWEDTH D, K 2~4 #il
CT. OFEKRMICEAYE2RIFEN L GFEND Z &, @ NEFERR) PNMERT D5
ZAL L FEEOEHOFERERPERE L TWRWEIICRADZ L, @FF g BHNL AL
ITNENZEmMINL Z L, 2 EDHM BTN D,
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E 2 ANGED T | TRDDEOERE

F2FENNTFEGIY L 2HUL EZ L BNT-EE (1355

IEAZ | &5 EUS g n | IEFEVERE
5 | tolgoj | 52,400 1,020,000 | g
15 | caj BA 3,650 137,000 | ()
21 | noxoj PN 1,260 107,000 | 9
28 | xooloj U3 8,090 303,000 | 9
89 | sagaj <HH5L 958 22,700 | n
95 | xancuj i 288 146,000 | n
115 | cOcgij 7 ) —A 7 1,250 | n
117 | zogij s 183 11,500 | n
124 | $0x0j K 178 16,200 | 9
125 | beelij EE 229 12,000 | 9
128 | booxoj B (BHE5) 5 388 | 9
129 | buguj i 460 25,800 | n
132 | bajcaj EENE /L3 0 250 | n

72 ® bajcaj &\ ) FEIL, FBAS (2012) ClE bajcaa &\ 9 REI THE I N TV DA A, TIE
EyEEEi ) CTHEE SN TV DEEEN bajca) THDLZ EnL oS e LiEThH D,
bajcaj L W IFERIZY U s a— RXATOHBFIEL, 7147V & « 23— XATIX
2011 T Off, 2019 T 2, 2020, 2021(Wikipedia) T 0142 CTH 5, A (2012) @ bajcaa
EWIHBETONIEY T« a— AT 8, A4 7Y 4k« 23—/ A T 2011 T 28
ff (R L~V 12, S ERED] ik/uw>.z.ihé 1//\/») 2019 T 4 {4, 2020 T 10
. 2021(Wikipedia) T 1 f & HBEEN O BN D, Z OFEILEGED baicai [ZHKT 555
Th V., FEIE OBEM 725 IL bajcaj J:iﬁé@fz%;% 9. IKEETHDHZ L L, FE
BEOfE B bajcaa & W) FEENSNWRBZ LEAEETDHE, T 2 THOMOER/ERE j Kb
D OFE &L RN~ TRWONTERM B S,

I TFENDTE YLD L I BNTZFE (16 75 HRIFIKAR— T~ <
JIBAL | 55 =L g n | IEFEEERL
12 | cargj PR 1,280 49,500 | n

29 | xedij A 1,630 41,500

44 | zaj DRt @FEr 24,100 890,000 | N

51 | dugyj OHIZE O 2,000 79,200 | n

58 | mogoj i 1,320 45,400 | 9

61 | xorxoj h 1,330 83,500 | 9

62 | malgaj Bt 6,240 25,700 | n

64 | xormoj B 3,330 15,800 | n

73 | tuulaj R 2,810 12,700 | n

96 | toxoj it 1,110 59,000 | 9

99 | gaxaj K 1,530 12,600 | n

2 [fZni-nl &Y OJFEKIE bajcajny 1% 2020 T 1 {4, 2021(Wikipedia) T2 s 5,
BRELLEVIANVEOEBARE TILL DOBRERNICERE 2 2 20L BB D Z &R0 72 HIZ bajcaj
EWVIHIFEENBET oD b D E bbb,
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I
109 | Saaxaj 2SI 947 7,550 | n
113 | erweexej k24 3,650 11,600 | 9
116 | buudaj INGR 5,800 10,300 | n
122 | dugtuj ES ] 308 5970 | n
131 | bagwaaxaj | WFiE 8,640 22,800 [ n

# 3 Tl xedij W< &) BV ) EEEA, NERERM ] 345 ( [HELZM S R4
Bl ) & LTBERIN TN D OB LR B STV,

zaj TDFERE. @& <° duguj TOHESHE, @) O X 95 RELEETIEL, FERICE-T
FEIEDMEVN T O TV D AREME DL H DAY, 2 2 TIEZE D RO i%%iﬁﬁ)oko

%4 ﬁ?%@iﬁ bf:ﬁi %nﬁi%%g b zl;)g< I/%ﬂfl%% (7§g

JEpr | 35 =S g N | E LR
33 | xij 2255, 18,700 44,600 | 9
85 | suudaj 1% 2,640 3,120 | n
97 | uj =3 32 47 | n
110 | tuuraj 5 i 1,220 7,090 | n
118 | melxij 5 1,360 6,990 | 9
119 | x60mij OMr MR, A—I— 56 92 | n
126 | angaaxaj ot 1,190 2,340 | n

BRBHBOSHE D Kx R0 uj TEM),

Suudaj 4% HEIFIH FE D KE 70,

5.3. ¥8

5~7Tx#ELU T, &

Eb% <,

g ABENPT LG
B g BENTCRBEAENTE

n NHNT A DL GE
BROBEHOFRE & SEHBEI L TW RN L 5

ENTWRWEE
T, Zoft, OEEYZER I NG

bt FERTEPTOHNIETE

Cedendamba nar (ryed.) 1997: 228), @&
ZBNDFBICKTHFE n OEELLLAD EENIT/ININE
MR 7240 5] TR 7R W GER
-AAs gadna {-ABL outside} [~} ],

ASSN
*Wi\

x00mij [O"E

WA %D, M5,
ZhE TR e 405 Tida ek
ENESAERD L,

n ZHENTMHEL Y HE 0 96 7

(CEIKERED T S D r— 13 %500

OMzEER, A—I—] [THE
IHLSMILE 2 fREENTNLEDENRD D,

Bz 5, UTD
# 5~7 TH, 2 HiLhEZ b0, 1 HiZWHDO, HiiBOEDLL WO THEI LT, #

L RIBRIC TIEFEREM) 2R3 ERE A 5
MEEVERE ] CREBEL R
Bl BDELEERTWDH I &R
QEMEMTH - THEHL TR
g NENDENE RSS2 L (cf. 3.1. Bayarmaa 2015: 127,
n 28BN D ABH LV, 5.2, THRIZTH n M
W o T A FEA T D,
IRbEND, &
-AAs bol-j {-ABL to.become-SIM} [~

T REEFDOEK 2 N TZBERB L WS I RAPGFET 205 ThH D,

24 >

Z DFEIT erweexij &0 BB 8N H D,

2HTLL BN WS FER & A BN,
B ZOEIZONT, B IANEFRFILIMERIFEICTST g DENIERIEEZ VD LEAEDO LI
SHOFTEOFEL Lz,

BLOND Z LD DL DI EAROETH OV,

ZORBY THRARDH L 9:5n:89 THY, T n BENDHIN
COBMEITITE O TV,




2 ANGEO RS | TR DREDERSTE

#E5 TFTEIHTEN LD S 24P EZ L BINLT-FE (57 55 KFENTIRA— T~ i <
AL | &R IS0 S g N | EEEEEs

1 | tuxaj ~|ZTOUNT 1,540 29

2 | uguj 7200 13,600 44

3 | bij % 803 2

4 | buj % 54,800 3

6 | yoronxij N SOpAN 2,020 0

7 | garuj ~HEVD 406 0

8 | todorxoj BH & 37 969 5

11 | guaj ~Hk 2,530 710n
14 | emegtej 126 190,000 583

16 | bajtugaj HHA N 844 0

17 | buxij % 668 1

18 | xdorxij MHWE S 207 1
19 | muuxaj NESAA 14,200 6

20 | awgaj KA Tha A 12,800 819
22 | 0j OfF @itd OtE 193,000 39,700 | g
24 | delxij AL, HiER 297,000 179 | 9
25 | daruj F<IT 910 3

26 | todij ~T72F 25,100 0

27 | xaranxuj AV 121,000 81

31 | tusgaj 1) 72 506 2

35 | oncgoj Kenlllz 2,400 4

37 | talbaj S 419,000 6,350 | N
39 | olzij Bl 1,880 1(n
41 | axuj AR 78,800 93 |9
42 | zij A 33,300 428 | 9
45 | dalaj 1 151,000 365 | N
47 | xulgaj I 36,800 2470 | N
48 | taixij A0 132 3
49 | xuuraj ARy 2,910 45

53 | xar’canguj | FL#ZHY 770 6

54 | ijij BRESA 4,050 0]-
55 | xentij ~NUT 4 — (M) 85,600 3|
56 | eregtej Bk 14,800 719
57 | zadgaj BT 630 0

59 | turanxaj 7 3,270 4

60 | xangaj NCHA (RR HIA) 7,140 10 | -
65 | glinzgij TR 248 2

66 | altaj TIVEA (H4) 39,600 199
67 | uurxaj Gl 283,000 881 | n
68 | cingelte; FUTNVT A (H4) 1,610 0] -

B - OFBEIIREIZ tA] E VIO TEREEZR > TNDH LI THDED, BRI LAhoTz, ‘te ZHLY FRUN emeg

R E W FEFFET 528, lemeg’ 2HTHH D] LWV BHEEIZIZR > TWRWEZHTH D,
56. eregtej] [ B LFEETH D, 7, £ 9D 4. bisglj [&tEl &V HFEIT bis’ A ERNVED] &
WO REIEIZ R > TV D AEME D H D72, BRIML 5.4, THH- T D,
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69 | ireedij B 77,300 14 |9
71 | namsraj FTLAT A (N4) 377 0] -
76 | gergij 3= 3,560 0lg
78 | Suurxaj = SUPAN 1,840 0
79 | balaj U 1,050 9
81 | xawtgaj D572 QEEDBEEE 19,700 295 | n
83 | bdoronxij FLu 250 4
86 | burij -1 3,070 41
88 | tusgaj SIS 695 2
94 | dambij K — (N4) 244 0|-
100 | buuraj CELA 965 0
103 | manlaj SEE Ry 7R 811 1
108 | muzyej IEEZEE 73,000 680 | g
111 | mazaalaj = LHE 263 8|n
112 | xatagtaj (PN 8y 35,500 374 | g
121 | ogtorguj FH 32,400 7|n
123 | setgexdj AR, BE 10,200 686 | ¢

Bk aE£TED > B a2 £TE emegtej (2o, awgaj TRA. T AL, ijij 8
BE& A, eregtej [P, gergij [3£]. xatagtaj [ A, W& NZZICEEN DT
Bayarmaa (2015: 127) [t M Z R T FETITEALETED -gAAs L WO TEEZID | LW D RIR
EXBEL TS LD THDH, 5.2 Tl FERTFEIZHINL TR,

ZE5DLHLNICEALF TH D EBDILD xentij (B2 A/VEDBRA), xangaj (HEA
ERIEIENHA & UTHHEA), altaj (LIRSS (7 V& A 56555 ), Cingeltej (V7 73—
RV DX 4), namsraj (A44), dambij (A44) 738 YV . Cedendamba nar (ryed.)(1997: 228) ™
fefigEY T b, ZoMicH talbaj A |, uurxaj [HEL) 7o Six—4i s LT LM
ENDNREAELFELTYH (TOOKES TAAFLIL) LTRSS, 7T r3—
FUHI Tl talbaj & E2IEHOF RO [ZAT7 =R VRS 25+ ) BRSNS
TEERMLTHE gNEBNDIN, FH n BB AL HFETITRNDOTHA I,
dalaj V] AL E LTORBINRZNEDE LD,

o IOk, OfitE, @RLIEl X xawtgaj [DF 57, QEFADEEE] &> 7% %R IT
FERIC K o CEERIGEWVRBN TV D AIREMER H L3, ZORIIBETE ot

T g BNHENLTNDZ LIV TIH LIS WEEE LT, muzye) [TE%AE] & mazaalaj

[T Efe (FEWBUAERT D) 3H D, FiEIINKETHDHH, 5.2, TR bajc

(A I2FF n BNEND Z & EEEAMENV, AKGEE L COEMRTC B FAEFICBIT
HHITSNWZEDEDIEA DD, mazaalaj [T ERE| XEMWA =R T EAEMLATITHY , &
DL ZAHAFHE g BENALTWEHZHH TE RV, ROEK 6 Tl baawgaj [fE] 2411
g MBI T WVEEIZ R > TV D,

2" bajcaj (2 LT muzyej £V IHEEIE, D ELBRYVOETIX U L e REFL TS LW BEFAFIO
E, BEFTmMYy W) FHEERNDHD I LR ENNKES LEER LS ED,
B-OFFEIFFTEICLY (FE] oF%RTEDRDZELH D8, AROETE»S ZHRW W,
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2 ANGEO RS | TR DREDERSTE

6 FEINTEN LD S UL NG 1758

GG | 55 SIS g n | EEEEEM
23 | sirxij TN 41 0
30 | odij gy 4,050 293
38 | baj 1 (£ L) 10,100 2,250 | ()
40 | xondij 223 96,700 1,970
63 | baawgaj RE 14,900 7,010 | n
70 | doroj U 1,940 205
75 | 6lgij 2 & 11,000 4,770 | n
77 | nexij EDRE 2,030 712 | 9
80 | erxij Bife 117 7319
87 | diilij L) 315 16 | 9
90 | Suguj e 1,970 533 | n
91 | bulaj A 6,140 269
98 | namxaj T oA (N4) 95 1]-
101 | tasarxaj T A 2,270 167
105 | garamgaj B 36 0
106 | nyambaj AL 28 0
130 | sarnaj ek 18,600 3,280 | n

baj M) LW\ 9FEIE, AFHETH Y TXTOEDOHT T caj [B4] LWV 2 5L
a7z n) #2FT28ETHD, Bl n) ZHT2ETHLOICFH g B8NS A
N UNVA . baj-gaa-gaas {to.be-IPFV-ABL} W5 Z &0 5] &0 9 GEDOHEKITE 2 K 75 5
WEENTVWDOHRENLRH D, ZORTFICTIEPRT LI ENTE RN -T2,

Bk A2 £+FEL L Cidnexij [0 g: 2030, n: 712, erxij [#i¥§) g: 117, n:73 T+
g OBNDL T —ANZVIR, EXETHD, olgij [F#E0 H]. sanaj TH#EH0 1 XEA 46 &
L CORBINZ (HiFITE Y SVEO RS Bayan-Olgij O—#E LT, %BEIIALE L
C) 12D H g DMBHENZ L o T0H b L Bbils,

R THEIR CEZRFH g A FEn LD IR (2255)  RRIFRAR—T~hi<

JIEAE | 75 LS g n | IEFEEERL

9 | argj AL 34 24

10 | oroj O, E\ Ok 227,000 109,000 | g (@)

13 | demij B 7 9 0

32 | sonxoloj varkueA (N4) 6 0]-

34 | magnaj BTZ 2,550 1,440 | n

36 | zaluudaj Fo—2A1 (N4) 6 0] -

43 | gaj = 4,620 1,490 | n

46 | xeterxij T255 7 1

50 | gunij TETr 5 1]-

52 | esgij 7z )bk 1,500 1,400 | 9

72 | ilerxij B & 7n 7 6 0

74 | ewij FLEL (FZ2HOTER 2 0]9
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I
82 | sijdemgij o & 1 0
84 | uranxaj IAIEAD 7 3
92 | bulxaj AT FD 590 382
93 | birenxij A B 1660 1110
102 | Saazgaj e 373 160
104 | ongorxoj BAV= 6 1
107 | ¢adamgaj BT 3 0
114 | xaraacaj HE 513 455
120 | buléirxaj fig 47200 29200
127 | xtuxeldej | AjE 7050 6730

Bk aE£T5EE LT magnaj (BT ZAL E LTOMHANRZW-O 15 g %<
BHnztolBbnd,

B on BNENDLH G ZEME STz oroj (X, TIEEJERE | (2B WT TO®K, #Vv &
(@I L) & THNCH S, BB IIRRAFITh 2 & L TREBAEAR STV,
DA e A= AT HAE g BBINLFEEE FE nBRBNDLERERKE L TAHAD L,

T g NENDFERIT 1365, To2TH [@EL] oFWRTHWLRTWE, 9
H 9l Zuulyn Ty &4 L Turz (11),

(11) ...dornod uulyn orojgoos tom gegcijn sar sal; yadan manda; bajw.

dornod uul-yn  oroj-goos tom gege-ijn sar sal-j
o JH-GEN THE-ABL K&V LW9H-GEN H  HEiL2-SIM
yad-n mand-j baj-w

T&E72W-ASS K 5H-SIM W 5-PST
RO WLOTE B 6 R E 722 A DBSEEALVEEZ 5 128 > Tz
C. Lodojdamba “Tungalag Tamir”

ENABRNDFERIT6HIT, 205 bEMIN TOKR, BV OFRTH-T (12),

(12) ...guraw dax’6drijnx06 orojnoos naas bucaj ¢adaxgij bajlaa.

guraw=dax’ 0d0r-ijn-x-60 0roj-n-00s naas buc-j ¢ad-x=qglj
3=FHD H-GEN-% ®-REFL #%-N-ABL ZH 5 REA-SIM TX5-FUT=NEG
baj-laa

W 5-PST

[BHEHDOELK, RHZENTERNST] C. Lodojdamba “Tungalag Tamir”

2 Google RRIZCEDZFAETTH g &5 n OWT A 100,000 0L EORBEFE RO H7-FEIC 20T,
BOIZHTATY 4 b« 23— (BHEORHKE D newscrawl_2011) TH ABIEZFHTW5, R L

LT Z® Google FRIC L HZMER RICKT Db DIt oro] EWVWIHIFEDHT, 59 7, FH N 10 &9 4k
RCThole, Zoa— 12O E L, 557 AEIO IR RBf# 2 7 DRI R IEMIZ 72 D dade o

B, WRT U H s a—=RATHELNERAMEFEROFE NS T RSN TWD L) ICiA RN D,
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E 2 ANGED T | TRDDEOERE

(1) & (12) IXFR—AERPLELDNTZABITHY . 2O L D ITFERIZE - TEEEIEW
FFHENTWVWDLED THD, LrLTFENDRBENEIOS S 1HIE TOTE ] OFEKRTH
WHALTUWZ (13) DT, RIFVENARH DL EEDLI D250,

(13) ...orojnoos xormoj xiirtel sinexen ojtoj baruun uulandaa yum uu...
0roj-n-00s xormoj xdrtel Sinexen 0j-toj baruun uulan-d-aa yum=uu
T8 --N-ABL 1 FT HLVW #-PROP 1 [I-DAT-REFL % »=Q
ME E BRI E THEHH LWARTEDNIZHOILTES S 7]
S. Erdene “Ziudnij Cagaan Unaga”

esgij [ 7 =/L ], Saazgaj [#§). xaraacaj [#&], bulcirxaj Tfig). xutxeldej TAJ1 (H
Mt 88, AL &L W o mGE T g BB A BRHIZ DWW TR L3720,

5.4. —tAj, =guj #&ELEE

SRy 77 v S UIENDIX, EAGFNRGEE L CEMBEED tA), =gl &%k
ShLTce tA] 1T T~ZFFD] L0 ) BROBEGFNRGELZIR/ET 28 TH Y . =guj 1%
FTORERE [~2F-0n 2T O THD, =gUj FEFEORERZEKT DOIZHHW
HNDN, BFEOBEN LEEREEZ T ENARETH D, £ 2T tA] BOWTFEDOH
BB AL 10 55, =gUj O HOW ik (@hE 2 FR<) © AL 1038, % L CEENIS =guj 23 &
NI ROHBSEE BA7 1058128 4.2. DQ TR LEFIETEKRIEZRN, F5 g, n O
TR TV —EIZ L (9& 8~ 10) ERTHR D¥EFR 2~7 LIXBfRe N, 72, Zh
DOFEE TEFERE ) ORI LEEIC > T ARNPEONRZ DT, RTIHRL TR
VY,

HERE tA] 251 10 REZIROE 8 ITR Lo, R A 1T [~ZFfo7o, ~dH D] L
DB AE L OMRFN B IRET DHEE L | LFARREERE [~ &) THDATREMERD 5,
DTSN 2OI3HTE TH D, nastaj [HENRH D, ~wklZ, maxWl-o72) ZBRIFIET
EnnNBEND T —RIRENTH 5,

7 8: tAj =&t AL 10 55 MR — DL
NG | &5 LS g n
1 | yostoj HHE - IUERDH D, ~T &S, RYI 33100 0
2 | xeregtej ~THERBERD D, LE 12300 3
3 | xolbootoj B2 & 5 6370 0
4 | durtaj AR H S5, &2 7460 0
5 | nastaj WD D, ~ikls, Ao 74700 151

VK 8 CRLIGEZ TEZEEE ) THANZLEEAHLFEE LTEHBEH I THRNDS, ZRENOFEIC
HFEIGEERE 4A] DOV LD TH D EFREND, —ng DS 7-FEIE busglj M3V, &tk &
gajolj F23 72, KUK ZBRiHE NEZERHL) QB Ih TB6 7, KT 2 & HIC TRoh
DERATLEZ] LEREND, B, =gij 2 LIZERXN S SICIRAESEREEZEI 28BN, 29
L7z5ET TIEFEREL) bl T D,
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W P

6 | xUntej NN PNV PN = 566 0
7 | nertej LRI D, A4 1030 0
8 | xiictej N5, RN 6690 1
9 | bololtoj RN D, ~ThDH L O 8 0
10 | mor’toj Bnnwsg JEL 3 1

WNT =glj & 10 5EE2 3 9 [ZRT3, =guj (X LFLD tA] DT [~EFFz/avn, ~
D22 LW EBEREZRTHLOTHD, busglj THNRW, &tk 2 BRIFIERIT Y 3%
nNENS Ay — 2 IREHTH D,

% 9:=quj # & Le A7 10 55

BT | 35 R g n
1 | argaguj JREDR IR 720 1110 0
2 | duugij A AN AV 45 0
3 | erxglj FERI D 220N, g 759 4
4 | blsgij AN o% i 75000 268
5| magadgllj | fEI DRV, ~H LitZewy 398 0
6 | xereggij WEDR 2N, ~ L7 THWN 11300 1
7 | xamaagj VAN AN N & el 175 0
8 | gajguj RN KRS 303 1
9 | ¢imeegiij BRE N7, FRnTe 549 0
10 | durgij MR, BT 1740 0

WOFR 10 TEFHORERORBAEREZ R LIZL O TH D, BhFERICEERIRERE (2
ZTIE -x, -AA, -dAg © 3TER37%Y) 24 L72E. =gij %?’ﬁméﬁé \al <‘: THERZ
K, RO ERIZHZ 72, 22 THHL T THHEL AL 10 FEERTH, 0F0 .,
EARRNCAE g BB D,

31-ng ilai}}ﬁﬂ ié;@ﬁiﬁ&%ﬁéfm‘o ¥ o ECHEMICIE, ZoRRICERERER EAfTEh
75 ATIE =gl OFF U ISR L7z -ees OREIND, LM LEBEORFIZRS &, =gij D%
Héhti@i%?ﬁﬁ#ﬁl =qUj \ZRAT T DREICREEFMT a0 Ao s, 22T 2 LIRERmONE
%@/V—lwlﬁﬁ”é%@ﬁ*ﬁ?’é@ﬁ%k Lenrodz, 21X xamaaglj BRI 72wy, KK &)
FEIITE n OHN A TEEN aa 1272 5 xamaagiijnaas 75 2 il S iz, # 10 OFHE R © FEE,
2 - OFBIIFEREM & LT bus T4 =gij T~23720 ) ENHT SN D B2, EBICZ DL 9 & DFE
ThDHERDIRENE I DTN G/, TEZJEFFI ] TIX busglj & WIHFEE THiichTns, -
EL\:@:EK;OT%%nﬁ*ﬁﬁﬁﬂé EIZHOWTHBITE 2017 Tlidlew,
BZOFED ga) [55) =glj [~N7ewv] EoFrSivo 528 (cf. 1% 30, 32), TRLFKE) L) EEETHN
ﬁﬂaéi‘ﬂ/\ TOWT NEFHEFFM] TiX gajglj LW IHFEBRTHERINTEY, ST TERVETHD L
AW STV D AREMER B 5,
3~ O HHESEEE O _BALIC bajlgllj [~THAH 5] LW IFELHNZR, T baj-l=gij {H 5-4 Gk
ABERE=NEGY (7272 L bajl &\ ) AT LRV D T, -lglj LW IR TH D &ﬁ‘éﬁﬁ%%é)
RELOHTEND DT, BFERICEEGSEE M LIRS IT R D LW Lo, ZOFEICEREE
FEaffLTHRERET2E, FE Q2 FENn0 Thol,
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T2 ANLGEONREE | THRD 5RO BIIE

% 10: =quj = & eEhE O E 10 §F

IEAZ | &5 =S g n
1 | bajxgij 72 115000 3
2 | Cadaxgiij TE 720 62000 3
3 | boloxglj BV, ~LTIEWT Ry 12900 9
4 | medexgj 570 31200 1
5 | udaxgj RERI D32 B 720y, 3 <IT 4 0
6 | bajgaagj A 9490 1
7 | boloogtj o TN, 7257 ho T2 2450 0
8 | 6goxguj HIF 72 2800 1
9 | Uzeegj NG A AN ey 4290 0
10 | boldoggiij | 72 6720y, ~L TiEWF 722 522 0

6. HHYIC

Pl E | TRDOLEEICOWT [ ZEE TRODGEICEKERIMT SN D &5 n 23
ANEND] & ORMITATHIE TR ENTVDEN, ETOFET-HLTEE n NEND
i TiEi, B ERTLTFCONTTHHE n BDEASCTWEINICH D, EE XD
XTHHZ LB LT, 7, ek TERE - “HERE TRODGEICEKRERENF S
NoEFHE g MEASND) EWVIHIEBIICR LT, ZHUCK UM T & ek o A
WZBWTTHE g Tl 8 n B8NS Z L bR T 7,

ZEEICOWVWTERT EICHNBE R D D), FTENSHBREIWVEEIZOWNTZDOEN
IR H L DONZONTIEH TR TE o7z, SHICARTIESH L £ TEREDO A
ERERG L Lo, RYICEEEFDF INDGEOHRTE n BB D) (= TR
Nz nl EIFRRLZON) ICOVTIEHRIETE TV, o, REERFIZBNTOHR
ZOBGENEZD0ODICONTHRFTERo7, b L TEEMERTLFTNCONTT
T n NBENSTWVENCH D] EWHI AN TFENn) 20 THETHDLET D L.
ARTHRELEFE n I IRz n ERIFEOLDTHLEBEZIGDL, ZO5A. Y-k
T TRDDEETIE, Ak BN n) ICXDIEESREOBEN D X&E BKRE & GAEIF
DI TR NEN TV D E AL _&EE Lz,

SBRIIIHICMOFETHLEEEEICH> THNAD TH n B DO, EIMMOEREK
R -> CTHENDTE n BHDLIOPRAEL T BERH D, £ LT LELD TEKYEE
FTAFNZOWTHEF n DB TVEINCH D) LW IHEAR [Ehizn I2bF2TH
LZOREEL ., VANV EEOLFIEOERRIZEND TF n IZ O TREIZREER - fiFiH
LTV, EARTIE Google MRERICHD HMBORERE b L ITHM IR 21T 9 I
HE o, SBRIIFFIFRSTFIEDID ANTW ZERRETH D,

B INEOF—R— FEFTIE g & n BDIHEATHEDOT, W HENIFBEWCES [HEh b
HDHMH LR, L LARTELNEZREEE, fIBREVWET TIERHTE 200 TH D,
BHIZIE, ERE ] O%AIC TR n) BB B jnij, jny. GAEE jnd &5 F OIS RET
SNTin, jd b, TBEhzn OBVWEREERLTLESTNERYE, BIEOLZA, ZNHOHF
OIFVIRHET BN D & R DX MOZFEHITE VS22, AR BHEEEEC ST Janhunen (2012: 84-85,
107) (T -n TENEARPRIERTHY . ZHIED i),y EWIOIMDITEARSTOETH L L RTWD,
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Bs—%
ABL: ablative ANT: anterior ASS: Associative DAT: dative-locative
FUT: future GEN: genitive INS: instrumental NEG: negative PROP: proprietive
PST: past Q: question REFL: reflexive SIM: simultaneous
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The Ablative Form of Words Ending with the Semi-vowel /j/ in Mongolian

YAMADA Yohei
(Tokyo University of Foreign Studies)

Keywords: Khalkha Mongolian, Morphophonology, consonant /n/, concrete objects

In modern colloquial Khalkha Mongolian, when the ablative suffixes -aas (or -ees, -00s, -60s) are
added to the stems of nouns ending with the semi-vowel /j/, a consonant /n/ is inserted directly
after the semi-vowel /j/ occasionally, as in noxoj > noxoj-n-o0os {dog-N-ABL}. Although both the
words ending with semi-vowel /j/ and the ablative suffix are not rare, the appearance of the
epenthetic consonant /n/ between the semi-vowel /j/ and the ablative suffix has not been argued
sufficiently before. That might not be the so-called “hidden /n/,” because it does not appear when
the genitive suffix or the dative-locative suffix is added.

Based on research using Google search, | conclude that there are some rules for the
appearance of the epenthetic consonant /n/. First, the consonant /n/ tends to appear after specific
nouns denoting concrete objects ending with the semi-vowel /j/. In other words, abstract nouns
ending with the semi-vowel /j/ tend not to insert the epenthetic consonant /n/. Second, even if the
word is a concrete noun, proper names and nouns denoting people tend not to exhibit the inserted
consonant /n/. Third, the explanations of those processes see them only as a tendency. Not all the
examples of the words with the semi-vowel /j/ attested in the investigation using Google search
are nouns only with the consonant /n/ or without it.
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S HERMNERE RN S35 %175 (2021)

ﬁllll
ﬁ

T ANE ﬂf7ﬁjimJNJﬁfJAAcgobVC
— & D TOBEND

NDR=
CREMERE R PR FPE)

F—U— R EBUANGE, 4T KHFS, /INE, 07T

0. [FL®IC

HEBENOE DRI SJAALE WO NEERH Y LITLIXAATED [H), [TH) 7
CIZIREN D, (ERDIEATIIZETIE, ZOBRITEED My ICHKTH EINTEY,
%kAWﬁé%ﬁmkﬁém%y:w%ﬁ®%/ﬂwﬁ%ﬁ4 CESALND, ARTIX
EFVANLGETFT Y NIV EO TS ESNDAT REED mA®%“%mm%ﬁ&U%
DEW - HIEEZRRT 22 ENEMNTH 5,

AFROEKITKR OB THDH, TTHIHTEVEZTOERLD, TV IAFEICBITSH &
0 7= COMFEY FIZOWTREICIR RS, 5 2 fiCIXEITFRICRIT 5 SAA Otk %
BlLiob, MERZERMT S, F3HCHENEZIRRL, F4H T NTSOHEER
B FAWT 5AA ORBIZSHT L, Z OO FEREFGENFE L OB - k2 5T 5,
REBEIZE SEICTE L LABROMEERT, B, KRBT 2613685, 7'v A, Fik,
SCFAR O IR DR RY EEHIC X D, ttb<%ﬁﬁw B DB ORI LD
FFIC LT, HILAR L TOARWESIEEREIC X

1. TEY=T1 221V T
EVTETEIR XHObLEZZZXDIEE, RHEOESR L OMFREZE RICLUT, FilkR
BWENMZ 52 EThD (AARGECIRSTEMIES (FW)2009:3), HAGE ik@tf%ﬁﬁ%
<, RTEWROLZERTHY | WHROEHB+7I12H 5 (BFH 2019:5), & 0 72T 240k
i, HARGE TIRAIATDOILCWD —F, F 2 INGETIIMEN BN WD, E 2 TLGE
OIHEFLIRTIX, TE0V72T) EWIHIBMERHILTELT, BAGEDO LV - TRBEUIHT-
5%@iF@ﬁJF%ﬁﬁJF%xﬂjfmﬁjﬁkébfmbhfw
EIANGEIIBIT D LD T TOWNEIC 1%7/%vamn%%ﬁ%#l(mM)@&ﬂ
%T%ﬂé WG & DT TOBENSE Y DILED/NFEZDOWTELEZ T - 105
. PERD AT DR DR EE HHRREM I Z LN TE B2 OLND,

ML@ CERESEZ AR TIXAARED LV 72 TOMERYE, K OGFER O ITH,

L SAA RS FRFNC LV sjaa, =joo, =jee &V 3 DOBRFENFET S, RBRLTFIIREHMICL D
BN H D Z L EmrT, FEAROMENZETHD =jAA O 1 AL =JAA TH—T 5, EIEFIREREER
SAA DT T A% JAA T 5,

2 Fo L HEE PEANT Y GLVHBR CHEENTWLELIAEDOHFEO—2>TH Y, FEENOE
Y ANVGEDREREE L STV D,
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2. ZITHR

E9. 2.1 THEE KBS SRS HIESCTR AT (9R) (1999) (2815 =jAA DT
W ZfERT D WIT 228~ 248 TF ¥ /T ED sAA FBRICBET D18/ (9 (1983),
Sechenbaatar (2003) & #hil H; (2014) (& X 5 EBRAMBIT 5, H&ZIC 258 THRITHHED £ &
D &R AR,

2.1. NZEHKRFZFE L FHRREEE 0 G SCTFERT (G) (1999)

NZE T KBS P T Be 52 18 SCFZET (Gi) (1999) 1. B2 F/VEE & RO R REELL
Thbd, THUTEIURL, ya (KRETH O 5AA OIGEE) OMmaipBEITESGFTHY . Nk
THWHL, IPAL [ja,jor,jo,jor] E7ed, TFHER, W, ke, s @FH., (W 3ricL
TH) e LWV iBRERT I(NZ L KRS PR S B ST TEAT (Yi) 1999: 1377),

(1) delgegiir-tii 6ngge biiri-yin bés bain_a, sir_a ya baina, kéke ya bain_a, ulayan ya bain_a.®
delgegiir-tii Ongge biiri-yin bds bai-n_a, sir a=ya bai-na, koke=ya bai-n_a,
J5-DAT & fE-GEN fii & 5H-NPST #H=JAA HDH-NPST H=JAA & 5H-NPST
ulayan=ya bai-n_a.

TR=JAA & % -NPST
NEICHA DD D%, HbdbD, BbbD, RbdD, ]
(WNEERAZE AT S RSO (9) 1999: 1377)
(2) yeke ya bay aya biir bolun_a.
yeke=ya bay azya biir bol-u-n_a.
KREWV=JAA /NEWV=JAA FTXT 72%-EP-NPST
RESTH, PSS THLUY,
(WNEERAFE AU S R WA (9) 1999: 1377)

2.2. B (&) (1983)

EAT (JR)(1983) 13T v /I FEOLERIRTHY . AR CTHEE 325 5AA ZEHEH
SEFHE & LT T 5, BT (i3E) (1983:97-98) 13T v /LIS O BRI 5R
7 tf, tfilee, jaa/jos & PRAMUIRFNGA 1 & 2380 0 | FFEOFFNIHERT D Z LN TEDH LIk T
TW5, & L CaRERRFAGI O tf, tfilee, jaa/jos XA VWICE W R Z CTHWD Z ENXTE, Wi

AT I T a b e ODFERBITIE, TNENN Ly DERH Y | BIEIEHIOTE LR TELD
W L. BEITHOFEFE SN bEXETH, LERSTEY IV FE e —vFIHEET HEE, Wz X
BT B7=012, BEOHFEIIFEFELEEOMIT v — - 2a7( )2 ANTELOR—RHTH 5,

4 JEAT (FW) (1983: 2003 L7=F v /U S OMFNCIE, 450, ER, Fal, 85, 45, I,
R, BIGT, IEREE, BEE. BEFEE. FERG. BMEF O 13 EEN D S, I L O EFICAN S
N, TOBEORBAERE MDD TR D LRI, FREARE L Z OFEICENN D GEM (W) 1983:
97),
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E U ANGEAT RHEO/NEE =jAA 12DV T
7& D f;f@%ﬁ:ﬁﬁxgi

NHEGED THhyg) ZEWRT 2 L0 )08 (i) 1983: 98).

(3) tald ong ongii dzitfig been, [ar jaa been, gox jaa been, wlad jaa been.

tal-d ong ong-ii  dzitfig bee-n, Jar=jaa bee-n, 20x=j33
RH-DAT 4 {4-GEN 4E & H-NPST THEA=JAA & H-NPST THEa=JAA
bee-n, olad=jaa bee-n.

& %-NPST FRTA=JAA & %-NPST
[FEJFIZIIBE Y EVDORRH D, HbdD, bbb, RbdH D,
(BAT (4i75) 1983: 98)
(4) gorbol juu jaa goron, gantfxd juugad gorxoosor.
gor-bol juu=jaa gor-0-n, gantf-x3  juu-g-o3 gOr-X-00s-0=T.
e p-CVB.COND i[=JAA #mep-EP-NPST 7272-DIM {il-EP-REFL #fi¢?-VN.NPST-ABL-EP=PTCL
[HRie D722 AT HimRTe, 22 ZfRTe N L D, )
(BAT (Jm&) 1983: 99)

2.3. Sechenbaatar (2003)

Sechenbaatar (2003) & F ¥ /LT EDOIIEFLIR TH Y | =yaa* (KR THE D FHAAITHT2D
B 1B L TIFTERED T y&) IZHkT D & L, =c,=ciléé~=cilee & & & |ZELFEAITRFT/]N
& (inclusive emphatic particle)IZ573H L T\ 5, Z OFEGEMEHE A =yaa* |X, =yaa=l* °

=yaa=c* 72 EOPLIR SN EbI AR D, Zh b ORI FI% TOE Tﬁfﬁ%’%ﬁb Iz CH#)
AR AV bHi, BEHROERZ KT L L TV 5 (Sechenbaatar 2003: 187),

(5) iim amarxang yum bol bii yee [ shidan.
iim amar-xang=yum=bol bii=yee=l1 shid-a-n.
2D X957 fHH72-DIM=SFP=COND 1SG.NOM=JAA=PTCL T & %-EP-NPST
(AR D, FATHTE D, |
(Sechenbaatar 2003: 187)
BESNTIBWNT, AR/ NFEILneg [— X jaaxang DL 2 EDFEEHAED S
nI=o2b~ (v, Lo~ (W) DX REENRMETEZ L. SHITRERS
FAE T D FED—> & 725 TV 5 (Sechenbaatar 2003: 187),

2.4 FWNE (2014)

FEINET (2014) 1XE 2 TANGET ¥ VIR DEEEEHIZ DWW T, FrZEhE & FIE o
fEHZFR LIRS TZ5m L TH Y | joo® DOHEH 72®~®0)i9 WIZEEOHTND, 272l -JAA
& SAA ORBIETHOTITRFEAILTEY, 70 2&25hbEX LTS, ZITEHOE
FPTEEOHWIC L > T/ r A% JAA D =JAA 2D 5,

5 BRI L o Tjea I jaa, joo, joo, jee EVVD 4 DO RIEHENDH D (FENNFF 2014: 79),
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I
7l

@O FERIATH LBFERBD joo M L THOOL Z LTk T, TaiE] 72 [EE
HIRTZEMNWTE D,

(6) bii juu jaa id-deg gue.
bii juu=joa id-deg-gue.

1SG.NOM {i[=JAA £-X%-VN.HBT-NEG
TRAVEAT & B2 0, |
(RN HT 2014: 85)
(7) xam jaa ximtaxoy gads xalax jin.
Xon=ja9 ximt-o-xony  go-d3 xol-0-x=ji).
FE=JAA ZVO-EP-DIM & U9 -CVB.IPFV 5 9 -EP-VN.NPST=SFP
[Fe b NRNEF D DT,
(H NN 2014: 85)
@ BRI L BEFFZENOT, [H/E] 28T,

(8) tarnaas xceaes nag jaa udzsaon gue.

tor/n-a9s xS nog=ja3  ud3z-son-gue.
BHAUN-ABL LIFE  —=JAA JL%-VN.PFV-NEG

[Biin b —EH BT, |
(FHTRET 2014: 86)
® & 2EE L ETDOREREM OO, [HE] 2£7T,
(9) dogar jaa dogarsay gue doasaon garaad jebtfoxsar.
dogar-jaa  dogar-son-gue doo§-oon  gar-aad jeb-tfox-san.
= 9-JAA F 9-VNPFV-NEG L~-REFL H{%-CVB.PFV 1T < -PFV-VN.PFV
[—EbEDLTIC E~HTIToCLE ST, |
(RN F 2014: 86)
joo 1%, dogar- &\ O EIFA & EDOEEMRD dogarsongue Z i DT, EDOEMENTHOILAR
Mol Z LaRT, ZOWE, joo ICHIET 2B ICFEHRIE TH Y |, THFFER +joo+
i (HE) ] DIBIZ/R D LD (FhliE 2014: 86),

@ EHEERT,

(10) daxued tfin ortfaxo0d j22 beebeed, gards iraad adszal olox gue.
daxue®-d=tfin or-tfox-00d=j22 beebeed’, gar-d3 ir-oad
RF-DAT=2SG.POSS A %-PFV-CVB.PFV=JAA fEEK72  Hi%-CVBIPFV >k 5-CVB.PFV

6 ZHITEERED TR daxuél DHDEHATHY, ZZTIHRXOFEFICE A TR,
T ZNITEEEED TH A baibaide] 726 O EHERIS D,
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— & DI TCOEENL—

adzol ol-o-x-gue.
ft# R-27%>2%-EP-VN.NPST-NEG
[RFIC A THERRE, FELTHEERRONLR0, |
(FERNFY 2014: 86-87)
(11) engiign udsz jaa rlgtfixon.
eng-iig=n udz-jos  1lg-tfix-a-n.
ff-ACC=3.POSS L% -JAA B3 % -PFV-EP-NPST
Moz /A7 THHETE 5, )
(FEEN S 2014: 87)
joo WA UITBLN D56 joo ITHITE T 2 B I XRI B CIE G A3 6 2 —J7 . Bhad]
EHIETHEAL L OLH D (FEENHE 2014: 86),

® F¥EEZRT,
(12) bii jaa dor gue.
bii=joa dor-gue.
1SG.NOM=JAA BlIf-NEG
FABAFE L7200, |
(FRINF 2014: 87)
joo I, FHICHIE T 2 EFE &R EXIREIND b ONFIEL, ZOXRIN D55 L [F
HEMRICTH D Z L E2RT (NN 2014: 87).

N (2014) 1S BIT jo IZ2T, ENERUBE 2T 5 LS5O TW S tf, tfilee, bas,
ZLTEHERED hye] LU, ZOMEZ FTRLOR1ICE LD TN,

F£1:F X IWEHSDjes & tf, tfilee, bas, HiED [ ye] OEEDE &

HEE | jeo tf | tfilee | bas
SMF L O ERETE | AET + + + - _
MEEREERT EEHE - + + + _
HEERH BRSO DEE + + + — _
5 L R OGERORKNOEICLDEE | + + - - _
FEERT + + + - +
BRI S AL EED + - - _

(FRIIF 2014: 88 (£ 17))
2.5, ZITHARDFELHEMER
ERROFATHIZE Tlx, Y ROMRCRGL 72 EIEWR R B D 5, ABISCE AR %
RARY TR DOERIZOWTER L TWD Z ERXGNnD, FATHIEICEITS SAA O
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FLibZE LD DHLEER2 DI ITRD,

% 2: SATHFRICEIT B SjAA 12247 BTER O

SEATRIFE Fid | R P

FERPNE Sk 2 B Rk, MEFI, e, R, AR, (WL Ty)
FE 5t 5 1 V5 SR ST IR EDERERT

(%) (1999)

TEAT (1983) jaaljos | EIFEHITRFER DRI L. £ OFEM AR L CTHEET S

Sechenbaatar (2003) | =yaa* | CUERSRIH/NEE | BEEEHR T, A% TIXOFERERIE, BIFEE TIXGE
HEFKT ; neg X° jaaxang % &I (HEFELES
Q) HEMRMREE T D RERGFEERT 5
AN (2014) joot — BEEHCR T, 2fRE, BEEE. 5. R, B
KB LRICEEERT

K205 LT HATHREONTN G T v L FEERZRIZLTNDHDD, 5AA
DEFL, e DL N EZ RO B OND, Ty IV HEORE R LIcES (9
#)(1983) & Sechenbaatar (2003) TlL, Z DU DWW THEHIICAlAL, flgZRFERIC E &
Fo TRV, FLIRORERFILOD /2 INMETH S, FHINE (2014) TiL. jAA OI¥%RE
HRRIICE L O TNDHEDOD, -JAA & SAA ORI EITHOTIRFI LT\, £ L CHEhE
FEERIZ O JAA I L T AR Cilim T 2 FjAA LRIC S OO0 HMET 2 LER H
D

BRORY TiX, SAAIZE LV TVEDOAUAFE, o TEBOT U Y — hEL L L
A V7B ibb\Tfﬁ%n STV RU (Kullmann and Tserenpil (1996), 224K (1992), B4E (2017)) .
Ll ZOBRITNE > VHIER C HFRVICE A S, ERSEE O SIFFEICRE o
TWHEWI) JHLBEMITOIND, FIEATHETIE, SAATBRITEZEN L OEHTH

AREME AR Lz b H D DT, _ni%/:w%lﬁmﬂﬁfi&< BEEEHR O W]
REMEREWEBZ NS,

=jAA OFERBE O R SR L TRITR ORI AR+ Th D72, AT
T RIS EFNT, SAA OHBIBREECHER S D UIRZ A L, & OFERGEN RS L O
B - FHIEICOWTHEET 5,

3. AEEH

AR THRT A7 FAEOMHIE, BEEEEOHRRE R EDLLFONTEFIEHITH D,
B SCDOUERITEERE 7S 2018~2020 DI HARKGE DSk - HZIHZ L L HHEHELITo 2
%@%ﬁ%bkoﬁ%ﬁ%@i#@iﬂMﬁ%ﬂMﬁf&é ZHUTINZ T, EEBTOH
B XAFTT RESICHRLTHL Lo 00, EBEMER LB SCORBEHEE T
THoholtbDbbh b,

32



T ANGELT RO/ sjAA 12OV T
— & DI TCOEENL—

4, EE
4.1.81iT =jAA OIEENGENREE ., 428 TEOEK - k2 B85,

4.1, WRERREERISHE

F9. AT FHFED FAA ([ZIXREEAAIC L 2 BIERE =jaa, =joo, =jee DRIz, L
L, & IR B, BEEED HﬁyeJ f-?é’]c LV =jee BEHEINHHISR%E
AP

AH (2009: 25) TiE, HAGED & 7= TRl & O FiRE & 2 FpBI3 2 HEEE & 72 D aEamir
RSz oW T, —Ic@OaA o B ik, OFEEME, @EECAE, @E4FNE, 285
ZEMTEDLELEBRRTND, T REFSO/NEFE S5AA IZH 2D 4 SDOFHEM R b5,

4.1.1. KO BEHBEM
VA (2009:123) TlX, HAGED & 0 1= CRNZHBIT 5 Ao B Bk & i, #EEe [ &)
[R2] DWW HFAGE DL TO/ANRE > THDDITH LT, &V 7= TR DOILH TDOHAR
DFEICHBETODLZ L2 WVH ] ELTWD,
=AA OXHTOHNMAPHELYBHTH Y, TXCTOLFE, —HoBhEE & AZ(LFREIC
%l T 5, FAEEEHTHEL L72/NEE SjAA ICHIET 2B 2 Ml Z S L, #3112k L
O,
7% 3 1 /NEE SjAAICHIEET D EEOTEE

A wil¥H Z RN 8 NI AV T N LN 3T
EAEE T, BB GEAZ KT -bAC ZFR<)

NEACEHE | NER, B

WIS, A, BEECARALEHENENDE R P R 502 HT %

(13) nemeed jamar tos jee seexon taardag. (%))
nemee-d  jamar tos=jee  seexon taar-dag.
1SG-DAT  ED X 97 JH=JAA V> & 9-VNHBT
FAMTIZ EARHAH S L <A D,

(14) engiin girt xiy jee beckuu. (e 44 5)

eng-iin gir-t xin=jee  bee-kuu.
7 2 A-GEN [ /E-DAT #i=JAA \>Z5-NEG.NPST
(7 Z Z0ZIEGESH WO, )
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(15) in vdaanee Salgaltand nig xun jee xir tincsonguu. (FUEFE)

in vdaa-nee Salgalt-a/n-d  nig xun=jee xir tinc-son-guu.
Zi [Fl-GeN  PBR-EPN-DAT — A=JAA KK A 9 -VN.PFV-NEG

(A EIORBRIZIT— NS B L o7z, ]

(16) in jil tidnee malan barag mjang Qaree jee bolciloo waa.  ($41&7)
in jil tid-nee mal-a=n barag mjang garee=jee  bol-Ci-loo=waa.
I 3PL-GEN F&-EP=3.POSS T RV=JAA 727 -PFV-PST=SFP
[BEIFE A B DOFEEN—THIZ LR T212A 9, |

(17) ¢ii margaas jaadag jaa ir aa. (FEE)F)
¢ii margaas jaa-dag=jaa ir-g=aa.
2sG.NoM B H £ 5T 5H-VNHBT=JAA 3K 2-2.IMP=SFP
(& 7272 13 B 32k Ta, |

(18) bitii tirtee xald. tir ¢in voralxim bol jaaj jee midnaa.  (BEhFE)
bitii  tir-tee xald-@. tir=Cin vural-x=im=bol
PROH 3SG-COM BH4%-2.IMP 3SG.NOM=2SG.POSS %X %-VN.NPST=SFP=COND
jaa-j=jee mid-n=aa.
E 53 5-CVB.IPFV=JAA %1% -NPST=SFP
Mt & B D70, WMEENED & T o000 bR XK, |

(19) maneexeer xaan éaan_jee nig irjee aa. (Fl)7)

mange-x-€er xaantC¢aan=jeg  nig ir-jee-o=aa.
IPL.GEN-EXST-INS & Z+% Z=JAA — 3£ %-PROG-2.IMP=SFP

[ BT FIZ TG, 73k Th, |

(20) tidnee xuu n dzaojiunee ajild gartsay, xuuxonan jee in namar tugson. (/N&F)
tid-nee  xuu=n dzaojiu®-nee ajil-d gar-tsan®,  Xuuxon-o=n=jee in
3PL-GEN B 1=3.p0ss & o <IZ-GEN fLF-DAT [H5-VN.PFV HR-EP=3.POSS=JAA Z il
namar tugs-o-n.
K AEHET 2 -EP-NPST
MEAHDRF SATT - LHINCHIK LIz, IEAD ZOKITHEFET D, )

FT7 RHFIZBWNT FAA ITAFHEMRICHGET 22 08T 5, BEBICE L T,

8 ZHULESGEED [HEE ziojinl 2O OMH EHERI SN D,
O tsAn E [SET 7 A NERK ¢ HBBEGERER sAg] OMKIIETH D, 71 RIL -vNPRV & T 5,
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E 2 ANGELT RS O/NEE =jAA 12DV T
7& D f;f@%ﬁ:ﬁﬁxgi

i R ART -bAC ZBR )L TBENE ORI ATREIZAN, EE M - A HE D
REEORICAR L 2720, AEALFEICE LTI, %\@OD/J\E?’?D;%'JEﬂ BT Do

AR TR B R R DS AR R RO PRI R R 2 & bR o TR T h SjAA &L,
ENODRZEVIZTHILENRTE D,

(22) in gutal minii bis ee, ejeenee jee bis ee, midkui Xinee jin.
in gotal  minii bis=ee, ¢jee-nee=jee bis=ee,  mid-kui Xin-ge=jir).
Z#U 7 —>7 1SG.GEN NEG=SFP Jl.-GEN=JAA NEG=SFP 7%1%-NEG.NPST #ff-GEN=SFP
[Z ORMUIFLO TR, O THRY, HEOLL R, |

(23) el eemgeereen jee odoo dimii tigajf eelCilxeen beetson.

eel+eemg-eer-een=jee odoo dimii  tig-o-j eelcil-x-gen
FREHEBIE-INS-REFL=JAA 4 ®FE VD % 93 5H-EP-CVBUPFV /42 5 -VN.NPST-REFL
bee-tson.

R % -VN.PFV

[BEEFTOMTHAER, HEVZIR->TEBLXLE LRSS TWN S, |

(24) jermoan odoo tir bux xvsvvneexaay nigdaltee gal texdag gajar 2¢ood texjixnee jee been.
jerm-o=n odoo tir  bux XUSuU/n-ge-x-aar nigdol-tee
FF-EP=3.P0SS 4  HIL £ TP JH/N-GEN-EXST-REFL #i—-PROP
gal tex-dog gajar  oc-0od tex-ji-x-nee=jee bee-n.
K E8DH-VNHBT & 25 4T<-CVB.PFV %% 2 -PROG-VN.NPST-GEN=JAA & % -NPST
[—EBD NIF DR — DK EEEDGITNAT > TERLID BN D, |

—ODXDOHT =jAA DUO/NEEE AR EARE L2, BNV T2 TE D,

0 S LRIEN RS REE -DAC 12 SJAA RIS B ABNIE. A ROFHE CHRR TE o T, TOHEME L LT,
&*@Eﬁéﬁiétbt&%z%ﬂé WHIRIBFEE RO 5 (kS 2 HAE—ISH 208, Fhi
TRO X D RAEIICAWONIGAEDHRTH D,
(21) togoondox nogoogoony oroy garay jee xarjee aa.
t0goo/n-d-0-x Nn5go9-g-901) or-0-1 gar-a-n=jee Xar-jee-g=aa.
$M/N-DAT-EP-EXST 3379 -EP-REFL A 5-EP-CVB.SIM | 5-EP-CVB.SIM=JAA F. 5 -PROG-2.IMP=SFP
SRz 200 L DE T AT T2 X2 AT\, )
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(25) tanaanee ajilan jux jaarvo jaa [ jab garseer engal xileey dabttag.
tanaa-nee ajil-a=n jux jaarvv=jaa=l jab gar-seer engol
PSN-GEN  f1:55-EP=3.POSs K&\ L LW =JAA=pTCL MR {1%H-CVB.DUR A F U A
xil-gen dabt-dag.
S W -REFL 129 %-VN.HBT

(2= 3BAFENRE THILLSTH, BAHITHFEEZEE L T 5,

(26) tir jee ¢ daa, cadax jim bis waa.
tirsjee=¢=daa, ¢ad-a-x jim bis=waa.
3PL=JAA=PTCL=SFP T & %-EP-VN.NPST % (D NEG=SFP
M bia, TELDITNRNEZ, )

(27) tir ubgoy tiim bajay beejigeed jee in vdaanee ucir deer xinii jee xabsarsanguu.

tir  ubgen tiim bajan  bee-ji-g-eed=jee in vdaa-nee
biv 4 FOXO7 WE7R b DH-PROG-EP-CVBPFV=JAA Z7U [H]-GEN
uCir deer xin-ii=jeg xabsar-san-guu.

& b EE-Acc=JAA  BhT A-VN.PFV-NEG
(D NIHIZERELDIZ, ARlIOZ & THLBT o7z, |

=JAA IIAENG & BB OFCEMAIDOFIZ B AV IAL Z L BSAIRETH V| AT O
FKELVETHIENTED, FRld (28) TiX. SjAA ITAENE id- (A% & HfiBhEhG]
uj- A2 O, 29Tk, SjAA T xul-dor- [ (Ft3) X bhd D) V) EkE £
THEAMOHFIZAVIAALTND,

(28) tir minii xiison budaagii idof jee ujSonguugeer amtguu gijin.

tir minii xii-son budaa-g-ii id-o-j=jee
3SG.NOM 1SG.GEN 1E%-VN.PFV ZHR-EP-ACC B X 5-EP-CVB.IPFV=JAA
uj-Son-guu-g-eer amt-guu  gi-ji-n.

I, A-VN.PFV-NEG-EP-INS BE-NEG & V) 9 -PROG-NPST
(A% VIR ES T2 TEE B R TH AR T-DIZ, FTWVEF-> T 5,

(29) in xuuxad cin xojor cece xurceed xuld jee oroodee jin?

in xuuxad=¢in xojor cece xur-c-eed xul-d=jee or-oodee=jin?
I HE=2sGposs . 5% 45 < -PFV-CVB.PFV JE-DAT=JAA A %-NEG.IPFV=Q

[ZOFIT I T=-0lz, KT 7200 2 |

PLED X ST, SjAA ITFEA OBERIZHBT D ENTE | BEERER S LD L H
TONMIIHEEBETHD EE 25, L L SAA O ITE < HIBREN 2T TidZevy,
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T ANGELT RO/ sjAA 12OV T
— & DI TCOEENL—

B ZIE, SJAA (HEMESE L WIEMEROMICAV AL Z LN TET, LTHHEMERDOE
BINLET D, B3 (30) 1LE X D0, (30) 1TIFELIT2 D,

(30) in nom jee jux jugeer.
in  nom=jee jux jugeer.
ZH AR=JAA REWV L
[ZOARBIT ST I,

(30"*in jee nom jux jugeer.

4.1.2. &M

A (2009:123) 1HEEMICEAL T, 2372 < THXDORRNLIZZFER 72N & O F
O SRR FEEOERTH D E W) FEIET ) LT 5,

SAA I BIEEERH V. IROBFISLIZBWNTILH NS =jAA &2 & DRV TH LD RRNLIZ K
[=3/AVANAN

(31) xojordugaar dabxart jee joerlon been.
xojordugaar  dabxar-t=jee jeerlon bee-n.
ZHFHD  BE-DAT=JAA R A L B 5H-NPST
[ZRIC S M LD D, |

(32) buxcin xuy jee xajagdaj ungarsan.
bux¢in xunp=jee xaj-a-gd-a-j ungor-san.
J1t A=JAA T H-EP-PASS-EP-CVB.IPFV %19 % -VN.PFV
[BRFESADRTONTZZERH D, |

(1) & (32) TiL. 5AA 372 < THIUIANLT B3, DXL sjAA D3R TR < T
R OBBRERIT-D, TNEN TR A LD D) TRBHEEIANET ORI &R
HDH] EWIERIZRD,

L2rL, 2 20X &2 BE 42T 556 (33) X° [FEMFE+=AA] #iE (34) DL TIE
=jAA N7\ EFETT R B,

(33) jaaj mou jee eree tir ximjeend xurkui.
jaa-j mov=jeg eree tir  ximjee/n-d  xur-kui.
ED T 5H-cVBIPFV TEW=JAA F£7Z AL FRE/N-DAT 75 < -NEG.NPST
TS HELS TH EEZOREITITR B0,
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(34) bii juu jee midkui.
bii juu=jee  mid-kui.
1SGNOM {i[=JAA  %1%-NEG.NPST
(RAIAT BN B 720, |

(33") *jaaj moo eree tir ximjeend xurxeergui.
(34" *bii juu midkui.

4.1.3. EERXAM%
HRSTNPEIE, & 0 72 CRIDSERE AR OREAESE & 72 2R 2 F89- (A H 2009: 123),
(35) £ (B6)D FAA TN TR HEAELNOEE L 72> T DB TH D,

(35) in ¢in bii_jee abii gijisan nom been.
in=¢in bii=jee ab-ii gi-ji-san nom bee-n
ZH=25G.POSS 1SG.NOM=JAA Hi%-1.vOL &\)9-PROG-VN.PFV A & %-NPST
[ZHFRAB EEB D & LTWEARTZ, |

(36) doloo neeman nas gij noxee jee goldog ceg Sidee.
doloo neem-a/y nas gij noxee=jee  gol-dog Ceg=Sid=ce.
£  JUEPN K LW O-CVBIPFV R=JAA B 5 -VN.HBT [IKf[H]=SFP=SFP
M, g & TR b D EZ X, |

4.1.4. FELHMN
& VI TR A TIEZFR 2720 & W0 ) R FEAGIE & v 5 (@7KIE7)» 2000: 158),

(37) tir xuy junee uuriinxeen nireey jee martatsay.
tir  xup jun-ee uur-iin-x-€en nir-een=jee mart-a-tsar.
v N AR DH-cVBPFV  H4r-GEN-EXST-REFL 44 HI-REFL=JAA =41 %-EP-VN.PFV
(%D NIER 7 TR OARTS BT, |

(37") tir xuy junee martatsay uuriiy nir 13 O NNKR 7 TR H 43 D4 HI)
(37") *tir xun junee martatsay uuriin nir jee 13O NIRRT CTENTZA 3 OAHTS |

IR A FIHTEASMERIEIE O EA TN RV IFH 2, BT TSR TND T Enb,
SJAA (A FAEDR 720 L HIBTTE D,

4.2. =jAMA DERR - A%
fiam2r DR D & AT FHFITBT D/ 5AA 130 BN, AR, (E22L. 24729 Al
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E 2 INEEAT RHFO/NE SjJAA 12OV T
— & DI TCOEENL—

WiE, B E W T BRARTIEN., BEEIC oL, BEFEICOL, REOHIEEZEH->Z &
BoMo T, KEITIZLL EOBERSHIEICOWTIEICHI Z R LooHE L, 4T RAEEICE
B /INEE SJAA DNEFOE - FIEICOWTEET D,

4.2.1. #&m

HAFERLIE STEMTIER (F) (2009: 19) (2 XAUE, TRMO L D72 TLid, XHhoHHEFR
ZL VT, FHEOIENOLDIZZEDBEREZMA LD EVIEWRERT L) THYH ., R
DIEFNDOH DI, IREINDGHEEHRINBRVGEERH L] L),

FISC (38) TiE, muumu [HE] 28 5jAAICE D= ToEND T LI2X Y, girteenbeen [FIC
WS L) ZEIZELTHEEED aabo [R] LFEARICETTES DL LTIHA LA T
%, BI3C (39) TlE, magaadar (B H | 28 5jAAICE D72 THND Z &I K > THRFED utogdor

[WEH ] R°unosador (4 H J 72 8T xiitrox [P 725 | 2 & 3K/R 4L, £ 4T magaadar ]
H] ANz bivd,

(38) aabo girteey been, muumu_jee girteey been.
aabu gir-t-een bee-n, muumu=jee gir-t-gen bee-n.
A ZZ-DAT-REFL \ 5-NPST FE=JAA 5 -DAT-REFL U )% -NPST
RIFHICN D, BEBFICWD, |

(39) magaadar jaa xiitrox majigtee.
magaadar=jaa  xiitr-o-X majig-tee.
P H=JAA < 72 H-EP-VN.NPST £ {--PROP
ARG 25 K972,

(40) IXFEFEDIENDO B DORRINLGETHY | BIMOFEFDIIT SjAA 23DV TED
L8, FFEOE S & BIMOELRZOW HFIZ SjAA BOWNWTINIMICESINDLZ L 40) LT
%, FXEOESE L BINOBEZ O T AE CEiO IS & FEST (40") 187225 2 ENENA,
gk 39) bdH D,

(40") aabu jee girteen been, muumu jee girteen been. (R HFICW D, BEHLFITW D, |
(40" *aabu jee muumu jee girteen been. (X HEEHFITW D,

(41) saay_jaa moo jaa bur bobn.
saan=jaa mov=jaa  bur bol-o-n.
BW=JAA JEWV=JAA §XT 72 2%-EP-NPST
TR TH, B THT AT,

SAA IXERTOERZ 2T Tl <, FNEEL X0 IRWEHZ R INT 2882 R THED
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b5, BlZIX, (42) TIITAA IXERTOESE Th 5 xuneereen [ A 72107 Tt/ KV JA
Wi Z & D 72T TW5b, DF V| ajildaan garamgee {375 9 £V T xuneereen birax saan
AR ETHOW] M5 TWDDTH D,

(42) tir ajildaay garamgee, xuneereen jee birox saay.
tir ajil-d-aan garamgee, Xxun-eer-een=jee  biraX  Saan.
3SG.NOM fLZ-DAT-REFL 9 E A-INS-REFL=JAA & TH i
(AR S L, AD L THOLY,

4.2.2. &R

RO E D =T eid, XThDHHEFELZ L V=T, FEO S OOF TR ZRE L L TORT
ELBIT, ENDLDITYURE I THD LWV BEREZET Z & T H(HAFETR SUENSE
2 (W) 2009: 87),

(43) in ucrii bii bisguideey jee xilsanguu.
in ucr-ii bii bisgui-d-een=jeg  xil-son-guu.
i Z L-ACC 1SGNOM /Z-DAT-REFL=JAA & 9 -VN.PFV-NEG
[ZDOZ EZFIT (BD) B EbRhoT,

15T (43) TiL, bii [FL) 12 & > T bisguideen xilkui (B3 DIFEIZS D7V T ENREZIC
LKL ENBEP IR RREICH D bD L LTHHIN TS LI THW’L%S bir %]
23 =AA TED 72 TH, MR & L TR &4, birdeen xilsonguu [ H 43 Shenol]
EWVIH)FERBOBIINRENTWD, RFRZ, [FEOH D (?1‘7%0))\) Lié% xilsanguu
[Eolehole) ZEPHRSATND

4.2.3. ML

ENPLDLVT=TEIE, XDHHEREL VI TT, FEOLDRIINTH D Z & & FR
ELDT LR, XBROBERZROLITSZLTHD (AAELESTENTES (W)
2009: 137).

(44) xuurxii, muumu jee xugsircjee.
Xuurxit, muumu=jee  xugsir-¢-jee.
MWL 95 KE=JAA Z\F % -PFV-PST
bV 51c, BbEiTea, ]
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(45) xuu min jee jux bolcjee.
Xuu=min=jee jux
BF=1SGNOM=JAA KZ\

(TR FHREL o724,

bol-C-jee.
72 4 -PFV-PST

(44) TIE, ENLERT 5jAA 1T L > T, muumuxugsirtjee [RERETTZ] EWHIEEL
KBV ENETTELILDONENTEHLND L IICEKBTHZ LT, XBMLT 6
T3, (45) TiX, xuuminjux bolgjee [T FARE 2o 7z ) ZARIT DWW TR 2 A T
WARTND, ZO5E, ZIEONENRLEE LI RN ED LIERS 0

4.2.4. Hf-YHl

TEHE (1995) 1, Elzliamméutloﬁu@ Ry
[t &1 TSFRFRE

IZOWTERD X 51Tk~
fﬁl/\\

HEPLERIIL L 2B 3 ELTND

_TW 5, éut@ EI)
ék@m@ﬁ%@&@@%ﬁjﬁﬁﬂ%&n@ewao

SRFEITEICHED

(46) ugleences abaa jim idsanguu bul da, gidsan jee gorégonjoo ba da
uglee/n-ees ab-aa

jim
5/N-ABL

id-san-guu=bul=da, gids-o=n=jee
HU5-CVB.PFV D X% -VN.PFV-NEG=COND=SFP fi§-EP=3.POSS=]JAA
gor¢gon-joo=l=wa=daa.

7 — ' — L < -1. VOL=PTCL=SFP=SFP

RN SMH BTN RNDR S, BH 77— =LA 94, ]

(46) TIX. gidsen gorégon- [BHEN 7 — 27— LG < | LISMT tolgee irog- 9O FE W T 5 |
7o EOFRENE S NDHD, MOFEEL Y § gidson gorégon- [FIEN 77— 27— LB &
D HEEN—FLUIZVATTH D

4.2.5. #HxE

E 2 IVEEDHE A R EIC OV T, MHE - [ (2006) 1% THiOFEEPKNLT 5O
WMo CTEXDOFREBEMANLT DLWV THELCHIHGNER L 2N L2 KT LTV 5,

(47) bii inuunii xicneey oroaldson jee orcvovlj cadsanguu

bii inuun-ii ~ xicneey orold-son=jee or¢uul-j
Zh-ace WL B FEDH-VNPFV=IAA  FIERT 5-CVBIPFV T & %-VN.PFV-NEG
FMZZ N EATE SR L7, R 2 2 & TE o7, |

¢ad-san-guu.
1SG.NOM

(48) ¢ii udor udar gireey cibraldag jee abdar diir ¢in toos been daa
¢ii udor uder gir-een Cibroal-dog=jee abdar diir=¢in
2sGNoM H H

td0s
%-REFL  f@f& 9 5-VN.HBT=JAA %5

k=2sG.ross 1
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bee-n=daa.
& 5 -NPST=SFP
(R T-NEAFEERELTWTS, E%0 RIcERH 5 L. |

(49) im vugaad jaa xalvonan bovkuu been.
im vuU-g-aad=jaa xalvon-a=n  buu-kuu bee-n.
. fTe-cvB.PFV=JAA Z\-EP=3.POSS T73%-NEG.NPST & %-NPST
EARATZDIZ, BT THZRLY, |

FROFISCICR S K 9 lc, WEa2 R EAEICIE TORIE 2RI RRRESE, BT
T RIE GRS 5AA BERLTWD, W LIEBEHiOEENHEENRBEEEZEL
T3,

4.2.6. &%
W - i (2006) Tit, E2 DLEEOHESELRTHAGICOWT (SO0 FEL -
T2ARE LT D 2T, TR SLIZRNW 2 L 2Rt ) Lk Tn5,

(50) in xorald orjoo bolon, orkuu jeg bolon.
in xural-d  or-joo bol-o-n, or-kuu=jee bol-o-n.
iV &#EE-DAT AD-JAA 72 5H-EP-NPST A DH-NEG.NPST=JAA 72 % -EP-NPST
[ZOEBZBMLTHONL, BILARL THLW, |

(50) [ TFHMDOEX VT 4 2RI TH 5, i@ RITAIBEIERERE JAA S/NEE SjAA

D EIZ K> CEMOFREESI SR ZITHERHZEEN L N TED, WTNLLIERE
HOFERENMEN G EER L TN D,

(50) Dor-joo DX HIT, AT FEEITHEATHIE TR Lo [BEEES +-JAAl & W D
NDERR SAL72, BIRARERRIC JAA DB S, X2 RS EAEI 2 EL 2 &0
T& 5, FHITEA (%) (1983) =X° Sechenbaatar (2003) & AR, BhFAERRIC DL -JAA %
AEARIEN G EREE LTI D 72, AR CldEEGnE 7. A%OFMEIC Lz,

il HH « [\ (2006) 23R~ 72 K 91T, 2 AVEEOGE . WHL L ERITER L TWH DT,
WD (51) 1Ttz E bRk b5,

(51) gir dotor xalvoy jaa gadan siruuxay.
gir dotor xalvunp=jaa gadan siruu-xon.
F o B=JAA S B LU -DIM
MFZOPIFEL TH, ST LY,
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4.2.7. BEMIEE+=]AA

47 R E T, BEEEIZ S5jAA B3OV b O, EAIZHEEDIRFE & 5 EDIRE

HILFETE D, Iﬂi‘ﬁ@%@%?/\“fﬁﬁ\ HDHWVIEET 2 E®RERT,

- [BEMEEA)+SAA+ R E] 2NE

(52) magaadar bii barag juu jee xitkuu waa.

magaadar bii barag juu=jes xii-kuu=waa.

GRS ISGNOM %4y  {i[=JAA 4 %-NEG.NPST=SFP
B HRMZZ 0 E LW TEA 9, |

(53) Cemeegii bii xijee jee martkve.
Cemee-g-ii  bii xijee=jee = mart-kve
2SG-EP-ACC  1SG.NOM W D=JAA 5415 -NEG.NPST

(72 l-D 7 L A2FUT VDO TH BV, |

- [BEMREAI S AA T EE] 28 TF
(54) Siree duuray juu jee beena.
Siree duuray juu=jee bee-na.
T—7N J@blc {I=JAA & %-NPST
[T =T NS EWMITHH 5, |

(55) cinii xiisan nogoo elon_jee amttee.
¢inii xiisan nogoo  el-o=n=jee amt-tee.
2SG.GEN fEZ-VNPFV 373 EHU-EP=3.POSS=JAA FE-PROP

[BHIRTDMEST=2BTE, LB ERLV, |

 BEE+=M
(Z

éﬁ%é SAA RO GE ., A LR D %,

- [HE (HEERIE) = AA+ EE] KRR

(56) saay togal jim ¢in guorbay mjang beetgue, tabay mjayg jee xurna.

saan tugal=jim=c¢in gurb-a/n mjang beetgue, taban

mjang=jee xur-na.
WU JNFE=SFP=2SG.POSS — -EP/N T+

EZ AN F-EP/N T=JAA 9 5-NPST
TV NN ZF e 82 A0, T rlicb b,

FI3L(56) TlE, tabanmjang [ L F(M)) E WO FEITAZ DT

. HDHWITHRE OFETR LY
ZNZEEEHFHL TS
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- &G (HERED = AA T SE] BAME
(57) uneedriiy xvrald arbay xuy jee coglarsangui.
uneedr-iin  xoral-d arb-a/y xun=jee Cuglar-san-gui.
4 H-GEN  22i%-DAT +-EP/N A=JAA 4 F 5H-VN.PFV-NEG
(S HOZETIETFABEE SR oT,

FIXGTYDEE. FEITarbagxuy [ A) OFREBITEL TN E WS BERIZ/R D,

[P IROECR (BRI T S AA+TE] /N A

(58) bii wree arbay nigoy ceg xagsad orondooy oroo dimii vdsangUi jiu ontatsay. ontax murteen nig jee
sirsangui uglee bologtson.

bii ceree arb-a/p nig-o/n Ceg xags-a-d  or-o/n-d-oon or-0o
ISGNOM & f-EP/N —-EP/N I§[H] *}>-EP-DAT X R-EP/N-DAT-REFL A %-CVB.PFV
dimii  vd-san-gui jiutt ont-a-fsar). ont-a-x

murteen  nig=jee
HED ZDO-VNPFV-NEG T <IZ & H-EP-VN.PFV §& DH-EP-VN.NPST L%

sir-son-gui uglee  bol-o-g-ts01).
H %% 5 -VN.PFV-NEG 5] 73 % -EP-PASS-PST

[FAAE 11 BREC Ry RIC Ao 72, T <IETLEY, Lhb B —EhiE I
LI Sy

(59) in cecerd jaaraa nomooy jaaxay_jaa ujsonguu.
in cecer-d jaar-aa nom-o01  jaaxan=jaa uj-Son-guu.
ZAU EV-DAT A <-CVB.PFV A-REFL 2 L=JAA  FL%-VN.PFV-NEG
(2 2RI LS T Kb L bRERp o7, ]

nig [—] Rjaaxag (D L) ZREFEL THVEERTAFHAIC SjAA B E, TNUREED
WEEEFEONDL &, — IV S OEH, Wb D EEHEEICR D,

 [EGR (HHERIG) F=jAA+ FEWTE SR B e E 0]k
SAA IEEFEIC &, EWERR L ELICHVWLN, FEELTFORML VICL D KKK
BAFRTLENTE S, TIUE (1995 243) 1. 2O X ) REHREMERBED T & IEO,

(HEFEHOES WA THREE S, ZOREOESWBEMIZE O TETRHIZHNS
nNon) Ll Tn5,

U EEED Tgkjin) 2o EHERISh D,
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(60) iim buduuy xcercece jim cin tabay jooy jamaa_jaa bagtiaa waa.
iim buduuny xcercece=jim=c¢in tab-a/n jou/n jamaa=jaa
O XS KEVW /NE=SFP=2SG.POSS Ti-EP/N FH/N Y F=JAA
bagt-jaa=waa.
INAS T %-1.VOL=SFP
[ZARICREVNRIEDN D, HEHOYF THITWVNL7EA D, ]

(60) TiX. taban joon jamaa bagt- [TLEHIADO Y XNIXNND | ITIT- XV HEINT, &
B ST, BiE & [BEE S D HEE 2 £ D R FK Bl bagtjaawaa [TV ATEA D | &
FHC taban joonjamaa [ TLFEAD VX | 7217 TR <, ZORIZDOES W HIEMIZE D T,
JEBWDOREE & [HIEEL TV 2,

5. FLHLESHERDRE

ARalL, B INGEA T REEIZEIT /0N 5 AAIZONT, & D 2 TOBABLIRER
FERFEL OVERE - B2 RN 35 2 L AR BT, ZORE. BIONITRo72Z LIFLLF O
WY THD,
=1AA DJZRERFERYRFE ¢

1) Ao B Wt - ZEEEN & —E OB EEC AN RIS BT D M. RIFIRIRL
gy, fi7e ERATT D EFRE L V2 TH ; AdhE & BB O MSCIEAMOFIZA D IAT Z &
INTED,
2) fLEME SR HTEEOEZTH Y | HIFR L TH LD RN IRNN, Z DR
TERSC= 2T VAR ENDLERIGERS D,
3) EARSTPNME  EREARR Y ORERREE TR D,
4) FEAFAME - AFAMEE R0,
=|AA DEE - VL -

BN, MRER, 1E2 L, M- 0L, R, GRS EOBERER L, BRFEKEFEIC O W
ST-HEZBHLTWAZ ERH LN o7,

AEOFLIRIZ LY . SAA OIERERGEIRE. Bk - HIEEZ RENICEHT L2 LR TE
7oo 7 REEO sjAA IXEH (2009) BT 72 &V 7= CRHOMERIFHAEZ T X THT 5
TEMNL, EVTETUNETHD Z LIFHERTE 2, LU, 5AA DJEARY R AEIZ DWW T
RO I TE W b b olz, £ FAA OERE - FEICE L TiE, S HEOM
WCHEFER DD L IR E D, T LT, SAA OBEWHAEL LTS =¢ bas 2L L DR
A b BREE Y, SH%IILL EDOSEED, SAA DIRDBDNICONWT I HRHBLEEZED T
ST EZEPEE LTIz,

45



E—E
- TEREREE R EP FRAE PFV BT
= PERBTL EXST {FAE PL B
+ BAFENHOFERR P /NEE Poss Hif
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DIM  F5/)EE PASS S H VoL Eik
DUR Fffie PST W
P
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W
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SEARYE) (1992) 170 v — hEE) BIHZF - JEFSES - TER— () [ S35 K6
R SFER (1)) 814-827. HUR : =A%,

FZ > k¥ (2011) &2 F/LEEOD/NEE mini, cini, ni, cii, le, bol (ZRH 2552 : BV S COH
Kb [ EFEME] (1): 165-184.

WS RSO A T S SO ST T (G) (1999) (RPUGHREL (BEITA)) MRAIERY « W5
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H AFERCR SOEM TR S (W) (2009) TEBUMRHAGESCIE S H9H L 07T 210 H £E)
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http://www.coelang.tufs.ac.jp/mt/mn/gmod/contents/explanation/087.html (2021/11/27 fif5E)
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The Particle =jAA in Urad Mongolian
From the Viewpoint of toritate

HAO Rile
(Tokyo University of Foreign Studies)

The purpose of this paper is to describe the syntactic features, meanings and functions of the
particle =jJAA in Urad Mongolian. Although the use of the Chinese-derived particle =jAA is very
frequent in the Mongolian language in the Chinese territory, it has not been sufficiently described and
analyzed in the previous studies. This paper is an attempt to describe the syntactic features, meaning,
and usage of =jAA from the viewpoint of toritate, using the Urad dialect as an example.

In conclusion, the following was found. The particle =jJAA has the same characteristics as
Japanese toritate particles: (1) freedom of distribution, (2) optionality, (3) to be added to a component
within adnominal modification, and (4) non-nominality. It was also found that the particle =jAA has
the following meanings: accumulative, extreme, blur, natural, adversative, and concession. It can be

used with interrogatives and quantifiers.
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Predicative Possession in Fijian

Susumu OKAMOTO
(Tokyo University of Foreign Studies)

Keywords: Fijian, possession, linguistic typology

1. Introduction

In every language, possessive relationship can be expressed both within a noun phrase (nominal
possession) and within a clause (predicative possession). Nominal possession in Fijian is well
described in previous studies (Pawley and Sayaba 1990, Geraghty 2000, Lynch 2001, and so forth)
but predicative possession has been less explored. This paper points out that Fijian employs two
types of possessive construction, namely the Locational possessive and the Genitive possessive,
and claims that the former is semantically restricted while the latter is widely observed.

The organization of the paper is as follows. Section 2 and 3 provide a typological overview of
predicative possession and some preliminaries on possessive expression in Fijian respectively.
Section 4 describes two types of possession (the Locational possessive and the Genitive possessive).
Section 5 concludes the paper. Examples without sources were collected through elicitation with
two consultants LG (male, born in 1962) and SG (female, born in 1962). Note that this work deals

mainly with Standard Fijian, hereafter just Fijian.

2. Typological overview on predicative possession
Stassen (2013), the chapter of predicative possession on the World Atlas of Language Structures
(WALS), provides five types of predicative possession. That is to say, the Have-possessive, the
Locational possessive, the Genitive possessive, the Topic possessive, and the Conjunctional
possessive. This study adopts these concepts to describe predicative possession in Fijian.

Among them, the Have-possessive utilizes a transitive verb as a predicate, so the possessor

appears as a subject while the possessed item as an object (1).

(1) Have-possessive: English
John has a motorcycle (Stassen 2013)

Other four types contain in common an existential verb as a predicate. In the Locational possessive,
the possessor is expressed by a locational noun phrase (2). In the Genitive possessive, the possessor

occurs within a noun phrase (3). As discussed below, Fijian employs both the Locational and the

T This paper is a revised and expanded version of a presentation made at the 158th Meeting of the Linguistic Society
of Japan. I would like to thank those who provided me with many helpful and constructive comments.
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Genitive possessive. Stassen (2013) calls these two types of predicative possession the Oblique

possessive.

(2) Locational possessive: Written Mongolict
na-dur morin bui
18G-at horse be.3SG.PRES
‘I have a horse (lit. A horse exists at me)’ (Poppe 1954: 147, glosses by Stassen 2013)

(3) Genitive possessive: Avar (Daghestanian, Caucasus)

dir masina b-ugo
ISG.GEN car I1I-be.PRES
‘I have a car (lit. My car exists)’ (Kalinina 1993: 97, glosses by Stassen 2013)

In the Topic possessive, as its name suggests, the possessor is a topic noun phrase (4).

(4) Topic possessive: Tondano (Austronesian, northern Sulawesi)
Si tuama si  wewean wale rua
ANIM.SG man TOP exist house two
‘The man has two houses (lit. As for the man, there are two houses exist)’
(Sneddon 1975: 175, glosses by Stassen 2013)

The Conjunctional possessive has an existential verb just like the Oblique possessive (2), (3) and
the Topic possessive (4). However, it differs from them in that the possessor appears as the subject

of the clause (5).

(5) Conjunctional possessive: Sango (Adamawa-Ubangi, Central African Republic)
lo eke na bongo
338G be and/with garment
‘She has a garment (lit. She exists with a garment)’
(Samarin 1967: 95, glosses by Stassen 2013)

3. Possessive construction in Fijian

3.1. Preliminaries

Before moving onto the main discussion of the paper, let me provide some preliminaries on Fijian.
Fijian is an Oceanic language (Austronesian, Malayo-Polynesian) with a basic word order of
VS/VPA. The phoneme inventory is as follows: /p, b ["b] , t, d [d], k, q [°g], 1, dr [*r], v [B], f, c [0],

! Poppe (1954) himself does not regard bui in (2) as a predicate that agrees with the third person singular subject
(Yohei Yamada, personal communication).
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i, z[*d3], m,n, g [n], 1, w,v,a,a,e,e,i, i, 0,0, u,u/. Long vowels are indicated by a macron.
Note that a predicate may consist of more than one phonological word. Nouns are divided into two
types: common and proper. Each noun class co-occurs with different articles and prepositions

(Table 1). The proper class includes not only proper nouns but also personal pronouns.

Table 1: Two noun classes

. Preposition
Article )
in, at to from
Common na e ki mai
Proper o vei mai vei

Section 3.2 and 3.3 below show nominal possession and predicative possession in Fijian

respectively.

3.2. Nominal possession

Nominal possession is a construction where the possessive relationship is expressed within a noun
phrase as in John's book. Although this paper discusses predicative possession, this section briefly
summarizes nominal possession in Fijian.

Oceanic languages including Fijian formally distinguish two types of nominal possessive
construction: ‘direct’ and ‘indirect’ possession. This distinction generally corresponds to a semantic
distinction between inalienable and alienable possession. Lynch et al. (2002: 40) state that in direct
possession, “a possessor suffix [...] is attached directly to the possessed noun”, while in indirect
possession, “an uninflected possessed noun is either preceded or followed by an independent
possessive constituent, which is itself marked with one of the possessor suffixes”. Fijian is no
exception to this. Direct possession (i.e. possession of body parts and kinship terms) is expressed
by attaching a possessive suffix directly to the possessed noun (6). A possessive suffix indicates the

person and the number of the possessor (Table 2).

(6) Direct possession

a.na ulu-na b. na tama-na
ART head-3SG ART father-3SG
‘his head’ ‘his father’
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Table 2: Possessive suffix (Schiitz 2014: 305)

Ist person
) ] ) 2nd person 3rd person
exclusive inclusive
singular -qu -mu -na
dual -irau -daru -mudrau -drau
paucal -itou -datou -mutou -dratou
plural -imami -da -muni -dra

In indirect possession, on the other hand, the possessor is signaled by an independent word
consisting of a classifier and a possessive suffix, which precedes the possessed noun. The correct
classifier must be chosen according to the relationship between the possessor and the possessed
item. There are three types of classifiers: ke- (edible), me- (drinkable), and no- (neutral) (7). These

modifiers may or may not co-occur with the article na.

(7) Indirect possession

a.na ke-na ika b. na me-na I c.na no-na vale
ART CLF.E-3SG fish ART CLF.D-3SG tea ART CLF.N-3SG house
‘his fish’ ‘his tea’ ‘his house’

The possessor is indicated by not only pronouns but also independent nouns such as proper

nouns and common nouns. When the possessor is a proper noun, the suffix -i is used as in (8).

(8)a.na wulu-i Mere b. na ika ke-i Mere
ART head-of Mere ART fish CLF.E-of Mere
‘Mere’s head’ ‘Mere’s fish’

c.na ti me-i Mere d. na vale ne-i Mere

ART tea CLE.D-of Mere

‘Mere’s tea’

ART house CLF.N-of Mere

‘Mere’s house’

When the possessor is a common noun, on the other hand, it is placed after the possessed noun (9a)
or indicated by the preposition ni ‘of’ (9b). Note that in (9b) the distinction of possessive

relationship, which is indicated by the classifier ke- in (9a), is neutralized.

ika

9)a.na ke-na na gone b. na ika ni gone
ART CLF.E-3SG fish ART child ART fish of child
‘the child’s fish (to eat)’ ‘the child’s fish’
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3.3. Predicative possession

Typological studies on predicative possession have classified Fijian as a language which uses the
Locational possessive (Heine 1997: 51, Stassen 2009: 130, 755, Stassen 2013, and so forth).
Existential verbs such as tiko and ti are used for the predicate, which | gloss just as ‘be’2.

Dixon (1988) also provides examples of the Locational possessive in Boumaa Fijian. In (10)3,
the existential verb #i7o is used. The possessed noun pua’a ‘pig’ appears as an intransitive subject.
It should be noted that the subject agrees with a bound pronoun in person and number (cf. (11), (12)
below) but the third person singular bound pronoun e cannot co-occur with the aspect marker sa.
The possessor au ‘me’, on the other hand, is signaled by the preposition vei.

(10) Sa ti?o  vei au e dua a  pua’a
ASP be  to.PRP 1SG 3SG one ART pig
‘I now have a pig’ (Dixon 1988: 128)

Milner (1956), however, provides examples of not only the Locational possessive but also
the Genitive possessive. (11) is an example of the Locational possessive, where the possessed item
e dua na ilavo ‘some money’ agrees with the bound pronoun e while the possessor is marked by the

preposition vei.

(A E ti vei au e dua na ilavo
383G be to.PRP 1SG 3SG one ART money

‘I have some money’ (Milner 1956: 59)

In the Genitive possessive (12), on the other hand, the possessor occurs as a possessive suffix

within an NP.

(12)E  dua na no-na cina vou
3SG one ART CLF.N-33G lamp new
‘He has a new lamp’ (Milner 1956: 36)

Here the predicate is dua ‘one’ (cf. footnote 1). Fijian numerals, which obligatorily occur with the
third person singular bound pronoun e, are often used in predicative possession instead of

existential verbs. Stassen (2009: 31) refers to this construction as ‘quantifier/modifier-raising’.

2 Dixon (1988: 128) points out that existential verbs are related to the difference in meaning in Boumaa Fijian. This
paper focuses mainly on a constructional difference between the Locational possessive and the Genitive
possessive.

3 In Fijian, numerals are analyzed as a subtype of verb. In (10), e dua forms a relative clause to modify the
subsequent noun pua?a ‘pig’. E dua often functions like an ‘indefinite article’ as in (11).
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4. Locational and Genitive possessive in Fijian

As shown in Section 3.3 above, Fijian has both the Locational possessive and the Genitive
possessive. Section 4.1 describes these two types of predicative possession within the framework of
Heine (1997) and claims that the permanence of the possessive relationship is related. Section 4.2

points out that the noun class of possessor is also concerned.

4.1. Permanence of the possessive relationship

Heine (1997) suggests seven possessive types as shown in (13).

(13) Possessive relationship (Heine 1997: 34-5)
a. Physical possession (PHYS)
I want to fill in this form: do you have a pen?
b. Temporary possession (TEMP)
I'have a car that [ use to go to the office but it belongs to Judy.
¢. Permanent possession (PERM)
Judy has a car but [ use it all the time.
d. Inalienable possession (INAL)
[ have blue eyes/two sisters.
e. Abstract possession (ABST)
He has no time/no mercy.
f. Inanimate inalienable possession (IN/T)
That tree has few branches.
g. Inanimate alienable possession (IN/A)

That tree has crows on it.

The following subsections show which predicative possession type (i.e. the Locational

possessive or the Genitive possessive) is preferred in each possessive type.

4.1.1. Physical possession

Physical possession is a relationship where “the possessor and the possessee are physically
associated with one another at reference time” (Heine 1997: 34). In this possessive relationship,
both types are observed (14). Note that in the examples below the capital letters L and G represent
the Locational possessive and the Genitive possessive respectively and the possessor noun phrase is

shown in bold.
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(14) Do you have a pen?
L: E tiko vei iko e dua na peni?
3SG be to.PRP 2SG 3SG one ART pen
G:E dua no-mu peni ?

3SG one CLF.N-2SG pen

4.1.2. Temporary possession
In temporary possession, “the possessor can dispose of the possessee for a limited time but s/he

cannot claim ownership to it” (Heine 1997: 34). As shown in (15), both types are used.

(15) I have a book (that I borrowed)
L: E tiko vei au na ivola
338G be to.PRP 1SG ART book
G:E dua no-qu ivola

3SG one CLF.N-1SG book

4.1.3. Permanent possession
Permanent possession is a relationship where “the possessee is the property of the possessor, and
typically the possessor has a legal title to the possessee” (Heine 1997: 34). In this possessive

relationship, the Genitive possessive is preferred (16).

(16) Jone has a car (that he bought)
G: E  dua na motokd ne-i Jone

3SG one ART car CLF.N-of Jone

4.1.4. Inalienable possession
In inalienable possession, “the possessee is conceived of typically as being inseparable from the
possessor” (Heine 1997: 34). Inalienable possession is divided into kinship terms and body parts.

As for the possession of kinship term, only the Genitive possessive is observed (17).
(17) I have two brothers
G: E rua na taci-qu

3SG two ART younger_ sibling-1SG

Similarly, the Genitive possessive is dominantly used for body parts as shown in (18), whose literal

meaning is “his eggs of eye (i.e. eye balls) are blue”.

55



Susumu OKAMOTO

(18) He has blue eyes
E  karakarawa na yaloka ni mata-na

3SG blue ART egg of eye-3SG

One explanation of the reason why only the Genitive possessive is allowed in inalienable
possession is that the majority of kinship terms and body parts are bound nouns, which require a
possessive suffix within a noun phrase. In addition, quantifier/modifier-raising is common in
inalienable possession because the possessive relationship is expectable by definition, therefore the
property of a possessed noun is foregrounded. For instance, the numeral rua ‘two’ in (17) and the

adjective karakarawa ‘blue’ in (18) are ‘raised’ to the predicate respectively.

4.1.5. Abstract possession

In abstract possession, “the possessee is a concept that is not visible or tangible, like a disease, a
feeling, or some other psychological state” (Heine 1997: 34). In Fijian, such states are expressed
not by possessive constructions but by adjectives. Heine (1997: 35) adds that “abstract possession
may be said to be also present when the meaning of the proposition concerned is actually the

”»

contrary to possession, as in I have a missing tooth”. ‘Absence’ like this is expressed by both

possessive types in Fijian. In such a case, the predicate is the negative verb sega (19).

(19) I have no money
L: E sega vei au na ilavo
3SG NEGV to.PRP 1SG ART money
G:E sega na no-qu ilavo

3SG NEGV ART CLF.N-1SG money

4.1.6. Inanimate inalienable possession

Inanimate inalienable possession is often referred to as a part-whole relationship (Heine 1997: 35).
This type differs from inalienable possession discussed in Section 4.1.4 in that the possessor is
inanimate. Whether the possessor is animate or inanimate, what inalienable possession types have
in common is that they are expressed only by the Genitive possessive. In (20), faba ‘branch’ is a

bound noun so the possessor is signaled by the possessive suffix -na and the following noun phrase.
(20) The tree has three branches
G:E tolu na taba-na na vunikau

3SG three ART branch-3SG ART tree

In (21), the possessor is expressed by the preposition ni ‘of”.
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(21) My room has two doors
G:E  rua na katuba ni no-qu vale

3SG two ART door of CLF.N-1SG house

4.1.7. Inanimate alienable possession
The last type of possession is inanimate alienable possession, where the possessor is inanimate and
the possessee is separable from the possessor (Heine 1997: 35). As shown in (22), only the

Locational possessive is used here.

(22) This room has a table
L: E tiko e na rumu qé e  dua na téveli

3SG be in ART room this 3SG one ART table

4.1.8. Intermediate conclusion

Table 3 summarizes what I demonstrated above.

Table 3: Predicative possession in Fijian

IN/A PHYS TEMP ABST PERM INAL IN/I
Permanence - - - +/— + + +
Locational 4 + + + - - -
Genitive - S F S 4 F 4

As shown in the table, the Locational possessive can be used only for less permanent possessive
relationships. It follows from what has been said that the Genitive possessive, rather than the
Locational possessive, is the prototypical predicative possession of Fijian since it has almost no
restriction on the subtypes of possession.

The Locational possessive, as its name indicates, can be claimed to be a ‘locational expression’
rather than a possessive one. In other words, it just expresses that something exits somewhere and
possessive relationship does not imply. Accordingly, it is used for temporary possession and
inanimate alienable possession. (23) makes it clear that the genitive nomu ‘your’ is the ‘true’

possessor of a pen while the locational vei au ‘to me’ is a mere place where a pen is.
(23)E  dua vei au na ho-mu peni

3SG one to.PRP 1SG ART CLF.N-2SG pen

“Your pen exists to me’
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4.2. Noun class of possessor
As shown in Table 1 in Section 3.1, Fijian nouns are divided into the common class or the proper
class. Nouns of the proper class (i.e. pronouns and proper nouns) can be the possessor of both the

Locational possessive and the Genitive possessive (24), (25).

(24) T have a book
L: £ dua vei au na ivola
3SG one to.PRP 1SG ART book
G: E dua no-qu ivola

3SG one CLF.N-1SG book

(25) Mere has a book
L: E  dua vei Mere na ivola
3SG one to.PRP Mere ART book
G: E dua na ivola ne-i Mere

3SG one ART book CLF.N-of Mere

Nouns of the common class, on the other hand, cannot be the possessor of the Locational

possessive so common nouns as the possessor should be within a noun phrase (26).

(26) The child has a book
L:*E dua ki na gone na ivola /*E dua e na gone na ivola
338G one to ART child ART book 3SG one in ART child ART book
G:E dua no-na ivola na gone /E dua na ivola ni gone

3SG one CLF.N-3SG book ART child 3SG one ART book of child

Perhaps, the selection of possessive types is related to information structure. The proper class
(i.e. pronouns and proper nouns) are semantically definite by definition. Therefore, as shown in
(24) and (25), both possessive types can have a definite possessor. An indefinite possessor, on the
other hand, might tend to appear in the Genitive possessive. As to this point, Milner (1956: 36)
states that the Genitive possessive is “especially useful as a sentence opening”. It follows that the
Genitive possessive is apt to have an indefinite possessor since opening sentences consist wholly of
new information. The relation between possessive type and information structure needs to be

addressed in future research.

5. Conclusion
Typological studies have classified Fijian as a language that employs the Locational possessive for

predicative possession. However, this study reveals that the Genitive possessive, not the Locational
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possessive, is the prototypical possessive expression. There are two supporting reasons for this.
First, the Genitive possessive is used regardless of the temporal properties of possession, while the
Locational possessive is used only for temporary possessive relationships. Second, the Genitive
possessive can take all types of nouns as its possessor, while the Locational possessive can only
have nouns of the proper class.

Stassen (2013) points out that predicative possessives consisting of an existential verb might
be transitivized, which he calls a HAVE-Drift. It should be emphasized that in Fijian a HAVE-Drift
has not happened so far. In (27a) below, the subject is not the possessor but the possessed item,
which is confirmed by the agreement. A bound pronoun at the left edge of a predicate never agrees
with a possessor NP (27b).

27Ya. E  dua vei au na motoka
3SG one to.PRP 1SG ART car
‘I have a car’
b. *Au dua vei au na motoka

1SG one to.PRP 1SG ART car
This work focuses on predicative possession of Standard Fijian but it is worth noting that
Vatulele Fijian, a Western Fijian dialect, has the same tendency. That is, the Genitive possessive can

be said to be the default possessive type.

Abbreviations

1,2,3 Ist, 2nd, 3rd person GEN genitive
I noun class II1 N neutral
ANIM animate NEGV negative verb
ART article PRES present
ASP aspect PRP proper
CLF classifier SG singular
D drinkable TOP topic
E edible
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1. Introduction

Shimizu (2006) and Popkema (2018[2006]) have both given descriptions of West Frisian grammar,
and recently, the Fryske Akademy! established Taalportaal, which allows anyone to view descriptions
of West Frisian grammar online for free. However, there are no descriptions of the krije-passive in
Popkema’s (2018[2006]) grammar or on the Taalportaal, and although Shimizu (2006) mentions the
krije-passive, the description is not comprehensive.

This paper analyzes examples of the krije-passive collected from the West Frisian corpora and
details the characteristics of the krije-passive. This paper is structured as follows. After the
introduction, Section 2 gives an overview of some previous studies on the krije-passive and equivalent
forms in other Germanic languages, Section 3 raises some issues that need to be addressed, Section 4
explains the research methods, Section 5 analyzes the examples from the data, and Section 6
summarizes the characteristics of the krije-passive.

Before the discussion, an overview of the linguistic profile of West Frisian is provided. West Frisian
(West Germanic, Germanic, and Indo-European) is spoken in the Province of Friesland and the western
part of the Province of Groningen in the Netherlands, where around 300,000-400,000 native West
Frisian speakers live. West Frisian is the second official language of the Netherlands, and all West

Frisian speakers can also speak Dutch. See Taalportaal for more information.

2. Previous studies

Section 2.1 summarizes Shimizu’s (2006) West Frisian krije-passive descriptions and the following
sections give an overview of previous studies on similar forms in other Germanic languages. Section
2.2 summarizes Broekhuis et al.’s (2020) Dutch krijgen-passive description, and Section 2.3

summarizes Ozono’s (2002) bekommen-passive in German.

2.1. Shimizu (2006)

The descriptions in this section are based on Shimizu (2006: 483—485, 489-490). The examples were
translated into English by the author. The basic passive form in West Frisian is [PP + wurde/wéze].
Wurde, whose lexical meaning is “to become,” is used as an auxiliary in the dynamic passive, while

wéze, whose lexical meaning is “to be,” is used as an auxiliary in the stative passive. Table 1 shows

! Fryske Akademy was established in 1938. Since then, research not only on Frisian language but also the society,
culture and the history of Friesland has been conducted. See Shimizu (2018) for more information.
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the standard inflections for these two passive auxiliaries.

Table 1: Standard inflections for passive auxiliaries wurde and wéze

wurde wéze
PRS PST PRS PST
1sG wurd waard 1SG bin wie
2SG wurdst waardst 28G bist wiest
3sG wurdt waard 3sG is wie
PL wurde waarden PL binne wiene(n)

In the (personal) passive, the original direct object in the active sentence is promoted to the subject
and the original subject is demoted to the oblique, which is specified in the form [froch + NP] if

necessary. (1) and (2) are respective examples of the dynamic passive and the stative passive.

(1) De meanmasind waard troch_twa__hynder-s  lutsen. <Dynamic passive>
DEF.C lawn_mower.C WURDE.PST.3SG by two  horse.N-PL  draw.Pp
“The lawn mower was drawn by two horses.” (Shimizu 2006: 484)
2) is foar jo  ornearre. <Stative passive>
DEF.C chair.C WEZE.PRS.3SG for you prepare.PP
“The chair {is/has been} prepared for you.” (Shimizu 2006: 486)

The original indirect object cannot be promoted to the subject in the wurde/wéze passive. When it
is promoted to a passive subject, krije, whose lexical meaning is “to get,” is used as the passive

auxiliary. The semantic role for this type of passive subject is the beneficiary.

(3) De boek-je-s mei de program-s foar de nij-e  kursuss-en kin—@2
DEF.PL book.N-DIM-PL with DEF.PL program-pL for DEF.PL new-PL course.C-PL  can.PRS-2SG

fergees ta-stjoer-d _krij-e.

for free PRT-send-PP  KRIJE-INF
“You can be sent for free the booklets with the programs for the new courses.”
(Shimizu 2006: 490)

2 The second person singular pronoun do should occur in this position. However, it is cliticized, and the resulting form
is kinsto, or it does not appear in the spelling or pronunciation, if it follows the finite verb (Shimizu 2006: 163).

64



On the krije-passive in West Frisian

4 Un groep-ke  fan fjouwer of fiif minsken| krige-t in  tal
INDF group.C-DIM of  four or five people KRIJE.PRS-3SG INDF number.N

foarwerp-en  ta-skik-t.
object.N-PL PRT-arrange-pPP
“A group of four or five people is assigned a number of tasks.” (Shimizu 2006: 490)

Table 2 shows the inflections for the auxiliary krije.

Table 2: Inflections in krije

PRS PST
1SG krij krigelkrych/kriich
28G krigest/krijst krigest/krychst/kriichst
3sG kriget/krijt krigelkrych/kriich
PL krije krigen

This type of passive is referred to as the krije-passive in this paper.

2.2. Broekhuis et al. (2020)

In Dutch, krijgen, which is cognate with krije, is used as an auxiliary for the passive. This type of
passive construction is referred to as the krijgen-passive by Broekhuis et al. (2020). The descriptions
in this section are based on Broekhuis et al.’s (2020) descriptions of the krijgen-passive. The
translations and interlinear glosses are cited from Broekhuis et al. (2020).

In the krijgen-passive, the original indirect object is promoted to the passive subject.

(5) a. Marie sujeer biedt IO het__boek po aan.

Marie offers them the book PRT

a’. Subject krijgen het._boek po aan-geboden.
they get the book PRT-offered

“They are offered the book.”

b. Jan suwject Schonk 10 een._ glas._ bier po in.

Jan poured him a glass beer PRT

“Jan gave (poured) him a glass of beer.”
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b’

It has often been claimed that the use of the krijgen-passive is lexically defined. For example, the

prototypical ditransitive verb geven “to give” cannot be passivized with krijgen.

(6) a.

b’.

However, it is assumed that the use of the krijgen-passive is syntactically defined because it is fairly

Subject kreeg (door Jan) een_glas__ bier po in-geschonken.
he got by Jan a glass beer PRT-poured

“He was given (poured) a glass of beer.”

(Broekhuis et al. 2020, Example 114)

Jan swiect geeft |de kinderen|qa een.__cadeautje po.

Jan gives the children a present

“Jan gives the children a present.”

Er  werd de kinderen o een_cadeautie Subjecta gegeven.

there was  the children a present given

“The children were given a present.”

*|De kinderen| suwiect kregen een _cadeautie po gegeven.

the  children got a present given

(Broekhuis et al. 2020, Example 115, translated into English by the author)

productive.

As the verbs used in the krijgen-passive are a smaller subset of the verb set passivized with the
auxiliaries worden/zijn*, the krijgen-passive is less common than the regular passive. In an original

active sentence, an indirect object is required, which means that the krijgen-passive is accepted with

ditransitive verbs.

(7) a.

Regular passive with an intransitive verb
Er  werd (door de jongens) gelachen.
there was by the boys laughed

(translation unavailable in English)

3 The indefinite passive subject remains in the original position and does not have to move to the preverbal position.
4 Broekhuis et al. (2020) referred to this type of passive as the regular passive. In the regular passive, the original active
direct object is promoted to the passive subject. The lexical meanings of worden and zijn are “to become” and “to be”

respectively.
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b. Regular passive with a transitive verb

De _hond theme werd (door de jongens) geknuffeld.
the dog was by the boys cuddled

“The dog was cuddled (by the boys).”

c. Regular passive with a ditransitive verb

De_prijs theme werd goal (door Jan) over-handigd.
the reward was the girls by Jan PRT-handed

“The reward was handed to the girls (by Jan).”

c’. Krijgen-passive with a ditransitive verb

goal kregen de__prijs theme (door Jan) over-handigd.

the girls got the reward by Jan PRT-handed

“The girls were handed the reward (by Jan).”
(Broekhuis et al. 2020, Example 116)

The ditransitive verbs that can be used in the Arijgen-passive are divided “into four semantic
subclasses on the basis of the semantic role of the indirect object: recipient/goal, source, benefactive

and possessor.” (Broekhuis et al. 2020)

A. Indirect object is the recipient/goal argument
These types of verbs denote “an event that involves or aims at the transmission of the referent of the
theme® argument to the referent of the indirect object.” (Broekhuis et al. 2020) See example (8). In

addition, the transmission of information is regarded as a type of transmission. See example (9).

(8) a. Marie biedt |hem| s die __bocken Theme aan.

Marie  offers him those books PRT

“Marie is offering him those books.”

b. krijgt die___boeken aan-geboden.
he  gets those books  PRT-offered

“He i1s offered those books.”

(Broekhuis et al. 2020, Example 117)

5 In common, it is referred to as patient. It is a direct object in terms of syntax.
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(9) a. Peter deelde goal gisteren mee [dat hij ontslag  neemt] Theme.

Peter informed us yesterday  PRT that he resignation takes

“Peter told us yesterday that he’ll leave his job.”

b. kregen gisteren mee-gedeeld [dat hij ontslag  neemt].

we  got yesterday PRT-informed that he resignation takes

“We were told yesterday that he’ll leave his job.”

c. Er werd mee-gedeeld [dat hij ontslag  neemt].

there was  us PRT-informed that he resignation takes

“It was communicated to us that he’ll leave his job.”

(Broekhuis et al. 2020, Example 118)

“The majority of ditransitive verbs with a recipient/goal argument can undergo krijgen-

passivization.” (Broekhuis et al. 2020) See (10). The verbs in (10) denote an actual transmission of the

theme argument. If used idiomatically, they cannot undergo krijgen-passivization.

(10) Ditransitive verbs with a goal object that allow krijgen-passivization

A: Transmission verbs

aanbieden “to offer,” aanreiken “to hand,” betalen “to pay,” bezorgen “to deliver,” doneren “to

donate,” nabrengen “to deliver subsequently,” opdragen “to dedicate,” opleggen “to impose,”

opspelden “to pin on,” overdragen “to hand over,” overhandigen “to pass over,” presenteren “to

present,” refourneren “to return,” toedienen “to administer,” toekennen “to assign,” toemeten “to

allot,” toestoppen “to slip,” toewijzen “to assign,” uitbetalen “to pay out,” uitreiken “to hand,”

vergoeden “to reimburse,” voorschrijven “to prescribe,” voorzetten “to serve,” and etc.

B: Communication verbs

bijbrengen “to teach,” meedelen “to announce,” onderwijzen “to teach,” foewensen “to wish,”

uitleggen “to explain,” vertellen “to tell,” and voorlezen “to read aloud.”

(Broekhuis et al. 2020, Example 119)

However, the verbs in (11) cannot undergo krijgen-passivization.

(11) Ditransitive verbs with a goal object that do not allow krijgen-passivization

A: Transmission verbs

geven “to give,” schenken “to offer,” sturen “to send,” verschaffen “to provide,” and zenden “to

send.”
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B: Communication verbs
schrijven “to write,” vertellen “to tell/narrate,” and zeggen “to say.”
(Broekhuis et al. 2020, Example 121)

The prototypical ditransitive verb geven “to give” cannot undergo krijgen-passivization because
geven “is neutral with respect to the mode of transmission.” (Broekhuis et al. 2020) However, geven
can undergo krijgen-passivization if it co-occurs with a particle that adds sufficient information about

the transmission mode.

(12)a. Jan geeft |de kinderen| g een. cadeautie theme.

Jan  gives the children a present

“Jan is giving the children a present.”

b. *De kinderen|goa1 kregen een _cadeautie theme gegeven.

the children got a present given

c. kregen een__cadeautje.

the children  got a present
“The children {were given/got} a present.”

(Broekhuis et al. 2020, Example 122)

(13) a. Marie gaf goal het _zout Theme door/aan.

Marie gave him the salt PRT / PRT

“Marie passed/handed him the salt.”

b. goal kreeg het  zout theme door/laan gegeven.

he got the salt PRT / PRT given
“He was handed the salt.”
(Broekhuis et al. 2020, Example 123)

B. Indirect object is the source

These types of verbs cannot undergo krijgen-passivization. See example (14). Colleman (2006: 265),
claimed that this was because the intended interpretation was incompatible with the meaning of krijgen.
Similarly, verbs denoting a denial of transmission cannot undergo krijgen-passivization. See example
(15). However, krijgen-passives for these types of verbs have been found on the internet and Standard

Dutch speakers accept such examples. See example (16).
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(14) a.

(15) a.

(16) a.

Jan pakte Marie / haarlsouce het__boek theme  af-

Jan  took Marie / her the book PRT

“Jan took the book from Marie.”

*s,ource kreeg het _boek theme af-gepakt.

Marie / she got the book PRT-taken

Het _bock theme werd Source  af-gepakt.

the  book was Marie / her PRT-take
“The book was taken from Marie.”
(Broekhuis et al. 2020, Example 125)

Jan weigerde het __boek.
Jan  refused her the book
“Jan denied her the book.”

* kreeg het boek geweigerd.
she got the book refused

Het boek werd geweigerd.
the book was her refused

“She was denied the book.”
(Broekhuis et al. 2020, Example 126)

dat een_levensverzekering geweigerd kreeg.

that he a life.insurance refused got

“that he was refused life insurance.”

[een kliniek] waar |een kankerpatiénz| een__abortus geweigerd kreeg

a clinic where a cancer.patient an  abortion refused got
“[a clinic] where a cancer patient was refused an abortion”
(Broekhuis et al. 2020, Example 127)

C. Indirect object is a benefactive

Only a few verbs belong to this type. These types of verbs can undergo krijgen-passivization. See

example (17).
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(17) a. Jan schenkt benefactive WQﬁiﬁ Theme M.

Jan  pours Els a cup coffee PRT

“Jan pours Els a cup of coffee.”

b. benefacﬁve krijgt een_kop koffie Theme in-geschonken.

Els gets a cup coffee PRT-poured

“Els was poured a cup of coffee.”

(Broekhuis et al. 2020, Example 128)

D. Indirect object is a possessor

If the original indirect object is an inalienable possessor, the verb can undergo krijgen-passivization.
See example (18). In this case, the possessor is considered to be a recipient of the theme argument.
However, in example (19), the verb denotes that the theme argument is removed from the original
indirect object; therefore, the verb cannot undergo krijgen-passivization; however, some passivization

is possible in some regions.

(18) a. Marie zet possessor et _kind op de knie.

Marie  puts him the child on the knee

“Marie is putting the child on his knee.”

b. possessor krijgt het kind op de knie gezet.
he gets the child on the knee put

“The child was put on his knee.”

(Broekhuis et al. 2020, Example 129)

(19) a. Peter trekt possessor een_haar uit  zijn baard.
Peter  pulls him a hair  outof his  beard

“Perer pulls a hair out of his beard.”

b. * krijgt een haar wuit  zijn baard getrokken.
he  gets a hair  outof his beard pulled

“Someone (Peter) pulls a hair out of his beard.”

(Broekhuis et al. 2020, Example 130)
E. Special case of the Ar/jgenpassive

There are some examples in which the corresponding active constructions do not contain an indirect

object. See example (20).
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(20) a. Ik stuur de__hond af.

I send the dog on him  PRT

“I set the dog on him.”

b. kreeg de _hond af-gestuurd.

he got the dog on REFL PRT-sent

“He was sent the dog.”

(Broekhuis et al. 2020, Example 131, b. is translated into English by the author)

Verbs of transmission can undergo krijgen-passivization if the transmission mode is indicated and
the indirect object referent is the recipient/goal of the transmission, the beneficiary, or the possessor.
Therefore, krijgen-passivization is based on a productive syntactic rule rather than a lexical rule.

Broekhuis et al. (2020) also examined the demoted subject in the krijgen-passive; however, this is

not addressed in this paper.

2.3. 0zono (2002)

German has a similar passive form to the krije-passive in West Frisian, the bekommen-passive, whose
form is [PP + bekommen/erhalten/krigen]. The original meaning for these verbs is “to get.” The
descriptions in this section are based on the bekommen-passive descriptions in Ozono (2002). The
German examples are translated into English by the author.

There are 64 bekommen-passive examples in Mannheimer Korpus 1, with the main past participle
verb forms being schenken “to present, to give,” bieten “to offer,” reichen “to pass, to hand in,” and
so on. These three verbs are used in one-third of the examples; however, other than these verbs, verbs
that denote giving or receiving in a broader sense are also used. See examples (21) and (22). This is
probably because the original meaning of bekommen, which is “for the subject to receive the object,”

is compatible with verbs that denote giving or receiving.

(21) Receiving concrete material

Wir bekomm-en d-en Ohrschmuck-0 ge-schenk-t |[...]
IPL.NOM KRUJE-1PL DEF-M.ACC ~ ear_accessory.M-ACC ~PP-present-Pp
“We are given the ear accessory.” (Ozono 2002: 51)

(22) A little more abstract receiving (= communication)
D-er 75jdhrig-e Propst-@0 [...] erhielt-@  von d-er
DEF-M.NOM 75_year old-M.NOM  priest.M-NOM KRIJE.PST-3SG from DEF-F.DAT
Volkspolizei-@  mit-ge-teil-t, dafs [...]
Volkspolizei.F-DAT = PRT-PP-share-PP that.CONJ

“The 75-year-old priest was informed by the Volkspolizei that...” (Ozono 2002: 51)
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Some examples have verbs that do not necessarily denote giving or receiving. In these cases, the
verbs co-occur with prepositional phrases that define the place around the subject participant as the
goal of the object. See example (23). The situation represented by the bekommen-passive can also be

expanded from receiving a concrete object to receiving an abstract action. See example (24).

(23) The verb itself does not denote receiving

[...] eigentlich miif-te-0 sie Jjetzt d-en Kranz-0 um
actually must.SBJV-PST-3SG  3SG.F.NOM now DEF-M.ACC wreath.M-ACC around
d-en Hals-0 ge-hdng-t krieg-en

DEF-M.ACC neck.M-ACC PP-hang-PP  KRIJE-INF

“[...] actually she must have hung the wreath around her neck by now” (Ozono 2008: 51)

(24) Receiving a more abstract action

[...] krieg-en sie meistens d-ie Tiir-@ vor.__ d-er Nase-@  zu-ge-knall-t

KRUE-PL ~ 3PL  usually DEF-F.ACC door.F-ACC before DEF-F.DAT nose.F-DAT PRT-PP-bang-PP

“They are often turned away at the door.” (Ozono 2008: 53)

3. Issues to address

The following three issues are addressed in this paper;

i.  When considering the krije-passive in West Frisian, is it meaningful to classify the verbs based
on the semantic role of the indirect object as was done in Broekhuis et al. (2020)?
ii.  How can the strange examples of the krije-passive in West Frisian be explained?

iii. What motivated the use of the krije-passive?

4. Corpora

1.  Korpus Sprutsen Frysk (KSF)

Examples of the krije-passive were collected from the KSF, which is a corpus of 650,000 spoken West
Frisian words developed by the Fryske Akademy and published online. The language data is classified
based on four types of speech context monologues; news, reading, speech, and stories; and four types
of multilogues; conversations, discussions, interviews, and meetings. Information about the 219
speakers (gender, education level, dialect, birth year, profession) is also included in each file.

The krije-passive examples were collected as follows:
i.  each inflected form of the auxiliary krije was entered in the corpus search box;

ii. a search was conducted and the results collected; and

iii. krije-passives were searched for in the results.
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Users of the KSF corpus must search each inflected form as it is not possible to search by lemmata.
The auxiliary krije inflections are shown in Table 2.

In the KSF corpus, krije occurs 662 times, of which 17 examples (2.57%) are krije-passives.

Il. Nederlandse Volksverhalenbank (NV)
Examples were also collected from texts written in (Wood®) Frisian in the NV, which contains various
stories from the past to the present, such as fairytales, sagas, legends, riddles, and jokes. The krije-
passives in this corpus were extracted from the approximately 1,600,000 words using the same process
as used for the KSF.

Krije occurs 5,142 times in the NV corpus, of which 13 examples (0.25%) are krije-passives.

From these results, it was concluded that the krije-passive frequency is extremely low.

5. Analysis of the Ar/je-passive
The verbs that use the krije-passive form are shown in the following by corpus, with the numbers in

parentheses indicating the number of occurrences for each verb.

I. KSF
tastjoere (6) “to hand in, send,” oanbiede (2) “to offer,” oansizze (2) “to give notice,” taspylje (2) “to
pass,” oplizze (1) “to enforce, to charge,” tamyjitte (1) “to assign,” tawize (1) “to assign,” uttelle (1) “to

pay,” weromspilje (1) “to play (the ball) back.”

II. NV
tastjoere (3) “to hand in; to send,” betelje (2) “to pay,” fergoedzje (2) “to compensate,” utbetelje (2)
“pay,” bestelle (1) “to bring,” foarsette (1) “to feed,” omkeare (1) “to turn (over),” and utwiskje (1) “to

wipe out.”

Ten of the 16 verbs appear to denote a physical act of giving or receiving a concrete object or
information. These ten verbs are underlined in the list above. Below are some typical examples of

these types of krije-passive. See examples (25)—(28).

6 Wood Frisian (Waldfi-ysk in West Frisian) is one of the dialects of West Frisian. It is spoken in the eastern part of
Friesland. There are several dialects of West Frisian, but the difference between them is small.
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(25) As ik de ierpel-s broch-t-0, dan krig-e-O faak ek in
if 1SG.NOM DEF.PL potato.C-PL  bring-PST-1SG then get-PST-1SG 1SG.NOM often also INDF
sek-je ____mais Dbestel-d. Sa groei-de-@ de handel.
sack.c-DIM corn.C bring-PP  so  grow-PST-3SG DEF.C trade.C
“When I brought the potatoes, I was also often given a sack of corn, too. That’s the way the trade
grew.”
(NV: WOUDAO00901)

(26) hie-0 trije_ artikel-en ta-stjoer-d krig-en dyt  yn Boek stien-en [...]

have.PST-1SG 1SG.NOM three article.N-PL PRT-send-PP KRIJE-PP that.REL in book.N stand.PST-PL
“I was three articles that appear in the Book.”
(KSF)

27y De man en de  faam wakker — priz-e doet se al dy
DEF.C man.C and DEF.C girl.C very _much praise-PST.PL when they already that.PL
lik-en yn e kelder seag-en en @ krig-e-(e)n
corpse.N-PL in DEF.C cellar.c see-PST.PL and 3PL.NOM KRIJE-PST-PL
in.__grou stik __jild utbetell-e.
INDF large piece.N money.N pay-PP
“[...] and they were paid a large amount of money.”
(NV: CJ062301)

(28) 75 minsken fin-en  fan e moarn  de doar op slot en
75 people that.pL find.pST-PL of  DEF.C morning.C DEF.C door.Cc on lock.N and

kri-je  dntslach  oansein.

KRIJE-PL  dismissal.N give.notice.PP
“Seventy-five people found the door closed this morning and were dismissed.”
(KSF)

The following examples, however, do not denote the transmission of concrete objects or information,
and the semantic role of the subject is neither recipient, goal, or beneficiary. These examples appear
to indicate that the auxiliary krije has, to some extent, lost its original lexical meaning, and is being

grammaticalized. See examples (29)—(32).
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(29) troch it gewicht fan de agrarysk-e sektor ha-t de Frysk-e

by DEF.N weightN of  DEF.C agrarian-C sector.C have-3sG DEF.C Frisian-C
‘ekonomy yn de 19e ieu| wolris it _karakter oplein _ krig-en fan in
economy.C in DEF.C 19" century.c once DEF.N character.N assign.PP KRIJE-PP of  INDF
monokultuer

monoculture.C
“From the weight of the agricultural sector, the Frisian economy in the nineteenth century was
seen as having monocultural characteristics.”

(KSF)

(30) As wy de ko oan e Heare jouw-e, krij-e 1. dibel fergoed-e.

if we DEF.C cow.C on DEF.C Lord.c give-PL  KRUE-PL we DEF.N double compensate-PP

“If we give the cow to the Lord, we are compensated twice.”

(NV: CJ117507)

(BD [...] wérbyt |it Frysk net it twadderangs _plak

whereby DEF.N Frisian language.N not DEF.N second-class place.N

tametten _krije mei

assign.PP  KRUE-INF  may.3SG
“[...] whereby Frisian may not be assigned the second-class place.”

(KSF)

(32) Mei grut  lijen krig-en se him op it lést  omkear-d.
with great.N pain.N KRUE.PST-PL they him on DEF.N lastN turn_over-PP

“With great pain, they had it turned over at last.”
(NV: CJ022701)

Example (33) appears to be an atypical example of the krije-passive.

(33) An atypical krije-passive?
In___bloedplak  dat troch moard iintstien is,

INDF  blood_stain.N that.REL by murder.C arise.PP  be.3SG
kin net utwisk-e __ krij-e.

can.3SG one not wipe out-PP KRIJE-INF

“A bloodstain that was made by murder cannot be wiped out.”

(NV: CJ099417)
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Ozono (2002) argued that when a verb that does not denote the receiving of concrete objects is used
in the bekommen-passive, a prepositional phrase expressing a place near the subject co-occurs.
However, in example (33), there is no such prepositional phrase. Broekhuis et al. (2020) gave some
krijgen-passive examples that did not have a recipient as the original indirect object in the
corresponding active sentence. See B, C, and D in subsection 2.2. The krije-passive occurrence in
example (33) seems to be related to the situation in Dutch. The fact that the indefinite pronoun men is
the subject of the sentence is remarkable; however, this is the only atypical krije-passive example that
was found. Although it is not clear if the krije-passive can be broadly used, its denotation may be able
to be broadened to receiving an abstract action as was argued by Ozono (2002) when discussing the
bekommen-passive in German.

Is it meaningful to classify verbs based on the semantic role of the indirect object as described by
Broekhuis et al. (2020)? I consider it is not meaningful. Broekhuis et al. (2020) implied that a verb
that had an indirect object as the source had a tendency not to be passivized by krijgen in Dutch and
that, in some cases, even if the original active sentence had no indirect object, the krijgen-passive was
still possible. Broekhuis et al. (2020) gave some examples of this type, which implied that it was
possible to classify verbs based on the semantic role of the indirect object. However, here I conclude
that the denotation of the krije-passive in West Frisian can be broadened from getting and receiving a
concrete object to receiving an abstract action, as was argued by Ozono (2002) when discussing the
bekommen-passive in German. Thus, the krije-passivization may be possible regardless of the
semantic role of the indirect object.

What motivates the use of the krije-passive? See example (25) again. Both in the as “if” clause and
in the main clause, the subject is ik “I.” One of the reasons the krije-passive may have been used here
was to keep the subject consistent across the whole sentence or in a portion of the discourse.

The krije-passive can also be used to attract attention to the recipient as in example (34).

(34) ha-t de ___bal ta-spil-e  krig-en

PN have-3SG DEF.C ball.c PRT-play-PP KRIJE-PP

“Hans Vonk was passed the ball.”

(KSF)
This sentence appears to have been uttered by a reporter at a football game with the intent of drawing

attention to the player (Hans Vonk). Therefore, the reporter used the krije-passive to put the player in

the subject position.
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6. Conclusions

In summary, this paper examined three properties for the use of the krije-passive in West Frisian.

i.  The krije-passive is grammaticalized and productive to some extent, that is, its denotation may
be broadened from getting or receiving a concrete object to receiving an abstract action.

ii. However, the krije-passive frequency in West Frisian is much lower than its equivalent in German
and Dutch.

iii. Some reasons why the krije-passive is used are (a) to keep the subject consistent across the whole

sentence or in a portion of the discourse; and (b) to draw attention to the recipient.

Abbreviations

1,2,3 1,27 3 person NOM nominative

ACC accusative PL plural

C common gender PN proper noun

CONJ conjunction PP past participle

DAT dative PRS present

DEF definite PRT particle

DIM diminutive PST past

F feminine REL relative

INDF indefinite SBJV subjunctive

INF infinitive SG singular

KRIJE auxiliary k7ije and its equivalent WEZE auxiliary wéze and its equivalent
in other languages in other languages
masculine WURDE auxiliary wurde and its equivalent

N neuter in other languages
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TRt b EE SR L, W7 U VT FED kije 8 & ORFE 2B L. £ LT, gHE - o
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0. Introduction

In this paper! | describe the multiple uses of interrogative pronouns and adverbs (question words)
in Papiamentu, focusing on some secondary uses that have not been described and the difference
between words with the “same meaning”. The frequency of question words used together with
prepositions will be provided when possible. | also briefly describe the relationship between ta
(copula/ TAM marker/focus marker) and questions.

I utilize the Curacgaon spelling for this paper since it is more phonologically accurate than the
etymological spelling. All examples using other spellings (including the ones from other pieces of
research) have been modified to be consistent with this paper. The use of cursive and bold letters
is based on the topics of this paper and is not necessarily present in the original sources. | have
also slightly modified the use of punctuation in some examples taken from corpora in order to
make them easier to read.

In section 1, | introduce some general facts about word order and questions in Papiamentu. In
section 2, | summarize the previous research on Papiamentu questions in general and question
words. In section 3, | present my analysis of how question words are used in Papiamentu and |
provide data of which prepositions tend to precede which question words. In section 4, | briefly
describe how focal ta (also known as “emphatic ta”) is used in interrogative sentences. In section

5, | present my conclusions.

1. Background knowledge

Papiamentu has an SVO word order in unmarked contexts. For yes/no questions, the word order
is the same as in declarative sentences and the only distinction between the two is that questions
have a rising pitch on the final syllable and no downdrift (Kouwenberg and Murray 1994: 35).
This paper will focus on interrogative pronouns and adverbs which are usually fronted and can be
preceded by the so-called “emphatic ta” (which also works as the non-past copula and a preverbal
marker expressing the imperfective). | will cite some information regarding the interrogative
pronouns and adverbs from previous research and attempt to cover most functions/uses of each
element, as well as point out which prepositions can control them.

! This work was supported by JSPS KAKENHI Grant Number JP21J10486.
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2. Previous research

2.1. Questions in Papiamentu

2.1.1. Interrogative sentences in Papiamentu

Luidens et al (2015: 99) divide interrogative contructions in direct and indirect interrogative
sentences. The following (1) and (2) are examples of each type of sentence.

(1) Ken a yama mi na mi selular? (direct type)

who PFv call 1sG at 1SG cellphone

“Who called me to my cellphone?” (Luidens et al 2015: 99)
(2)Mi no sa mas kiko pa mi hasi pa por komplas=é. (indirect type)

1sG NEG know more what for 1sG do for can please=3sG

“I don’t know what else to do in order to please him/her.” (Luidens et al 2015: 99)

As it can be seen in (2), Luidens et al (2015: 99) consider the usage of interrogative pronouns
and adverbs in subordinate clauses as expressing an indirect question.

Luidens et al (2015: 100) further subdivide direct interrogative sentences into yes/no questions
and interrogative sentences with an interrogative pronoun or adverb. Yes/no questions have the
same word order as their declarative counterparts. See (3) and (4).

(3 E mucha a pasa su eksamen eksitosamente?

ART.DEF youngster PFV pass 3SG.POSS exam  successfully

“Did the young man/woman pass his/her exam successfully?” (Luidens et al 2015: 100)
4HE mucha a pasa su eksamen eksitosamente.

ART.DEF youngster PFV pass 3SG.POSS exam  successfully

“The young man/woman passed his/her exam successfully.” (Luidens et al 2015: 100)

In interrogative sentences with an interrogative pronoun or adverb, these question words ask
about a specific part of the sentence. See (5)-(7).

(5) Ken a yama Buchi na telefon  ayera? (interrogative pronoun as subject)
who PFv call PN at telephone yesterday
“Who called Buchi by phone yesterday?” (Luidens et al 2015: 101)
(6) Kiko e yufrou a  bisa=bo siman pasa? (interrogative pronoun as direct object)
what ART.DEF lady PFV say=2SG week last
“What did the lady tell you last week?” (Luidens et al 2015: 101)
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(7)Kon bo por a subi e dak die kas ei? (interrogative adverbial)
how 2sG can Prv lift ART.DEF roof of ART.DEF house there
“How can you lift the roof of that house?” (Luidens et al 2015: 101)

Kouwenberg and Murray (1994: 36) show that a prepositional phrase with a question word can
be preposed as in (8).

(8)Ta te naunda e bus aki ta bai?
cop until at where ART.DEF bus here IPFV go

“How far does this bus go?”
(Todd Dandaré (1978), cited in Kouwenberg and Murray(1994: 36))

Luidens et al (2015: 101) also point out that “direct” interrogative sentences can be used as
rhetorical questions. These types of questions usually express disapproval (9), irritation (10), or
orders (11).

(9)Bo kabes un ta bon? (disaproval)
2sG head NEG cop good
“Your head isn’t straight?” (Luidens et al 2015: 101)
(10)Bo kier a keda keto, por fabor? (irritation)
2SG want PFV stay quite please
“Could you be quite, please?” (Luidens et al 2015: 101)
(11) Bo porta asina bon di sali for di akiden? (order)
2SG can cop that good of go_out from of here
“Could you be so good to leave?” (Luidens et al 2015: 101)

According to Luidens et al (2015: 103), all interrogative sentences can be emphasized by the use
of ta. See (12) and (13).

(12) (Ta) Marcia a laga traha un kash=i kushina nobo?
FOC PN PFV let work ART.INDEF cupboard=of kitchen new
“Did Maria get a new kitchen cupboard done?” (Luidens et al 2015: 103)

(13)(Ta) ken a yama Buchi na telefon ayera?
Foc who Prv call PN at telephone yesterday
“Who called Buchi by phone yesterday?” (Luidens et al 2015: 103)

Kouwenberg and Murray (1994: 35) refer to this use of ta as the “copula/focus marker”.
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2.1.2. Question words in Papiamentu

As seen in Luidens et al (2015), question words are divided into interrogative pronouns and
interrogative adverbs.

According to Departamento di Ensefiansa Aruba (2010: 60), interrogative pronouns can be used
independently in direct interrogative sentences, or as part of a subordinate phrase in indirect
interrogative sentences. The following are the interrogative pronouns in Papiamentu: ki/kiko
“what”, kua/kual “which”, and ken/kende “who™2.

Interrogative adverbs introduce a sentence whose answer is an adverbial complement
(Departamento di Ensefiansa Aruba 2010: 29). Kon “how”, kuantu “how much/how many”, dikon
“why”, pakiko “why”, pasikiko “why”, (na) unda “where” are provided as examples of
interrogative adverbs.

Kouwenberg and Murray (1994: 36) provide further examples of interrogative adverbs: ki ora
“when / what time” (lit. which hour), ki dia “when / which day” (lit. which day), ki tempu “when”
(lit. which time), pa unda “which way” (lit. for where). They also point out that kua, kual, and ki
can be used in an adjectival way (as is shown in the complex adverbs ki ora, ki dia, and ki tempu).

3. Analysis of question words in Papiamentu
This analysis is based on samples of both spoken® and written* Papiamentu. In order to analyze
the relationship between prepositions and question words, separate from the spoken and written
samples of data, | have also taken examples from the Papiamento Corpus from the Leipzig
Corpora Collection®, which is composed of examples taken from Papiamentu newspapers.
Hereafter, the source of the examples will be provided as follows: “Spoken data” for the
transcribed data, “Written data” for the collection of news articles from the Curagaoan newspaper
“Extra”, and “Corpus data data” for the Papiamento Corpus from the Leipzig Corpora Collection.
In this paper, | classify question words as in Table 1 below. | will use uppercase to represent a
set of question words. Most sets are comprised of only one member but some sets have two or
three. Since ki “what” can modify nouns unlike kiko “what”, these two will be counted separately.

2 Question words in Papiamentu might have more than one phonological realization. These realizations will be
dealt with in section 3.

3 For the spoken data, | had a native speaker J.C. (Year of birth: 1990; Sex: male; Place of birth: Curagao; Second
language(s): English, Dutch, Spanish) transcribe the dialogs of the show “Djis un tiki love”. “Djis un tiki love” is
a television show filmed in Curagao in 2016, spoken mostly in Papiamentu. The transcription of the whole series
(8 episodes in total, each of an average 25 minutes length) consists of approximately 40,000 words.

4 For the written data, | collected the articles of five versions of the Curagaoan newspaper “Extra” published in
2019. All the text was converted from image to text using the OCR function on Google Drive. | included only the
articles and excluded the subtext below photos (unless they stand as a single article) and commercials
(commercials presented as articles were not excluded). This data consists of approximately 121,300 words. Even
though “Extra” is a newspaper from Curagao, the news coming from Aruba seem to be written in the Aruban
spelling. There are also news from Bonaire, but it is not clear whether their spelling is the Bonairean or the
Curagaoan variety.

5The Leipzig Papiamento Corpus (https://corpora.uni-leipzig.de/en?corpusld=pap_newscrawl_2011) consists of
materials gathered up until 2011 from Papiamentu Newspapers. This corpus consists of 301,921 sentences,
111,738 types, and 6,183,663 tokens.
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Kende “who” has a lower frequency than ken “who” and seems to be mainly used in subordinate
clauses, therefore these two will also be counted separately. Nevertheless, since both ki “what”
and kiko “what” have many similarities, they will be dealt with in the same section. The same
applies to ken “who” and kende “who”; ki dia “when”, ki ora “when” and ki tempu “when”; as
well as pakiko “why” (derived from pa “for” and kiko “what”) and dikon “why” (derived from di

“of” and kon “how”).

Table 1: Classification of question words in Papiamentu

Question word | Realizations Meaning Noun modifier function
KIKO kiko what no
Kl ki what yes
KEN ken who no
KENDE kende who no
KUAL kua, kual which yes
KON kon how no
UNDA unda where no
Kl DIA ki dia when no
Kl ORA ki ora when no
Kl TEMPU ki tempu when no
KUANTU kuantu how much, how many | yes
PAKIKO pakiko, pasikiko® | why no
DIKON dikon why no

In this paper, | will mainly focus on prepositions that can control phrases (not clauses) and have
no other function. | will use the samples of spoken and written data to analyze the general use of
each question word and the corpus data to analyze the co-occurrence of those words with

prepositions.

| consider den “in”, entre “among”, for di/fo’i ‘““from”, kontra “against”, na “at”, over “about”,
(a)riba “on/about”, te “until”, and tokante “about” to be pure prepositions which can only take
noun phrases. In addition to these dilanti “in front of” can also function as a preposition as in (14),
as well as an adverb as in (15). Since these two uses seem to be easily distinguished, | will also
deal with their use.

(24) Un
ART.INDEF problem

problema ku a
that prv start at truck of bread

inisid na truk di pan

a bin kulmina dilanti Bar Buraku.

PFV come end in_front PN

“Aproblem that started at a food truck ended up in front of Bar Buraku.” (Corpus data)

6 This form derives from the phrase pa hasi kiko “to do what”.
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(15) Un ehémpel ku a bin dilanti ta
ART.INDEF example that PFv come forward CcoOP
e manera ku partido MAN a mira e kaso aktual.
ART.DEF way that party PN PFV look ART.DEF case current
“An example that has come forward is the way that the MAN party has looked at the current
case.” (Corpus data)

While ku “with” can also be said to belong to the group of “pure prepositions” (16), it is
identical in form to the complementizer ku “that” (17) and they can be formally distinguished
when preceding the third person singular pronoun e, in which case the prepositional ku is realized
as kun, yielding kun=e “with him/her”.

(16) Kampionato  di softbol femenino AA a  kontinua ayera ku 4 partido.
championship of softball feminine PN PFVv continue yesterday with 4 match
“Women’s softball championship AA continued yesterday with 4 matches.”  (Corpus data)
(17) Pero ora nan puntra si bo a tende, bisa nan ku no a tende kaba.
but time 3pL ask  if 2SG PFv hear say 3PL that NEG PFV hear already
“But when they ask if you heard, tell them you did not hear yet.” (Corpus data)

As for di “of” and pa “for”, they can act both as a preposition (18, 20) and as a complementizer
(19, 21), and distinguishing both uses is not simple.

(18) Direktor di Fundashon Sedreko

director of foundation PN

“Director of the Sedreko Foundation” (Corpus data)
(19) Lorito a  topa un hende ku a kaba di yega fordi Ulanda (...

Lorito PFV run_into ART.INDEF people that PFv just_done of arrive from PN

“Lorito ran into a person who had just come from the Netherlands (...)” (Corpus data)
(20) Eksepshon pa hende=nan lokal ku ke inisia un negoshi propio.

exception for people=pPL local that want start ART.INDEF business own

“Exception for local people who want to start their own business.” (Corpus data)
(21)Sino  pa semper keda keto.

instead for always stay still

“But instead to always stay still.” (Corpus data)

The uses of each preposition can be seen in Table 2 below. In this section, | will provide the
number of examples of the combinations of the pure prepositions and the prepositional use of
dilanti with the question words provided in Table 1.
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Table 2: Clasification of prepositions in Papiamentu

Preposition | Meaning Adverbial use | Complementizer use
den in no no
entre between/among | no no
for di from no no
kontra against no no
na at no no
te until no no
over about no no
(a)riba on / about no no
tokante about no no
dilanti in front of yes no
ku with no no*
di of no yes
pa for no yes

In each section below, | describe the uses of each question word and by which prepositions they
were preceded in the corpus data.

3.1. KIKO and KI “what”
Both KIKO and Kl can be translated as “what”. KIKO comes from ki kos (lit. what thing). This
etymology might be related to the fact that KIKO cannot be used as a modifier to a noun while Kl
can. This was seen before in constructions like KI ORA “when / what time” where KI cannot be
replaced by KIKO (*kiko ora).

In my data of spoken Papiamentu, both Kl and KIKO can be seen used as independent
interrogative pronouns. See (22) and (23) for examples of Kl and KIKO respectively.

(22)Ki  bo ke bebe?

what 2sG want drink

“What do you want to drink?” (Spoken data)
(23)Kiko el a bisa=bu?

what 3sG PFV say=2SG

“What did he/she tell you?” (Spoken data)

While in most cases Kl and KIKO are used to ask about the direct object like (22) and (23),
there are some examples of them being used to ask about the subject like (24) and (25).
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(24)Ta ki ta pasa-ndo?

FOC what IPFV happen-GER

“What is happening?” (Spoken data)
(25) Pero kiko a pasa presis?

but what PFv happen exactly

“But, what happened exactly?” (Spoken data)

In my written data of Papiamentu, there was not a single example of KI being used
independently. This coincides with J.C.’s opinion that KI being used on its own (i.e. not as a
modifier) is restricted to informal registers. It should be noted that nevertheless, the journalistic
genre in Papiamentu seems to rarely make use of direct questions, so this analysis might be
skewered.

Both KI and KIKO can be used in a set phrase where the meaning of “what” seems to be lost.
See (26).

(26)(...) anto ki ku ta ki  sefiora mester
and what that cop what madam need
sefiora por yama=mi e or=ei libremente.
madam can call=1SG ART.DEF time=there freely
“(...) and in any case, whatever that you need, you can call me freely then.”  (Spoken data)

According to J.C., ki ku ta (or kiko ku ta) is used to mean “in any case”. The second Kl is used in
order to create the phrase ki sefiora mester “whatever you need” (lit. what madam need. Sefiora
“madam” functions as a second person pronoun in this context).

Regarding KIl, this pronoun is homophonous with a reduction of the word aki “here”, used
sometimes in spoken Papiamentu. The full form aki is used in both spoken and written
Papiamentu. It is not clear what triggers the use of the reduced form ki. See (27).

(27 E dia=nan ki mi ta topa yen hende di antes.
ART.DEF day=pL here 1sG IPFV encounter lot people of before

“These days | meet a lot of people from my past.” (Spoken data)

There were examples of the [preposition + KIKO] construction in the corpus data which can be
summarized as seen in Table 3.
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Table 3: Number of occurrences of [preposition + KIKO]’

Expression Number of occurrences Percentage

(a)riba KIKO 104 1.83
na KIKO 30 0.53
den KIKO 23 0.40
tokante KIKO 14 0.25
over KIKO 7 0.12
for di KIKO 3 0.05
entre KIKO 0 0.00
kontra KIKO 0 0.00
te KIKO 0 0.00
dilanti KIKO 0 0.00
KIKO (total) 5,668 100.00

KIKO was mostly preceded by (a)riba “on/about”. It is remarkable that the prepositions tokante
and over which can both be translated to “about” rarely precede KIKO. This difference might be
because (a)riba still has the spacial meaning of “on” which can be used in a broader context
while the other two prepositions can only be used in a very specific, abstract meaning. For
example, while (a)riba can be seen as synonymous to tokante and over in (28), the same cannot
be said about (29). In the Leipzig Corpus, there were no examples of basa “base” being used with
tokante or over, but plenty with (a)riba.

(28)No tabata posibel hafia mas detaye riba kiko eksaktamente lo bai hasi awor aki.
NEG IPFV.PST possible get more detail on what exactly IRR go do now here
“It was not possible to find more details on what exactly will be done right now.”

(Corpus data)
(29) Basa riba kiko bo ta bisa esaki?
base on what 2sG IPFV say this
“Based on what do you say this?” (Corpus data)

While the preposition na is usually used to express a place where an action occurs, when
preceding KIKO it seems to express the dative. It should be noted that Papiamentu does not
usually use this preposition for recipients of verbs of giving, nor destinations of verbs of
movement. See (30).

(30) Tur hende a kuminsa buska na kiko e partido aki por a mara Boneiru.
all people PFv start search at what ART.DEF party here can PFV tie PN
“Everybody started looking to what this party tied Bonaire with.” (Corpus data)

" The total number of occurrences includes context where the corresponding question word is not preceded by
any preposition.
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The expression [den KIKO] seems to be used in a metaphorical sense not expressing a concrete

place but rather an institution or a state, as in example (31).

(31) Segun
according_to PN
den kiko i  kua

in  what and which project

Carlos Monk, gobiérnu tin
government have right
proyekto e ta

partisipa

derechi di skohe
of choose
finansieramente.

3sG IPFV participate financially

“According to Carlos Monk, the government has a right to choose in what and which projects

it participates financially.”

(Corpus data)

The expression [for di KIKO] can be used in a metaphorical sense. It seems that prepositions

with a spatial meaning are highly unlikely to be used with their literal sense when preceding

KIKO. See (32).

(32) Los

for di kiko tur hende ta

pensa di

separate from what all people IPFV think of

e dia aki un

kos ta sigur: (...)

ART.DEF day here ART.INDEF thing COP sure

“Apart of everything that everybody thinks about this day one thing is sure: (...)”

(Corpus data)

Concerning the [preposition + KI] construction, the examples taken from the corpus data can be

summarized as seen in Table 4.

Table 4: Number of occurrences of [preposition + Kl]

Expression Number of occurrences Percentage

den KI 87 5.85
na Kl 35 2.35
(a)riba Kl 15 1.01
te Kl 4 0.27
for di KI 3 0.20
over Kl 1 0.06
entre Kl 0 0.00
kontra Kl 0 0.00
tokante Kl 0 0.00
dilanti Kl 0 0.00
Kl (total) 1,487 100.00

Since in spoken Papiamentu Kl seems to be used almost exclusively as a noun modifier, the

prepositions it takes are determined by the noun it modifies. Thus yielding results that are
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strikingly different from KIKO. (33) is an example of an NP containing Kl preceded by a
preposition.

(33) Gobiérnu  mester indika klaramente den ki direkshon kier bai ku ADC.
government must show clearly in what direction want go with PN
“The government must show clearly in what direction they want to go with ADC.”
(Corpus data)

The fact that Kl is used as a noun modifier also means that the prepositions preceding it can
express a literal spatial meaning as in (34). Prepositions preceding Kl can have a metaphorical
meaning as well.

(34)No ta konosi riba ki boto of di
NEG copP know.PSTPTCP On  what boat or of
ki  nashonalidat e persona=nan abordo ta.
what nationality =~ ART.DEF people=PL  onboard cop
“It is not known on what boat or of what nationality the people onboard are.” (Corpus data)

3.2. KEN and KENDE “who”

Both KEN and KENDE mean “who” in questions. In most examples in my spoken data set of
Papiamentu, KEN and KENDE are used to ask about the subject (35) but there are some instances
where it is used to ask about the object (36) or a noun governed by a preposition (37). It should be
noted that in the spoken variety of Curagaoan Papiamentu KENDE seems not to be used since
there was not a single example in the spoken data. J.C. also pointed out that KENDE is rarely
used in the Curagaoan dialect.

(35)Ken ta  bai hasi un kos asina  ku un hende?

who IPFV go do ART.INDEF thing like_this with ART.INDEF person

“Who goes and does a thing like this with somebody?” (Spoken data)
(36) Pero ta ken b=a bél anto?

but Foc who 2sG=prv call then

“But who did you call then?” (Spoken data)
(37)Ku ken bo kemen, Sharlon?

with who 2sG mean PN

“With whom do you mean, Sharlon?” (Spoken data)

Just like Kl and KIKO, KEN can be used in a set phrase with ku ta to mean “anybody”, as in (38).
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(38)E no ta sali ku ken ku ta.
3SG NEG IPFV go_out with who that cop
“He/she does not go out with anybody.” (Spoken data)

There were some examples of KENDE being used in the written data which seem to be used to
create non-restrictive relative clauses. See example (39).

(39) Curry kende a partisipA na seis okashon den wega di tur strea=nan (...)
PN who PFV participate at 6  time in  game of all star=pL

“Curry, who participated six times in the game of all stars (...)” (Written data)

Regarding the [preposition + KEN] construction, the number of examples can be summarized as
seenin Table 5.

Table 5: Number of occurrences of [preposition + KEN]

Expression Number of occurrences Percentage

(a)riba KEN 21 1.05
na KEN 18 0.90
kontra KEN 16 0.80
for di KEN 6 0.30
den KEN 2 0.10
tokante KEN 2 0.10
te KEN 1 0.05
over KEN 1 0.05
entre KEN 0 0.00
dilanti KEN 0 0.00
KEN (total) 1,994 100.00

KEN contrasts with KI and KIKO because while it takes prepositions much more rarely, it takes
almost all possible types of prepositions. It is worth mentioning that [na KEN] is used as a dative
expression as in (40).

(40) Un suplika ta  bai naken ku por a mira
ART.INDEF request IPFV go at who that can PFv see
moveshon sospechoso di un persona (...)
movement suspicious of ART.INDEF person
“A request goes to anyone who could have seen suspicious movements of a person (...)”
(Corpus data)
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KEN can also be preceded by for di “by”, expressing the meaning “from whom” as in (41). Or it
can also create a larger NP where KEN modifies another noun preceded by the possessive third-
person su (42).

(41)No ta interesa=mi fordi ken nana kumpr=é of undanana pone.

NEG IPFV concern=1sG from who 3PL PFV buy=3sG or were 3PL PFV put

“I do not care from whom they bought it or where they put it.” (Corpus data)
(42) Fordi ken i  riba ken su kustia nos kier sak=6?

from who and on who 3sG.POSS pocket 1L want take=3sG

“QOut of whose and from whose expense do we want to take it?” (Corpus data)

In Table 6, I present the data regarding the number of occurrences of the [preposition + KENDE]
construction.

Table 6: Number of occurrences of [preposition + KENDE]

Expression Number of occurrences Percentage

na KENDE 19 1.01
(a)riba KENDE 4 0.21
den KENDE 1 0.05
kontra KENDE 1 0.05
entre KENDE 0 0.00
for di KENDE 0 0.00
te KENDE 0 0.00
over KENDE 0 0.00
tokante KENDE 0 0.00
dilanti KENDE 0 0.00
KENDE (total) 1,881 100.00

KENDE seems to take prepositions even more sparsely than KEN. Only the [na KENDE]
construction seems somewhat common. It should be pointed out that most examples of [na
KENDE] seem to be used to introduce a relative clause as in (43).

(43) Fanny Bonifacia na kende e torneo a  wordu dedika!
PN at who ART.DEF tournament PFv PASS dedicate.PSTPTCP
“Fanny Bonifacia, to whom the tournament was dedicated!” (Corpus data)

3.3. KUAL “which (one)”

Both kua and kual can be translated as “which” or “which one” and can be used to modify a noun
or on its own. In my spoken data of Papiamentu, most examples were of kua modifying a noun
but there were three examples of kua being used independently (44). In two of those examples,
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kua is used as the subject while in the third example it is used in the set phrase kua di nan “which
one of them” (45).

(44)Kua ta esun ultimo ku e ta saka?

which cop the one last  that 3sG IPFV take out

“Which is the last one he takes?” (Spoken data)
(45)Ken ta’ta na burt ayera,  Alexander of Bryan?Kua di nan?

who COP.PST at turn yesterday PN or PN which of them

“Who was at the turn yesterday, Alexander or Bryan? Which one of them?”  (Spoken data)

There was not a single example of the form kual used in the spoken data. On the other hand, the
form kual seems to be preferred over kua in written Papiamentu. In my set of written data kual is
used roughly three times more than kua. See (46).

(46) Un trein na Pakistan, kual a registra un eksploshon
ART.INDEF train at PN which PFV register ART.INDEF explosion
na bordo a tarda 20 minit pa para.
at board prv take 20 minute for stop
“A train in Pakistan, which had registered an explosion onboard, took 20 minutes to stop.”
(Written data)

The data regarding the prepositional phrases with KUAL is provided in Table 7 below.

Table 7: Number of occurrences of [preposition + KUAL]

Expression Number of occurrences Percentage

den KUAL 1,064 18.09
(a)riba KUAL 247 4.20
entre KUAL 147 2.50
na KUAL 138 2.35
for di KUAL 114 1.94
kontra KUAL 12 0.20
tokante KUAL 2 0.03
te KUAL 1 0.02
over KUAL 0 0.00
dilanti KUAL 0 0.00
KUAL (total) 5,881 100.00

KUAL seems to be used in a set expression with the meaning of “in which” when preceded by
den as in (47). It should be noted that because KUAL can act as a houn modifier, the preposition
might have scope over the whole noun phrase as in (48).
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(47) Revisa e manera den kua bo ta bai realish bo plan=nan.

check ART.DEF way in  which 2sG IPFv go make 2SG plan=pL

“Check the way in which you are going to make your plans.” (Corpus data)
(48) Tambe a  keda stipula den kua areata pérmiti pa kue masbangu.

also  PFv stay stipulate.pSTPTCP in  which area cop allowed for take masbangu
“Also it was stipulated in which area it is allowed to catch masbangu (type of fish).”
(Corpus data)

Entre “among/between” precedes KUAL in many examples probably because this question word
implies the existence of other alternatives to it. See (49).

(49)Mariata anotad dos kareda entre kual un hit
PN IPFV score two run among which ART.INDEF hit
di Betrand Peters ku a empuha dos kareda.
of PN that PFv push two run
“Maria scores two runs among which a hit from Betrand Peters that pushed two runs.”
(Corpus data)

According to J.C., in some cases, [na KUAL] can be replaced by [den KUAL] without any
changes in meaning. For example, in (50), using [den KUAL] is also possible.

(50) E promé kampionato internashonal na kua nos
ART.DEF first  championship international at which 1pL
selekshon=nan femeninoi  maskulino a partisipa
selection=pL  female and male PFV participate
tabata durante e Juegos C.A.C. na Caracas, Venezuela.
COP.PST during ART.DEF games PN at PN PN
“The first international championship at which our female and male selection teams
participated was during the Juegos C.A.C. in Caracas, Venezuela.” (Corpus data)

Similarly, J.C. stated that [den KUA] could be replaced by [riba KUA] in (51), although not by
[na KUA] interestingly.
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(L E fayo  atministrativo ta, ku riba
ART.DEF mistake administrative cop that on
e papel den kua ta registra e number=nan ganado,
ART.DEF paper in  which IPFV register ART.DEF number=PL  winning
no a koregi esun di e sorteo pasa.
NEG PFV correct that of ART.DEF raffle past
“The administrative mistake is that on the paper on which the winning numbers are
registered, those from the last raffle were not corrected.” (Corpus data)

3.4. KON “how”
KON can be translated as “how”. It usually asks the way an action is done (52) but it can also
modify an adjective (53).

(52) Anto kon mi por sa ku ta un hende ku mi no tin gana di wak?
and how 1sG can know that COP ART.INDEF people that 1SG NEG have wish of watch
“And how can I know that it is a person who | do not want to see?” (Spoken data)

(53)E ta dependé di kon largu nos por hasi=é.
3sG IPFV depend of how long 1PL can make=3SG
“It depends on how long we can make it.” (Spoken data)

The speaker can also show that s/he does not understand what s/he is being told by repeating the
previous sentence or part of it after KON (54).

(54) Kon ken? Christopher.
how who PN

“What do you mean by who? Christoper.” (Spoken data)

With regards to the [preposition + KON] construction, the examples taken from the corpus data
can be summarized as seen in Table 8.
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Table 8: Number of occurrences of [preposition + KON]

Expression Number of occurrences Percentage

(a)riba KON 68 1.05
te KON 47 0.73
den KON 12 0.19
tokante KON 8 0.12
na KON 6 0.09
entre KON 0 0.00
for di KON 0 0.00
kontra KON 0 0.00
over KON 0 0.00
dilanti KON 0 0.00
KON (total) 6,470 100.00

When preceded by prepositions, KON is part of a headless subordinate clause (55). This
contrasts with interrogative pronouns, which become heads of the subordinate clause.

(55) Durante e reunion na Bonaire entre otro
during  ART.DEF reunion at PN among other
lo diskuti tokante [kon por hisa e partisipashon
IRR discuss about how can raise ART.DEF participation
aktivo di e pais=nan den region].
active of ART.DEF country=PL in  region
“During the reunion in Bonaire among other thing it will be discussed about how to raise the
active participation of the countries in the region.” (Corpus data)

The [te KON] construction seems to be used exclusively in the expression te kon leu “how far /
to what extent”. See (56).

(56) Nos mester wak te  kon leu nos ta yega ku e asuntu aki.
1pL must watch until how far 1pL IPFV arrive with ART.DEF issue here
“We must watch to how far we can get with this issue.” (Corpus data)

3.5. UNDA “where”
UNDA means “where”. (57) is an example of UNDA in a direct question.

(57)Unda bo outo ta?

where 2sG car COP
“Where is your car?” (Spoken data)
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While UNDA can be used as a relative adverb, this use is quite formal and not common in casual
conversations, where kaminda is preferred. Example (58) is from the written data of Papiamentu,
while example (59) is from the spoken data, showing the difference in registers.

(58) (...) Island Fest, unda nos tur hunto  por demostra
PN where 1pL all together can show

e ambiente kaluroso uniko ku Aruba tin (...)

ART.DEF ambience warm  unique that PN have

“(...) Island Fest, where we all together can show the warm and unique ambiance Aruba has

(..)” (Written data)
(59) Bai fo=i kaminda b=a sali.

go from=of where 2SG=PFV go_out

“Leave from where you came from.” (Spoken data)

According to J.C., it is possible to say something to the effect of "Where is here?" to ask where
one is (60). This suggests that UNDA can function not only as an adverb but also as a pronoun
since it occupies the syntactic spot of the subject.

(60) Unda akinan ta?
where here  cop

“Where am I/Where are we? (Lit. Where here is?)” (Provided by J.C.)

Regarding the [preposition + UNDA] construction, the number of examples can be summarized
as seen in Table 9.

Table 9: Number of occurrences of [preposition + UNDA]

Expression Number of occurrences Percentage

na UNDA 1,013 22.75
for di UNDA 68 1.53
te UNDA 19 0.43
(a)riba UNDA 5 0.11
den UNDA 2 0.04
dilanti UNDA 1 0.02
entre UNDA 0 0.00
kontra UNDA 0 0.00
over UNDA 0 0.00
tokante UNDA 0 0.00
UNDA (total) 4,453 100.00

UNDA seems to be preceded by the preposition na in approximately one in five cases,
suggesting that this na is probably in the process of grammaticalization in this form. This could
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be expected when compared to other question words like DIKON and PAKIKO which are formed
by the grammaticalization of a [preposition + question word] construction. See (61).

(61) Ta importante pa un persona sa di unda
cop important for ART.INDEF person know of where
el a bin pa e pordefini ta naunda e ke bai.
3sG PFv come for 3sG can define FOC at where 3sG want go
“It is important for a person to know from where s/he has come and to define where s/he
wants to go.” (Corpus data)

UNDA can be preceded by for di to mean “from where” as in (62). It should be noted that this
meaning can be expressed without for di in some contexts as in (63).

(62) Ta fordi unda nos krudo ta bini anto?

Foc from where 1pL raw (petrol) IPFV come then

“Where does our petrol come from then?” (Corpus data)
(63) Na unda b=a saka esaki?

at where 2sG=prv take this

“Where did you get this from? / Where did you find this?” (Spoken data)

3.6. KI DIA, KI ORA and KI TEMPU

Kl DIA, KI ORA, and KI TEMPU can all be translated to “when”. KI TEMPU seems to be rarely
used since no example was found in either the spoken or the written data. There does not seem to
be a noticeable difference in the use of KI DIA and KI ORA. See (64) and (65).

(64) Hey, ki dia mi ta hafia un chéns di papiaku bo?

hey what day 1SG IPFV get ART.INDEF chance of speak with you

“Hey, when will | get a chance to speak with you?” (Spoken data)
(65)Vincentsa  ku ki ora ku mi graba,

PN know that what time that 1SG record

e tin ku lagami na pas pa mi por hasi mi Kkos.

3sG have that let 1sG at peace for 1sG can do 1SG thing

“Vincent knows that when | am recording he has to let me at peace for me to be able to do

my thing.” (Written data)

Below in Tables 10, 11, and 12, | present the data regarding the prepositional phrases with each
question word.
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Table 10: Number of occurrences of [preposition + KI DIA]

Expression Number of occurrences Percentage

te KI DIA 15 4.05
for di KI DIA 4 1.08
(a)riba KI DIA 1 0.27
den KI DIA 0 0.00
entre KI DIA 0 0.00
kontra KI DIA 0 0.00
na Kl DIA 0 0.00
over KI DIA 0 0.00
tokante Kl DIA 0 0.00
dilanti KI DIA 0 0.00
Kl DIA (total) 370 100.00

Table 11: Number of occurrences of [preposition + KI ORA]

Expression Number of occurrences Percentage

na KI ORA 2 0.85
te KI ORA 1 0.43
den KI ORA 0 0.00
entre KI ORA 0 0.00
for di KI ORA 0 0.00
kontra KI ORA 0 0.00
over KI ORA 0 0.00
(a)riba KI ORA 0 0.00
tokante KI ORA 0 0.00
dilanti KI ORA 0 0.00
K1 ORA (total) 235 100.00

Table 12: Number of occurrences of [preposition + KI TEMPU]

Expression Number of occurrences Percentage

den KI TEMPU 1 16.67
for di KI TEMPU 1 16.67
entre KI TEMPU 0 0.00
kontra KI TEMPU 0 0.00
na KI TEMPU 0 0.00
te KI TEMPU 0 0.00
over KI TEMPU 0 0.00
(a)riba KI TEMPU 0 0.00
tokante KI TEMPU 0 0.00
dilanti KI TEMPU 0 0.00
Kl TEMPU (total) 6 100.00

While KI DIA and KI ORA have a couple of hundred examples, it is clear that KI TEMPU is
rarely used in Papiamentu, even at the scale of a Corpus. This suggests that KI TEMPU might be
better analyzed as a normal noun phrase headed by KI, rather than a grammaticalized question
word.
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The use of the prepositions te “until” (66) and for di “from” (67) with question words expressing
time can be expected.

(66) Ta fordi ki dia un partido di oposishon a  profila
Foc from what day ART.INDEF party  of opposition PFv look_like
komo un alternativa real di gobernashon?
as  ART.INDEF alternative real of governance
“From when did the opposition party present itself as a real alternative of governance?”
(Corpus data)
(67) (...) kuanto turista ta  bisita nos nightclub=nan
how_many tourist IPFV visit 1PL nightclub=pL
i te ki ora nanta keda einan.
and until what time 3pL IPFV stay there
“(...) how many tourists visit our nightclubs and until what time they stay there.”
(Corpus data)

What is surprising is the use of the preposition na “at”. According to J.C. this use is emphatic
and does not change the meaning of the phrase (i.e. it can be omitted). See (68).

(68) Kuanto i naki ora nos departamento=nan tabata sa  algo?
how_much and at what time 1PL departament=PL  IPFV.PST know something
“How much and at what time our departments came to know something?”’ (Corpus data)

3.7. KUANTU “how much / how many”
KUANTU means “how much” (69) or “how many” (70) depending on whether there is a
following noun, and whether that noun is countable or uncountable.

(69)Bo sa  kuantu m=a warda p=e kos aki?

2sG know how_much 1sG=prv wait for=ART.DEF thing here

“Do you know how much I’ve waited for this?” (Spoken data)
(70) M=a perde konteo di kuantu be m=a saka.

1sG=PFV lost count of how_many times 1SG=PFv take out

“I’ve lost count of how many times I’ve taken it out.” (Spoken data)

Regarding the [preposition + KUANTU] construction, the number of examples can be
summarized as seen below in Table 13.
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Table 13: Number of occurrences of [preposition + KUANTU]

Expression Number of occurrences Percentage

den KUANTU 5 0.97
na KUANTU 3 0.58
(a)riba KUANTU 2 0.39
te KUANTU 1 0.19
entre KUANTU 0 0.00
for di KUANTU 0 0.00
kontra KUANTU 0 0.00
over KUANTU 0 0.00
tokante KUANTU 0 0.00
dilanti KUANTU 0 0.00
KUANTU (total) 513 100.00

Since KUANTU can be used to modify nouns, some of the prepositional phrases have scope over
the whole noun phrase (71). Nevertheless, there are a few examples where KUANTU is part of a
headless clause (72).

(71) Cijntje a  dedikd hopi atenshon na kuantu desaroyo
PN PFv dedicate many attention at how_much developement
a tuma lugd den nos trafiko Gltimo afia=nan.
PFV take place in 1pL traffic last year=pL
“Cijntje dedicated a lot of attention to how much developement took place in our traffic in
the last years.” (Corpus data)
(72) E problema no ta sinta den kuantu ta
ART.DEF problem NEG IPFV sit  in  how_much IPFV
alkansa e top i kuantu ta keda den bom (...
reach  ART.DEF top and how_much IPFVv stay in bottom
“The problem does not lie on how much you reach the top and how much you stay in the
bottom (...)” (Corpus data)

3.8. PAKIKO and DIKON

Both PAKIKO and DIKON can be translated as “why”. In my spoken data of Papiamentu, DIKON
seems to be roughly four times more than PAKIKO. While not as extreme, the tendency of
DIKON being used more frequently than PAKIKO also applies to written Papiamentu. See (73)
and (74).
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(73) (...) dikon b=a bini?
why  2SG=PFV come

“(...) why did you come?”
(74) Pakiko bo tin
why

ku stres tantu

asina?

2sG have that stress that much like_this

“Why do you have to stress yourself that much?”

Questions in Papiamentu

(Spoken data)

(Spoken data)

There is no apparent difference between the meaning or use of PAKIKO and DIKON.

Below in Tables 14 and 15, | present the data regarding the prepositional phrases with PAKIKO

and DIKON, respectively.

Table 14: Number of occurrences of [preposition + PAKIKO]

Expression Number of occurrences Percentage

tokante PAKIKO 1 0.13
den PAKIKO 0 0.00
entre PAKIKO 0 0.00
for di PAKIKO 0 0.00
kontra PAKIKO 0 0.00
na PAKIKO 0 0.00
te PAKIKO 0 0.00
over PAKIKO 0 0.00
(a)riba PAKIKO 0 0.00
dilanti PAKIKO 0 0.00
PAKIKO (total) 799 100.00

Table 15: Number of occurrences of [preposition + DIKON]

Expression Number of occurrences Percentage

(a)riba DIKON 3 0.39
over DIKON 1 0.13
tokante DIKON 1 0.13
den DIKON 0 0.00
entre DIKON 0 0.00
for di DIKON 0 0.00
kontra DIKON 0 0.00
na DIKON 0 0.00
te DIKON 0 0.00
dilanti DIKON 0 0.00
DIKON (total) 773 100.00

For both PAKIKO and DIKON, there were only examples of prepositions with the meaning of

“about” preceding them. These prepositions have scope over the whole headless clause. See (75)

and (76).
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(75) Pero tin  hopi pregunta tokante pakiko Gobierno=nan
but have many question about why government=pL
no a aktua tokante kriminalidat, edukashon, i etc.
NEG PFV act about crime education and etc
“But there are many questions regarding why governments have not acted on crime,
education, etc.” (Corpus data)
(76) E kampafia komo tal ta mas riba alternativa=nan den
ART.DEF campaign as  such cop more about alternative=pL in
gobernashon ku e ta riba dikon gobiérnu a kai(...)
governance that 3sG cop about how government prv fall
“The campaign as such is come about the alternatives in governance that about how the
government had fallen (...)” (Corpus data)

4. Ta and interrogative sentences

The so-called emphatic ta could be found in some of the interrogative sentences in the spoken
data of Papiamentu. What seems remarkable is the fact that this ta can be used even when there is
no verb. This can be seen in (77) and (78).

(77) Ta ken?

FOC who

“Who?” (Spoken data)
(78) Ta kiko anto?

FOC what then

“What then?” (Spoken data)

While one might think that ta is being used as the copula in those two examples, it should be
noted that phrases with the copula following the interrogative pronoun without any complements,
i.e. *Ken ta? *Kiko ta anto? were considered ungrammatical by J.C. Only in full sentences can ta
be used after the interrogative pronoun, whether as the copula (79) or as the imperfective marker
(80).

(79)Kiko ta e problema anto?

what COP ART.DEF problem then

“What’s the problem then?” (Provided by J.C.)
(80)Ta ken ta bai kumpra pan?

FOC who cop go buy bread

“Who is going to buy bread?” (Provided by J.C.)
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According to J.C., in full sentences, using ta before the interrogative pronoun is “correct”, while
not using it is “either slang or showing the person talking is angry”. While the expressions
“correct” and “slang” may reflect a prescriptive view which is not relevant to the description of
the use of ta, the idea that the lack of ta implies anger is in contrast with the description of it as
“emphatic”. Therefore, it might be possible to see this use of ta not just as expressing focus but
also as an unmarked expression in questions with interrogative pronouns (and maybe adverbs?).
Nevertheless, this may also change according to the register used and the dialect of the speaker.

While this use of focal ta is usually seen as different from the copula, there are some examples
where an impersonal use of ta at the beginning of the sentence is present in a question and it
seems hard to distinguish both uses. Nevertheless, only the impersonal use of ta seems to be able
to conjugate in its past form tabata. This can be used as a test to distinguish both uses of the
copula. See (81) and (82) for examples of the copula being used at the beginning of a sentence in
the non-past and past form respectively.

(81) Ta dorku bo no a baidate ku bo menerdi skol?

COP because 2SG NEG PFV go date with 2sG sir  of school

“Is it because you did not date with your teacher from school?” (Spoken data)
(82) Tabata dorku bo no a baidate ku bo mener di skol?

COP.PST because 2SG NEG PFV go date with 2SG sir of school

“Was it because you did not date with your teacher from school?” Spoken data)

5. Summary

While question words (interrogative pronouns and adverbs) have been described in previous
pieces of research, the difference in meaning between similar expressions, as well as the
prepositions that tend to precede them were not. Some of these differences might be general while
some seem to be according to register. Further dialectal differences might be worth analyzing.

The characterization of unda as an adverb seems to be insufficient since it can also act as a
pronoun. Previous research on question words seems to be influenced by the description of those
types of words in European languages. Nevertheless, Papiamentu word classes seem to be much
more flexible compared to European languages. This is shown by the fact that some words like
(a)riba “on” and dilanti “in front of” can function as prepositions when preceding nouns in some
contexts, but also as adverbs/nouns when used with di, yielding (a)riba di “on top of” and dilanti
di “in front of”. These uses need to be explored in further depth in order to understand how word
classes function in Papiamentu.

The co-occurrence of prepositions with question words does not seem to be clearly connected to
whether those words are more pronominal or adverbial. It is worth noting that question words
which etymologically contain a preposition (i.e. dikon “why” and pakiko “why”’) seem to only be
preceded by prepositions meaning “about”, which have scope over the whole subordinate clasu.
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This might be seen as proof that despite the high degree of grammaticalization of these words,
native speakers might still perceive them as containing a preposition already, therefore avoiding
double prepositions when possible. This is also supported by the fact that when spelling these
words are sometimes separated into their components (i.e. di kon and pa kiko). Nevertheless, this
might be due to the meaning of these questions words (i.e. “why”) in a subordinate clause being
easily associated with prepositions meaning “about”. Prepositions with a spatial meaning may
just be semantically incompatible.

The use of focal ta in questions is different from the canonical use of the copula in its position
and its inability to conjugate into past form. The fact that the focal ta can be used when there is
no main verb shines a light on how this marker of information structure can be considered to be a
different word than the copula.

Abbreviations

1 First-person IRR  lrrealis DEF Definite PN Proper noun

2 Second-person NEG Negative  FOC Focus POSs Possesive

3 Third-person  PASS Passive GER Gerund PST  Past

ART Atrticle PFv  Perfective INDEF Indefinite PTCP Participle

cop Copula PL Plural IPFV  Imperfective sG Singular
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6 f%H (mu, mo, mi, (r)u, (r)o, (i) D72 DR RERANZ LS FTMIL THWO D, i
ROFATHFFRITIE, T B E % ORGFROFFIZ BT 2 PR 7R FRilk A M 72D | AR Tik, mk
HERHC L APAEL =Y 7 —va Uil 2l Ll 2« QBRI ORI E I DT 5
ZEEEMET D,

BB, W DRVIRY | BISCES, STRROFIER, 7 a A FEFRICL b0 ET5H, ARET
Y BT 2830 0RLAERIZ, EARICEH (2013: 6-8) DRFLARAUINLE) D LT D,

VFa V7B T 25 Chy., RICHEFES., HlE, Iimv A /7 VEIBR CREEN TS (5
FEZ (1985:1-2) RV IETELK), 2010 FFFEARIEEANDRHEIC LU, 7 —ABARITK 13 TATH
Do

2 Offi (2013) THASA TV AREERIZLUTO@EY ThoH (HiELRT 200 7h, ch, sh <),
a=/a/,b=/p/,é=/1jh/,d=/v,e=/e/,f=/f/,g=/k/,g=/y/,h=/h/,i=/i/,'1'=/i/,j=/g”/,k=/kh/,l=/1/,m=/m/,n
=/n/,ng=/y/,0=/0/,6= /rzc/p /p /q lq/,v=/tl,s=/s/,8=/f],t= /t/u w,u=/y,v=N,x=/x/,y=1/j,z
=/z/. B (2013) Ti%, 5 EEEE@.:;:%?&.:E‘?‘%)@ Zzh, ch,sh ZEA L TWA R, KFETIEY 7 —L3ED

FTHRAERICEL L TR WEZEL S OMERZEIC O W TIT—BEEO Y A AW T, B THET
%,
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Wi

1. £THR

AHITIE L1 i

F%,

1. 5ff (2013)
O (2013:230) 13, BefT%2 £ HEHE. mu, mo, mi, 0,ba, a,u,i ® 8§ FHENH V., £ T

FN

ZHND Lk RTW D,

THME (2013), 1.2 € CHIES (1985), 1.3 fi Tl Simon (2016) ZH v

I (2013:230-232) 235028 L7 e ek e V2 O HIEZ LT OFRICEHE LT,

#F1:

5 — L FE BRI & e

mu

(MR TIE 72 < HUD) BN L2 ERT 2,

mo

(BT CHUD) BRI AE U720 E M %,

(o)

WEAEFRT di |

(MeR Tl 72 < BAZ) SefINA U7 E M7 5,

L TCdo EWOFEELEDZELH D,

mi

FHLFENR—HORERFEL T TICH-> TWD b ODMERERFF TRWZD, HHF
(CHERRZ LD &0 ) BIRAE W THERMT %,

i LTl

WEAEFRT -di

ZHBDHEIEE M o TV DD, HEREDMRF T | A THTEE
BLTIELL &

WO EREWTHEM T %,
ICEL T du E WO TBEE LD Z b DD,

B LT T

I—ERDFEZFN S TV DD, FEAENDFF T/ FHFIZEE
BILTCIELWE W) BEREWTERT %, u,mi K VFHEEEREW,
ek, BRI Lo RIS BT 5,

ba

HEH 22T

HER AR T, ba K D @ENITE VIR E 2R,

1.2.

Mz (1985)

(51 (2013:230-232) %58 HER L CHEA MNER)

mu ~ mo ~ mi, u, 0, i |FIFEDKRBIZAIM L TEEMAE R T (ME= (1985:90 -91)), HFlZ,
FHER OB EFOERNL, SO T R « 7 AT FO%AICEBEZE mu~mo~mi & u & H
WHZ ETRT (RE= (1985:70 - 71)),

(M

u gel-mis u?
3sG K %-PSTINDIR  (r)u
M3k E Lich?

(M= (1985: 71))
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T — L EE O EE R AR I B 5 B 5=

MIE = (1985:71) I LAUX, BFFERRIC -du~-do 2215 Z & T, s L ENEEM & T
DENEDSE T Z R Z & a2 &7,

2) sen iki-sing gel-du (~do) ?
2SG 2-2SG.POSS %k % -du (~do)
R ANEBRKZATTR? ]
(M= (1985: 71))

1.3. Simon (2016)
Simon (2016: 160-162) 1X. ¥ 7 —/LiED5ERZ XK TN % r KA E m RINTHIHA LT,

ZNZNOEAE FIEITREDEY TH D,

7% 2: Simon (2016) 12 X 5 Y 7 — L iEEE RIS O /358

251 (r)o Fi P e R SO VN D, IR ST IRV 220,
TR ()i, (r)e SERRASERT ST WD, BRI SCTIT V220,
m &% mi, ma, mo, mu, mi BZEERI SC & B 056 CORERNCHWD

(Simon (2016: 160-162) 7 Jifl H. 24 L TEH1ERK)

r RANOFREMRFEIZ SV T, Simon (2016: 162) Tl It ZfEbRWITOT A « T &
R MEBROERZRIZ, c NENDZENH D, LIz -> T, ridiiERo—chs) Lk
TV 5D,

m A5 DEERHER 2OV T, Simon (2016: 160-161) 12 XAUE, m Ry RIEERERISC L A 4y
58 COERICHWS Z &N TX 5,

3) dagida  gudir gun-i yaqin vol-yoxwa
K22 AL 0-35G.POSS S 72 % =78V V.INDIR
edir mu ? emes-dir mu ? olal-yoxwa.
COP.DIR mu COP.NEG-DIR mu PRES 2 -7V INDIR

[RIZIZZE DI G TR 2T [ZF 5 72Dh, £ 9 TIERW o
el ARG AN
(Simon (2016: 161))

Simon (2016: 162) (2 XX, 7 —AGEOWMER i &MEITRIIERE@MET 2720
-du, -do &\ O B B LD,
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1.4.

Wi

FITHARDTLED

AHITIE, BERMEER O & AL N ZNOBLEN B AT O 2 T 5,

OLERIER DO
FATIFFRIZZ N ENR D L 5 ITHMERE IR 2 51128 LT\ 5,

M5 (2013a): mu, mo, mi, u, 0, i, ba, a

MRIEZ (1985): mu ~ mo ~mi, u, 0, i, -do ~ -du

Simon (2016): mi, ma, mo, mu, mi, ()i, (r)9, (r)o

AImOFR T ERIE O L 13, EEDPFTHUTO 6 ML T5

mu, mo, mi, (r)u, (r)o, (r)i

ERt 6 FEEICEOT-HBIX, EHEOBZEICL D L, DT mu, mo, mi,u, 0,1 D 6 TR
B E LTRMEND Z PR TEBLTH D, £ LT, Simon (2016) 23uk~7- &
BO, uo,ild. EEVNFHEL-ZTTHHENICWTNLS ru, ro, ri DIE CHEIT AL ERNH S
7=, fEIE AW CTRT, B (2013) 1. ba, a ZEERIERE LCTHRD EF W BH b 00,
ZOFEBEOBRITHERZE L TODZ LD, ba,a IFENBICED RN ET D,

728, -do, -du [T FE (2013), Simon (2016) DFELIRIZHEV Y, EBERERGE EBEREIZ(r)o, (Hu
DML 72 LTy, BhERERIc > <8t L 2,

O% SEMER D Ak
EEPOIZBT =580t -> T, TNFo AEICET 5 TR O el 2 Ik O FR 123K
L7,

* 3: BERERR O MBI T 2 ATHED £ L

I (2013) MEZ (1985) Simon (2016)
mu | A DL0OEMT D, | FHCBERICHNWD, HERE SC & B 550
mo | BRI H 50 HEMT 5, Z D3OI EHAEE, TOEMIZHANWS,
mi | —HOFEEELHH->TND L
THeED O HT-DEMT 5,
@u | —HOFEEEZM->TWD E | -du, -do (X, BIFIREEICE | GLik7Za L)
THeNO DT OB 5, | Bl
Mo | BN H DL BEMT D, | HOEEDOKE T ABILE LT | kgl stic v 5,
BRlZ DA AN D i B S [ ST U I A
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T — L EE O EE R AR I B 5 B 5=

720N,
Wi | —EHOFEEEM-> TS E | BERFRRESCUCHNWS, S [ ) B i SC s v
THEDO D= DERT 5, %o [RIEEEERSCIZIEH]
mi, (Nu £ Y FEEEDE, AT AN
FERIRERSCIC b FVW 5,

FATHIETITWVT G, BRSO FEZ K+ 5 72 0 DA %72 ARG 5D > T 72
<\ H 2 OEFEB iR SN TV W2 ERRES TH 5, Afe T, BEigpl s =
T—variiamL T, ThEOREE L VLMD,

2. A&
AREITIE 21 BiCARROMETHWDIERE A 74—~ MEBEFIT L, 228 TTF
A O 71L& AR, 238 CTHlA 1 ORE L& FHERRELZERY BT 5,

2.1. AEICAWDEHR
A: BREEEE AW - A
WREEERE A W2 R T, PEICERYES 72 2 DOEGEOME (TR, BRF 1 RO
2) W7 — VEERGEEEE S A EMICARY 7 — LR TIRERA LT b 0 x v,
FHAETFIIXRO LB TH D, BEZ 2N S, SRS HA Lo ek L, £
NozE LDl a— " A EEl LT, FEMORET B, HEEBE 2L I8~D,
7RF. ARBREES IR & B ZRERRFIC — R BRR Y T — L 3ER S5 LW I FEE D
DIz T 1272, AT LT 563038 TA > 74—~ F A RIZEDHRA T+«
TF vl %0 bDTHD,

R (e EESE) (e 72 b=V —] )
BE  BRIERR. ABHAE 1 2014 4F. TESLEER : 57:40
R 0 (EARK) ( THEEAMIE ) )

BOE G, ABRAE 0 2013 4E, TESERR @ 1°56:54

BEHLER2 &b T — VEEMORRITVEFE DREREE LV ESEAT LI O THY |
Bl (2020 4 12 ) Tix, $AMICABR SN TW RN D Th 5,

B SC D H g & B T HELE FTIZ DWW T FISCORRBIZHFEIN [1 ZHWT &R £/
TR 2 - BN o K 5 IZRRiR T 5,
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B: =V F—va AT

AR B AZAHIS LW WAL C, BEEREE IR CHBIZEE L TH b oz, g ~DM
WO, TN ENOFEEE OMAEFIETHHE L T\ D,

I LTHW A 7k —~ 2 FOFRIZLLTO®@Y Th o, HEHITZEnZn
SR A Z U I L < WIS AR TR D #5055 OIS T,

F4 AT F—~ MEH

AE4E ezl H & i
A K 1988 4F P BB EIE K2
B K 1984 4F 5 HFiFA LB BITHT 2

2.2, FlRAE - SEEHRHEAOHERK

2.1 i A OFNEHE > TEONIZER 1 L &R 2 o B EERIERR] o H B A% A 5
L. Z0OHEEEH LT 2,

B (2013) (Z&AuT TPERERISCO BRI~ TIORICHI T 51 25, BRETER)
SR L2 ABNCIE, SOR T2 < SCPICHIES 2 B b b v 7e, BERER o HE & pr s
TP HDHWICROGEOHBE K E . £ bDEFEEF LI bOZER R E T 5,

B, R “— [ TREMER HBL L 22 o 1Bl 27" g,

AR RITEL S D@ TH D,

* 50 BRI O HI BRI

X R El
mu 8 15 23 (43.4 %)
mi 1 13 14 (26.4 %)
()u — 12 12 (22.6 %)
()i — 7 7(13.2 %)
(r)o — 2 2 (3.8 %)
mo — 1 1(1.9 %)
Gl 53

LEHRE ST LAUE, MREEER LD SCR T, (Du, mu, mi @ 3 SDOMBIHEN R <, KIZ
®o 12 %1, mo &@)i A1 HIFTHHELTND,

FATHHETIZE M2 Te b O D FPERERI SCOSCHIZ EERIERR S BN D Z & 03 5,
CHZHIN T BERIERR D 9 FlD 5 B 8 fillE mu, 1 HiE mi TH D,
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“) zhen-dir mu yargin-dir ri? [1 -9:29]
A24-CcoP.DIR mu %V -CcOP.DIR (0)i
(AR 2] (it ARYRONPIELRDN?)

%) sevgil var-a mi yox-a ri? [1 —46:21]
g & % -INDIR mi 4HEV V-INDIR (0)i
[ (LW D b0 HDHON, Fie bENDH?

S BT, SCHIZEEIEER BN 9l 5 B 6 HlIESTRIC ()i ZREVY, 72D O 3 133
KIZ@Oi BN o T,

(6) bu i$-ler yar-ar mu yar-ar emes? [2 — 9:08]
Z»  FHpPL  EDH-PRS mu = % -PRS COP
(D LIZHEL DN

SCHIZ BERIRRR S BINLTZ 9 BITIE, FRE3 FHOM IR Z EN TV, WTith 2250
B A, B IZENENEERIES A AT 28R TH Y . ARmTldzhz MEREER S
LT 5,

AmuB@i?/AmiB(@)i? /AmuB?

723, Simon (2016: 161) THY EIF 6572 [AmuBmu] @ X 5 22BIE, EEDOEROMR
DI NIRRT,

2 ODBRRE A, BT, T XCTHKITLIEINETHY . MFEFETHD [RY) Tif 2%
REEABELTHASTWS (@) OXLAND §HNTT T [EFdE-1dat27 A] & [A
DEER] 2R E LTI~ T, BHEXEER L WD, 72k, THERIZIT A, Tas

AT 22 1 DX D W H| DO BRI 2 & Lo PR R SL o HBIESE i o 7o,

23 #AE I'm

EFHOBIZIZLY, mi #HWBERM ST [MTEEN] OBRZHFEO TS Z ENE
W ARG A SE T,

MRPESERISTIZ R 5 THES) ORIEHFEEZ RO X OICERT D, MIERRSIND mi &
PROZBGRE O MBENEZ P, TOHREEE-P & LTz & &, <HEEORR>=P »o><GELTF
PE L TWDIRI>=-P DY Zob D% [HES] &T%,

PUF, BB EHI B 72 mi O G 11 Flo 5 6 E HWo ABIH [HRES] 128 TikE
DOFHE GHA1-A), £ LT, mi ZflOFEMIER#R & B R 7256 ED X 5 ITERN R
RHDMIZONTOTY T —va V& GHf1-B) 222 EiF s,
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23.1. AT 1 - A a—RRB{E

ERECIES L TRESN OHIE S IEITHE S, BRIETE R & fliHH U 72l 11 ik LT,
Z OB FEEE SATe <EBEORI > & <FELFPEE L TO DRI >R E N ZALimEN
BLe—BTHbOERRLBDIHETHZ LT, ERL SWOARIN [HEES] 15524
Dk A LT,

RO XS BFERP GO, LUT, TRESN] IZ3%8 L2l 2 )< 520 EiF %, mi
OFARE R [HESN OEEZR - HO1E 11 FF 9Bl Th -7z,

WOBISC (T) FBNET TREZ LE D E LTOWDEKAZRG LTS IED DBHTH 5,
EEE Z > TODIRIL L LT THE F2 (FEIFAEICR LR LFOBMR ) T2
W DED THL, FELFLHE FITHBEICIRIAANTH L0, GELFIT HEFR
GELFOBRE) RTWD | X772 EEEL TS,

@) gbr-mor mi sen? [1 —18: 03]
% NEG.PRS mi 25G

(72T 1T R TV RNWD 2 |

(7) DEENE. EBEORM, FLFOMELZEHLZONKRDOY A FThH5H,

fnrE MxF (b72R7) TR TWARN
EERORL B&F (b)) IR TV (0o & 9 ki) P
FELFOBE HEF (b)) FRTWD —P

ROBISC (8) 1. FIBMNIZE Y GELTF) OREEZ > TW DT T ORANIC, (L=
BNTHETH D, EFREZ o TWDHIRILE LTE, T FITREZ ML v 220X 5
IR TH D05, @ LFIE THE FEBEZ > Tns) LBELTHD,

®) se bil-mez mi sen? [2 —17: 55]
2SG H1 % -NEG.PRS mi 2SG

[ 727213 D72V DD

(8) DAVENE, EEEORIL, FE L FOMELEEILIZONKRDY A N Th D,

finRE & T (b)) 1ITamsen
ERRDOIRIL & F (BH72R7) 13220 (00 X 9 2R P
FELFEOEE MET (bl ImoTngd -P
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23.2. AR 1 -B: TV T—L a3 iRE
[8ESN] OED mi OAITEID b D), fOEERIERRIZ & HBLT 2 EEET 272
DOIT, MO EERINE & & Xz 7250 AE W T, 7 — VRERRE S 2 Al ) T —
3 VIREEITo T, EE DR LIEROY T — LGB OW T, BeME#Z tho 5 FEE O &
MR EZ TENENOEWEZZRIZEZ A, RO XD IZEZ TV,

) se va-gur mi?
25G 17 < -FUT mi
(727213 T>TLE S DN ? )
(€=-g(=)

B RIC LAuE. (9) O3E, mi ZHWEERIX D THEFLEFLTHO6 0D THID
SFEHREN, HEFITENOMO & Z AT LW T LD G AEE S
b,

(10) u riben ki$ idir mi?
3sG HA AN  Cop.DIR mi
(BT AARNTEST2D? |
(CFEF )

A KICEE, (10) O, mi Z WSO R R EARANTHD L7 ETE
WTHZRLTWSD | EWHBEMEESND LB X TV,

WD EEHEA L TODRWA P, 565 L FOMEEN-P & LTHELL7ZDIE, mi & Hn
X DHTH-T-Z b, mi BFFD [HESN] OFEL, B s XKilsins i
HETHDHZEPWZD,

3. BE

FAERERNS . AR T 2 >OfE RN EN NI,

1 2D HIE. BREMSTOERICONTTH 5, SEITHF5E CIEEeMERix SURICHBT 5
(S (2013:230))) LIRRHNTWDHD, AFEOTHFHEL S, mi & mu (33CHITH HBLS
DHENEIA LTz, T 6 O8RS, 2 2O@IRE A, B OEZICEME# %2 £F 5 gfseT
Y AT TEIRERIC] EEE LT,

R DI L7 BRI S o AR, TAmuB(r)i? | TAmiB@®i?) [Amu
HM@30@%1ﬁﬁ%ﬂko%ﬁ%AB@TW’ﬁbfi\M)@i9§EM PSE T
EETHD, E720E (5), (6) DEIICHER A L ENIIKHT HEER B 2 W72 DA,
bz,
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2 OHE mi OMEZONWTTH D, BREEEHZ XY | mi3 FEBRICEA LRI E
G L P E X FOEE L OO RS T 256, EBRICHAE Lokl ad £ 3-mE
ATz s 2 Eick ., MEES 2731 37eb & 2R o>HmIcH 5 2 & BB 5N
of, TUVT—va VRENDIE, mi E AW R SR o SRR IS A L KBS
X MEESN] OERENERWZ s, MEEN] X mi ICRONTZHETH DL EREN
77

4. BHYIC

AR TIE, AT CIEHaICH LN SNR > mi OFEZRA LML, 4 FE TR
TR 72 7o T2 BRI ST DWW THT 2 I REIR L=,

ELRRSCTIE, B ORMIEROFEICE EE o7, T — L iEDOSRRIE# S 2R &
LTCEDEIRERIZHD DI, FLTT LR T A7 N ROFHLE S & X 5 72 FHBI R
RIZHDDPICDONWTERETH T EELHBOBEE Lo,

Bmes—&
1 1st person 1N NEG negative LRE
2 2nd person 2 NFR PL plural A
3 3rd person 3 AR POSS singular BRGNS
COoP copula a7 PRS present BITE
DIR directive B R PST past wmE
FUT future Fk SG singular B
INDIR indirective R R BR
S &30

MIER (1985)  (HRLiEfi&) P DU RS
Bt (2013a)  (MALIE RS ) dbat: PEES B L.
Simon, Camille (2016) Morphosyntaxe et sémantique grammaticale du salar et du tibétain de I’ Amdo :

analyse d’un contact de langues. Université Sorbonne Nouvelle - Paris 3.
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BE W NERE Rk S5 mtE 17 & (2021)

&

AAGEO MR (5] [5€5] OEHAOLBILOBIR

BrTER FelE
(R BARERR)

F—U— N EREE, BIPRE, LB, RS, mMEREs

1. [ZL®HIC
HAGEOMEABEENCIL [H25) &85 O28ENHY . b3 28 O
AOFEIZ L > THEWST DN RIBRETH D, WTNHIEAEILI T B THD, Ll
BfE, ZhZ BRI THWL BN ALND, AT, AARGEOMEEE (5] TX
B2 NHEBHSHAE L2 DD 30 A D A IS K 2 H O FEREIZ DUV T, 2020 FBLETD
A 2 HE LB REWRET D,
AR TEENPMEEMRTCHIED, WOZ RO EHETHEZLTO LI ICERT 5,
HETHOARMTOFMDIEDIZEENER LIS DT, —BARIERRTIZR U,
- BE AR BB AN LT- b oo [ BhEhEE 28 o - B
- HBAE Y 2 A BB [T R U 7= 15 Bh@he] )

2. SEITHRR
SEATHIZE R Tl O BIEIETIC DWW T ORERNE 22 > TV, BT O BRIt I
BWTIL, ST THW ST AIERZ FAW5,

2.1. BAREERRGEMES (2009)
PUF, BAGERLAR SCUEMFZES (2009: 257-261) #FHK L CTR7,

2.1.1. EREF

FERRSCOIRGEEIL, [ 5] (aruk-ase-ru), (35 SH 2| (ki-sase-ru)?D K 9 [ZEEA O FEREIC
~(s)ase-ru & WO EEFEAAINL THOL b D, —MRAIZREERSUE, ST 2ReE IS
NTWRNARCYE EGEL LT, BBEIORTHEBOMRIEEL 52 5 FERE LTEE
T,

Bl KRBT EBICT L EERH I,

BIsci, T8 BMERae 5252 8T IFHAT L ERNT) SO FEAREES I L
AR, TOXIHERIE, TFEE LTREINLHERE (EROIEK) 2B K (@
DER) (BT ZAERE & 7220 EB ERICE R (L2 5| S 2 FRAR S T,

LB AoREO 1| 5T, NEABRALHEROT A - 7= O HBUTDT > TEET 5 b D)
(51 (1953:45)) Th D,
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2.1.2. FEEROEFOHEN
R OEFENZIL, 4337 (aruk-as-u), 155 97 (ki-sas-u) 72 &, ZOHEFED-(s)-as-u &
WO MERIIE A IS & DRZ, —iIC T BB & UM Al 2 &
MM, TAYEN RO & SCTIERORW B & D,
« B BID (aruk-ase-rare-ru) -3 S 45 (aruk-as-are-ru)
- A SEDBND (ki-sase-rare-ru) - ? 5 S Z41 5  (ki-sas-are-ru)

2.2. ZE (1953)

PUF, &% (1953: 137-139) 2 EHKIT 5,

e oBhEE 42 385 OEAETWTNG FT—BIEAC, [H5) 3R - &
F e f&dk B8R - RE - mDIRICE - B -5 - HD B - EAERS, TEH/D) 1T
FEICSH « S/ - &85 - S5 - SR SEALERD, MBBIIEENZhE L, S
FLEWVIELHD, ZOERAEZ, [HELT EIT 2EOXIICHEIEHE LTHNY
HDANEL 2o T&E T, FICHEME, #ILE, HEE TENRZL,

2.3. @ (2007)

AR (2007) [2XD &, THD] BONTVE0D &V TTRTERDBENF] OV T
WD LBl LIEIR S 2 B L IR OB e Bz & U CHEE LT3, ok
BRIZCORBT (~85) OB TEELOTHS,

BRI >R D RET>RTED

3. MR
A AGESLR STERFZESS (2009), 5% (1953) OWFh b, Eo@hEaon & off A TIEE
FAE U 7= A B B @ 3 00 BEEE 3 = O D s S BHFRIC BB 72 & TRt STV AR,

4. A—NRRIZKDFBEERELZTOREFEZE L UVHER

EFEIT, EABIENEE AN S U5 B S i W BT E L 2 OB HE L - 1 BBl
DHBIEHIZR DTV EWIHIRGE AN Tz, ZAUCHEWV HAGEE X SEEHH o — R
(BCCWIJ), AARGEGEL S a—/ 32 (CS)) #HWT, H&BEhE]N > < S O m\ B %
i U7z, BCCWI IR =72 E & BRE G 1 (& 491 J7 1,460 5EULER L T\ 5, LT CST I,
L7 EARFREF 757 17 6,046 FEINER L T\ 5,

i B BhEhER 23 > < BHEE DS s WO B O flH & EEFHILL T O FIRTHED 5,

2 HEHEHEE AR,

S E—BWEM. ¥ T -BUEH@E 2T, E-BIEHOERERIL. THHEMOA OBROF L, 1
W2 T3, 1, A (X)) OfW=bo) (512 (1953:48)) TH D,

S BEOIEROFED 1 5T, THEFEROTOEOF L, £HUC 15, 1L, A (X)) OV b D) (B
(1953:51)) Th 5,

S22 HiDER (1953) T MEZAOBENF ] LRSNELDLEFE—HNETH D,
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AAFEOEIBE (5] [S85] OEHOLBALOBUR

@O BCCWI & CSI O THHAIRER | [ZENENEFRHBERT ¥25) [S¥5) # AL
M+ 5, RGO ZEcims [ TRE5,

@ HELTCe y hLEHABIXDOESEZ, =7 BV LVDEED T 7 A MICAEY D15, 77 A
JVIZBCCWI @ [# 5], BCCWI O TX#25], CSID 5], CSID [SHD] D45
TERLT %,

<D®T¢mbt:7tw774wif@ S BENE XV TSy, FEABh B, {1 BhEhEA
K VBOEy ORI D 3 FNT3T . EEBEEORATEZ 7T, ERFBICR DHED SN
BT 5, Gl [ bbb [ o |72 |12 ] 7s [ L5 [ @] 85 [~
%IT\&%IJkwoi#@ﬁ%@ﬂibm\@u%@@\ﬁ&%%ﬁibﬁ@%ﬁ
D3 DN, B Ao TRRZINZENENASTND LT D, | ¥5 | LKITE)
FORIHICBAMR L7222, 205K | ZAIFRT 5, & L CTHEEBBIE X v Ao |
Z—fETCHIBR L, BiEZ 023k E M LIS EED, T5& Thibivdloilied &)
2] & Ml & TH5) BNERRD 3FNThIT 6D, BEORMIZ=Z /10D COUNTIF
BEEEIC L D
U boFECEFEEMmET DL, 45 Fo) &UD) [B~% ) 28 BCCW] & CSIIZ

Il UCTEERBE O B S LINICERN T, Z D452 HWTT o — MNEEIT > 70,

5. PU—bRE . 20REAE. HIAL-EFROEROEEAIEE

51, 7o —RE1. 20REFRE
(%) TFf>) NEU %) 8% & AEBHE L LI BhBhE & (- 7o THWZ XX

EET, N TR ERE LTS T o — b eER L, T — MNET v —

A1 &2 0 2 FEESENE L7, W7 > 7 — MW TR L& k2 Ll FIcid,

O EFED 4 SOBEAIOHEEI 2 HEBAEARUTTE A S ¥ 7= 8% | Twitter O[5 £ 725
FEREZ HW TR L, FEWlz2hhH3 2,

@ fliH & 72561 %, google form & W=7 > — MRE O L35, FMFNT T 2T8K
BRST I —LITEFES0 T 5, FERCOEIETRLSRY. ] RETHD,

@ 30 AT O B AGEREREREE (2, 3R RIS ORI O RSB 5 4 SORIRE 6
1 2ZEALTHELTH D I, @R&iFEA%ém AWEIOHHIZT S, TAY
EE 2N, AMEIOIXHIZ LW THZEEDLRVN, ARE 5 OIFHIZT 5], TH
SHEDLT. ARSFOOLHIZLRW] &T 5,

5.2 AE1. 2H SHIBAL-BRDFAOEHEBEE LB

PRI W - 8E TEGE+) 372 TFo) NEU D) T8RS %, ZNENTHITERE
. HEIEH, E—BHEH. T—BIEHONREK LT 5, FIEHOREEOEFICOWT, 2[F
BENKIT D HBALRIZ S OB G 2 F i Uiz, 2RZESHE L, 77— Mg 1| oREE
33 AX[EER30 &, 77— Filld 2 OREIZEHE 18 AXEZER I OMTHLH, HBEZE
BLix, 2oHrb THZEEW., ABEIOLHEICT S ASEEDRVE, ABRSEHD
XHIZT 5] LRELEEROMTH D,
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BTES FebA

10 15 OFREER D TS LA )

HBARIEIE S EIEEK FE
HEE 219 318 68.9%
E—BE A 67 198 33.8%
TN—BUEH 152 318 47.8%
AT EREE M 115 318 36.2%
it 553 1,152 48.0%

FEAS AL U7 R Bh B 2 0 L ERR SN TV D DI BT HERI 2 Th 5, |k
—BHEH. T BEE L AT IS 0BhEIE LBGE B R E NI 35.1%. 21.1%.,
32. 7%V, WL E 2 BILL KW & 7> TV T 2D 3 OTE FH ORI HEHE &)
LD b HEHERL L EABER 2 BRI N TRy, ZhERE 2 ROFE T, 5%E
UL b FE S AL U 7= A BhEhEa 28 A DT LB TS B & L JIETEAS To) Th DB
HMEYRT, 3 2BO7 U — MaFEf LT, #IEER 2] OBEICER LD, 77
— NAE 2 THWZBEhE TFF2) O HBALRIZE N R RolzlzdTh 5, M2 THAGES
WSTEMIES (2009) MERT S, LEBIEHEEIC BT 2 HERZH IOV THRE L,

6. Tor— L RAEILZTDHE, BLUER
6.1. 77— rAEIDRAEAZLAR

T r— MR 3 TR, EARBIENGAS DL 2 2N 100 BILL 3 B RS S &, 4
IZRL L= FIETBCCWI X v U=, i L=@hdaix, [lE5 ) (595 (75 e T
<) IR5] Moz TikEe) MBI TEWHS) Ma) TEZ) TE5] 192039 Tk
teo) (7<) &5 ) TA S THite) T#EL ) THD, MAT, 52ficEkLi o) THKb
LEED OB, T$]5) [>) [525) TRNLD) F2) TH2) MRo) bl L7,

YL Eo@hE]ZHAWTART v — Nt E S H L RO FIECTED 5, HEERE LTUT
DREHT D, B THREE 20, ABRSIOIEFHFIC L) X, IREMICHY 27
W EWO IR A ITHEIBR LT, 1 oD U — M THRY RIFAEEIX SEETOICL, 6D
DRIDT o — NEERT 5, BEFIIEKEX6 DOT 27— D5 H 1 D%t LTRIZE
L. o5 507 7 — MIEZEL TH2RWY, LUF, fiEREETIIEREN [7 27— 1 A,
B,C,D,E F|] &&KiT D, TNENDOT o r— FE2FEmLIEAER, AT A B:SA, C:4
A, D:9 A, E: 14 A, F:4 ADGt43 A5 [EI% %1572,

6.2. FRAMICLAERNBFADAREFREANDHZELEE

LI, OB ORI IS5 T 5. # 2 FEECEEE 70%LL EOTE R
A tit Lz b O Th 5, FRAURLK & REEKOERIL, ERE S2H LA L TH 5,
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AAGEOMEBBR (5] [S¥2] OEMOLBALOBLR

# 2: M Z & OEB) Bl TLB s A LA

HEBAREIZ S SRS FE
s & 85 104 81.7%
1 KA 148 199 74.4%
e 147 199 73.9%
ek 143 199 71.9%

i1 % H A& L TS0 O & &I HEHE AL LB AR ST nwo &
%, HARGELR SUEMES (2009) 0UE (1953) DRl A EFEL T\ 5,

% GO LBAVIREREI AN EL o =HHIZ 2 &2 b5, 1 DHIT, T—F%
DOHIECTH B, THite) ZHINCE D, IS F—BAEHOMEBENRZ > TS J I
T5HE [HEELND | Lind, AEEAL L-#ERBEEZ AW 5E, T ahnd]
LD, BELLTOVDIXTE—INENWVEETHD, 2 DHIZFLREOEGETH S, [H
FEOND] WO GG, BEOIEHE, B, 25 BB OIXCODORE OMAE
YW Jal,lel,/al E7R0 2 ERENMEEEZDMLENDH D, X LT IEEEIND | OHA.
R OMAGOET /a, /al, /el L7200 GAENEZZEZ DD ETHER, BELLTU,
ZD2ODERNZEY | HESHEORBENEL otz LHE IS,

HEEIEOBENE OO, FEZHEEER CBEANEZOND, 2F0, ~F X5 »
O I~%95] LE=FHBDVRIRY ORELIFICRDLZ ETHELLEILIE DL LEN
720, BE LT DD LHEIND,

6.3. BFADERRTICLSHERIBFADORREIRAEADEELER

WIZ, BhEAOFERARETIC L 2B ER]O HEIE b ~DR B EBERT 5, £X31ET V7
— MZHW=BGEN G K IEEOREERNC 1 557 St L b O Th 5, LBALEIE K &2
FIZBOERIT. MERE 528 LR T TH D,

30 PRARIS 2Bl S O & R A B Eh S oD T Beid BT

P X 5y HEARIEE %K RIS FA

2585137 C 34 4| 773%
te BRET B 41 54| 75.9%
S50/ 807T A 51 741 68.9%
</ A 50 74| 67.6%
GaeVayeun E 97 144 | 67.4%
D/ BT B 36 541 66.7%
I 2z ST C 16 40|  40.0%
B3 B s B 9 54 16.7%
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BTES FebA

(91 1<y T2y [&]) TEe) T3] THROZEENL, Wb ol ECHEIEMA LT
R Z ARSI TS, LAL HEOHET ) 1216.7%., T 29 1340.0%72 L, 17
T D BT LS AL U7 R BB E O R AMEW, T3 TR ERIEERD, h
BEE L U7 BhB Gl O BFREE I, FF o4 Bl 2545, B R ZE27% Th b, Tt MEZ &
7 TRWHE S ol AU TOE—J8fEa b T 5720 LHEE SN D,

&
i

6.4 BEEFHE. thBFEICKIAEEFALL-EEMBAOTRE~NDEELER
B F CHEALRIZ I OFIE D 70%LL EL 7o 7-0ix, MRIBOHA EHE TV 72 B
A 1658, R3ICHDH27ETH DL, —HBEFENL, 10 55 6 75 TLEALEIZE DE
BN T0%L & 72 oTc, ZOEPE UTRKZ BA%ICEET D, i, BB & B 4 X
Oy HEUET, (HE EEHA (2018) DR LFEICREEH L T D HDIHED
XTI 10 FED HBFNZ HBHE L L7 BB A O We B, IRE ) T3] Tl
) Teod) T b4 TRy 15727 TENE=T7) TB7=3) 472~ 3) & BCCWI
DOFLRAR TSRS 2 &, TH2F ) ZBR&E AN Ro0ho 72, RIC BCCW] TH.
DT B O 72030 b AREO R A2 22 RE LT 1 ST ofhi Lz, i L7z
(X, MIEOHEG FAMET 5, 2 2T, HARERLIRSUENFEZS (2009: 261-270) O FRI &L
DEATITHONT, LT 129712070 EKIT 5,
O FEEE DB HREOMICED S b 0!
ZLIERHE S O TS EREDRRSLICE G595, BEBIRIEERE SC & 5% A A5 SC
DD, WERE BT DOFERORN & LG A2 REER, EE VG536
IR SN D,
@ HEEFE N EENICFREOMLICED S b 0:
JR R B SC & MBI T2 3 i Do JRIRBIEER SO TEIRT 2 ), TIE3 %) 72
EDBIEE &2 T EERC, [0 | AR PIERIE O ZEIC L - TR Z 2EiEA2 R8I 2,
BN SCIE, Je D EE 2 B #hE &3 DR SCOS ATk T D B E A3 2 A
OLTEDIZHWOLNS,
@ A DNFEED RN ITREMBANICBE D S 7220 0
BEMEZR SN DD, HEBEDPRODRN) BICHERENER Lo, EEENEHRTE
THEBLRDSTETEDERE L WEFENE LR EOERERT,

|

ZOFEREE S LI, I RAX DI LR SCO MBI 3 LT L 2 A, IROFER =15
Too 4, 5TIE, FEEa— XL OMHLZZNETND 1 XEH- T, b Tnd %
NENOEEE O RBIEENEDFEE LD X A T EEIND EH/2 LTz, DEVIHEE ME&
XDOXEA T X, EARFED LS e PIETHLIEERTH D, ABIR RSB ho7 TH
ST B LTI D,
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AAFEOEIBE (5] [S85] OEHOLBALOBUR

#* 4 HENEIZIS T D TLBE L L 7 A B Eh R O AFREE & it LD # A 7 DBk

BCCWJ Hfi%x T BARI BB TR RSO X AT
IKte ARET 2 81.8% kN )
525/ g3 30 77.3% =X 2N AN]ED)
B < Bt 17 75.9% ELHE, fERY
< Behd 19 74.3% ELHE, fhERY
b2/ bbd 18 74.1% B, fhERY
Ko/ KDY 11 72.3% EAE, JRARY
NASY VA b 7 56.3% [, REEhy
3oV Y=cn 1 54.2% [WHE, AR
17470 9 52.1% PR, A

K4 LV BEFEDEEANCEREBOMNLIZ D 2L DER L L TEDIL TV D55,
FEE AL LI B EFA A AR S T D S R SN D, BN 70%LL LD 6 DD H
A, TN HEIE L U7 R BB N O W O RSL o X 4 TICERT 5, T5
&L MRET ) ZBR<S S SOBFILEHENICHFREORRNICEbL 2% E LTEDIL TS
ZENGIND, 2 S OEGENC HEHE L L7 BB R A FR ST WERIE, B AGE
SR SCEERFFESS (2009) DSR2 THEEND O & FIC L » TRBIZEERNET D] v
5 MENER O RFEABIR T D, [EIXT [T (X, BIDREED S Z TN DOREIEITKI G
LTS, MET ) 13, KB Re I3 B8 L CuZen REED D38 L 7 RREIC &AL
LT, T IFAED DIE A U7REN S BV IR BIZZZ (L L T b, b 59y
FHNTWZHEDREBLEWICRD LN EERLTND, WTILE TEERNS O & )
FIZE > TRHBIZEANAET D W) BhFAI DR E R L TS,

— 5, BRRBEEN T0%AK5 D 3 >0 BB (2o o) 7<) IS HBIE A b L=t B
RN OWII, [S27297) TRET=37) TM72a3 ) 13, RHERIC S RE O RAZIZ B D S oD
HEL L TEDNLTWD, 25 OB TG LR BB 25 = L ARRS
UL WDIE, 2O OEEFORT FRENFFO, B2 B ST LB NRTH =072 L
gansd,

fluBhaal X, FLEEE b L 7o A BhBh G O 3R E O mRIC b B 77, it 3 % A 71T
EWR R o T2, £ 51, A THWIAMERID 5 & FLEHE b L 7= 1% BhBha o 2538
FEDS @O BiE SR W ENE A E N EN 2 EET O LI O TH S,
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BTES FebA

50 MhBNENIC I T D TBAE L U I e BhBhad D AR & i LD & A 7" D BifR

A Xy FE LD E A7
e/ BRET B 75.9% fH#2, REEhAY
S50/ 7T A 68.9% i, AR
179 /1107 A 413% 4%, HEEhY
#o / AbT D 31.1% fH4%. HEEhY

1. AELEDOER

—HOPFEIZ LV HEOLNTMERNS, LFO/GRICE -T2, ZHICE D | 4 HiTEHE N
TR S e\,
ER A FmHO: ez d oA BB & 12, TOBEMERZ HEO%EI3E
e BhEhER 28 ILBHE AL Lo v, 2, S FIEE R RIS KO — T B OB E v ) 3
B OFEIAL R LT D,
AR FR@: [ CEEfi T 2: T3] Tk D LIS &R BEhE 25> /e
LA HE 0 HEIEHAA LV, ZHUEE CYTH O Z#ET 5 &V ) FER BRIz
£5, THFo) ITH~T, KL TRARD) 145 DNHBIERE Lo Bh#hE 2 573 &
iz vwob, FHCEBIZE D,

BRI AR EE: TLEE H O A B AN E AN FRR ORISR b 2% E L CTlibn T
LA OMABIENEN LS L Lo W MEANC S D, 2 O8A . 4% H B 5
RO XD ITHEEET 2 Z L%,

8. RELSEDRERE
T — MAEFERORSEORBEBRE LI ol £DOSEIC & D HBIEHMEO
RREDRELRIICHET 2 LERDH D, 6 HiTOT 77— ML, FIEENS ALLTO
LObLH Y RREBENRITTWDEDEH L, TDT 2 7r— MZHOWTIE, &IETH 10
NEEDOEIZEFIZHNILTHEHRD L IITRNTARETHoTZ,
S 3k
BRI (2018)  TURERSID 55 7 A FIRCFEAT: (1955) UL A ESE.
H ARGERCIR SUEMFIEZS (2009) [BURH AGESCHE  H3 MK LM Ha4MU+ A 2] 52
& HL < ALBHIR.
ARHEBAT (2007) [Bhid - BhBhEa OFEL] HORT HORAL R
PHEEE AR (1953) [HEEER ] HOL: BaERL.
£% URL
HAGEE & S WM 2 — XA https://chunagon.ninjal.ac.jp/bccwj-nt/search (#x #& i & H
2020/12/20)
HAGERS LS % 32— 3 & https://chunagon.ninjal.ac.jp/csj/search (5 #&58% H 2020/12/19)
Twitter = E72FR 58 https:/twitter.com/explore (5 f& B H 2020/10/21)
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e WRANERE R S5 im %175 (2021)

FEHE N A Y EEIZEIT D [werden+ (58 T)ANE 7]
HWERHL - 2T AL - TGEE OO END

F—U— R FAYEE, Bl €407 ¢, AOKEH, ERTR

1. [EFC&HIC

RA VEED [werden+ (58 ) NEFP? WO IERIT, HEE - M HREDEKZER L T
EOBEEIRNZHW OGN D1ED, KRFEHIZEZTERNE LT HWLOND, 2D
werden [XFHEOBENG & LERFHIOBEGE & 525, € 2T, ARIL [werden+ (5 )R
ER] LIETDRAOPE, HFRE L OMMHFHELZBL T, ZORXIZH>WT, Hnsh
HRWRR LIFLEROEMEZHA LN T 522 L2 BN ET 5,728 KFHTO HAGER.
7a A, XF T, FRCED ORWRVEFIZEIDZ LD TH D,

2. HATHMR
2.1. NLEE - Ty (2006)

A 5E DR & TEAL [werden+ (58 T) AN EF] IZHOWT, B NA VEOEETH
HAJLER - 7wy (2006: 32-34, 128, 135, 151-152) OFtik & EHIT 5,

RA Y REOEFIEORENT, BUERFH] « BILESE TIFH] - @ ERpH| - K58 TR - Bl
AR« AR TE T IO 6 @’*‘E‘fc‘béo ZDO B TFAER N 4 REflL, R &E XY
7 4 ZRIRFCER T, ORI T, B4 U 7 4 ZRICFEEF TR T, i3 5 KAl
FHEIZ L > TXOFRBMIRERINES SND 720, KN 1 DORBIIEM O A2 £ b
ﬁ“(“ﬁiiﬁb\o werden [XREF & & B IZHMIA KK (=[werden+ RNEFA]). 58 T AEm &

’%%%Tﬁ#ﬁ?u (=[werden+ 58 T REw]) Z1ED DIZHW D, [werden+ (58 T)RE
ﬂ] BT % werden 1%, NETE « HIEBMEDOEAEL & 5720,
m(nf\WWMﬁxiﬂ]@%ikaxmﬁ%aﬁbfrﬁ KT & TRUTES IS
2HbDTHY, KFIT werden, FRUIRETTHD Z L ERT,

(1) Wir werden am Wochenende verreisen.
1PLNOM will.1PL.PRS at+DEF.N.SG.DAT weekend.N.SG.DAT go on a trip.INF
(FLEITERICHNT A TL X D, (~LEE -7y Ty 2006:135)

CRAYHETHEN TWAEE N YViEEZHR D,
[werdenJrTniﬂ] [werden+ 52 T REF] 2 F & ® T [werden+ (58 T)REal] LELT D,
3 A XY RENESRE AR ERGR & LT%‘XZ?
LR - 7y vy (2006 560, 563-5) . EEMEEITIERE & S ohiE AR &R U7 AN,
DOFEBOEREE T2, FFL ﬁ?‘éuﬁ%‘@ﬂiﬁﬂﬁ’]iﬁmﬁé’ﬁﬁ“
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i BT

2.2. ®F (1994)

A (1994) 13 Helbigund Buscha (1991)° 12 X 2 Bl O D HEEN S BIEREH & Bt
AR, BUAESE TR & Rokese TR Z2 i L, SN RTEREZEBELZL W5,

HAT (1994: 132-136) (12 &% &, BITERILEUE « AZROFWH AR L, AP IIBIE -
RkDOHREM T AR, BUER TRITEE - REOFHEZE L, REETHITESE -
RKEDOHEER RO FRERT, 2O b, werden ITXICTEX VT 4 2 MDD EFZ 5D,
FrlZARORTE TR CARR O FM AR THE . RRIEFIENLETH L7290, U R T IRFRH
ZRELTWDOIX werden &) KV FFEREIFHFECH Y . werden OFEIZEX VT 4 D
ARIZOBRBRT D LS, IBNERTREF ZRE LT D DT werden LISAOESY (FE
gl FRRIRIGHE - 2T XA MR E) THDHEWD,

2.3. IBIEF (2018)

Wi (2018) 1%, RA VEEOBUER & KRR LA L, ZOHEWSITE2EX Y T 1 O
MHBELEL TS, B (2018:41) 1L, RKIBITHOWT, [GELFITE o TFTFREO LN
fEFZL V) JTIR, RRBITIARROFELZERT [l THO, MEFRHETH L5
WAL AREMEN S D 56 LTI LTV 5 &V 9 1T, RO werden 1X [EEEED
Bh#Ehgd | 1Ty EaReRTn S,

BUEE & KRR OFENIFFIZON T, B (2018:39,41) Z—EEHKIT 5,

BEIT, TFREOERICEE TRV ZRNRWEA D LR LN 2546
TICEBLLE D 2FROGEICHW O, £RBIX, O TFELFIT, FEROAL T
FLE-STWDR, HE FREOAERICENEZIRES D LEHET 25461, @9 IcEHR
L% 9 BRIKENR 2GS OFEMELZIRFAT 258 ICHWORD L),

WBIRE (2018:39-41) 1E, WERDIFFEDTLIRE Z OFEWZ T ORI E LTWD, £ 112, 1B
i (2018) MBI H L72BfTIE & . BIRIZ L DRFFIZOWTORIRE F LD D,

1 BERATHIZRIC BT D AKTE O #iA

JATIRE FHTE DA

Fritz (1997) LIFUIFEE LFOFRBICHT2HMWEE LR T (=0 - Q)
Bichsel (1985) WHEEHBELTESE (=0)

]| Rk L0 LA THEESLLSH>TD0RBE (=0~0)
Welke (2005) B LD bEWAROHREEZET LKL LNH(=O - Q)

SEHRR, ~LEE - T yiy (2006) ERETHDH, MOENIE VD FEBRICERBALNLD,

6 ikl (1994:140) 1Z. KB THEEINRBED TN AR THASIIHREOEX VT A REETNDLN, KEO
FHEETHA, TEX VT AT EENIDNZTOBWITHE L IFR L E LTV 5,
TWPTHhBEERR, B, BMooHiiuzonTiE, 1B (2018) (LR,

8 ZHITOWTHBIG (2018: 40) 1%, T2 B E w6, RkE= [FEE LAKTERLTCNDDIFT
I RN TWA, L, B KIEIMHFOEZENEZIEL, BODOEZNELWE TETHM
WREFLREEND 2O TR TTHEE VI DT TH R VEDIIARR EZITRDRETHA ) |
L TWa,
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FEAE N A YREICHIT D [werden+ (58 1) E#]:
R - 3/7%1b YiZE L DOXRD DS

2.4 #ia (1997)

L (1997:48-49) 1%, [werden+ (5% T)RNEF] OEWA FEBRIME] THHEE X, Z
%, bHoOFNEZRR-A - 22, 4 - 22 CTHEEDPHRBLHAR TE RN D7ELE LT
WO ARIL (1997) 1&. [werden+ (58 T)RNER] A& TEKLHRHIL, Owerden & #5UMD
KEEFOT 7 FFHL AT b - fEME, @QEFFEOAR, OXOFE (CEACCOEER TN,
@OXHOREIFA(R]) D4 DOFEFENHEMNN D LG LT H. Boll /)i |, Ansichten eines
Clowns* [Z#51F % werden O 5|2 G~ [F/Nik D HAGEGR - JEEEIRH AT XN EL & b
B L72 B _EREOGT & MREE L7z,

Bl (1997: 49, 56-57) 13 EGLOO~Q@DGE DL DO ERDOELZ £ L, HahE L DX
FEOMER O FE 2. FL5E Tl werden OFERICAERR will KW SHIL TS Z & werden
XERED I OBIENE &5 K0 b DBEBLRTME] 2RTBEEETHY . Z o [IEBLETME]
DM ENOARRKE TORMZ R L HESLCESER EOERIRINATWND LTS,

2.5. Quirk et al. (1985)

BREFEDO EETH D Quirk etal. (1985:136-137,219) (2L DL, HEEOEX VT 4 %
F T EECILERE OB ENEARC dare 72 & 1 DO BEFN S, [be going to] D K 9 2R E TR
if&f’?%L?ﬁ)%ﬁ RLEONRHY ., FOERIT, OF - £ - BERE, FRIZEL
“C)\F'aEJ@ﬂ?'Jﬁﬂ@W{ﬁ'J HHEWE ., @nIEeME - MBI - TR Y, $% (B8 LT AR o
WOMUZH Y | FREOERICE L TAROHW 205 RO 2 220 bivd, XY
T A ’Ei‘%ﬁ‘@jﬂ i@'@ﬁ'ﬁﬁ@ﬂﬂﬁi%%oﬁ‘ ZOHMIMETLIE®REZLSZ L HD
Bl 2 12 EEE OB E G will X, OOEE - QO TFED 2 DOENKE O, “I'll see you
tomorrow then.” &9 LTO will DERITEE L TEOMAGDLELEEZX DLV,

3. ZRITHEDFELHEMER

BHATHIFEIZ BN T, [werden+ (58 T)AER] OIERUZI T 5D werden [T DOV TENLZE I
HRDRFTNINTWDZ N5, & 21T, FHATHIED werden [IZ-OW T ORI A £
LHbH, ~LEE Ty vy (2006) [ TERIZHOWTOFIR TH 572 DEMKT 5,

20 BATHIFEIZ BT D werden DA

SEATAFSE werden DA

AT (1994) XY T 4 OFEALRT BB

WEIEY (2018) B - DREIE O Bh BN (FRROAERICOWVWTHETNREY N E I )
(2D T DEEE DY)

Fritz (1997) LIFUIFEE LR FRBICHT 2V EE L R

O TIHFFE] LRABITEDLNDI NG LILRWA, FA VEET IPEBRE ] T —RICEREEZ AV TET D
G (1997) % TIEBLSE) & TIEBIRIME] ZXAIL Wb Elbh b,

10—z 51%§E0>$7fﬁ%¢“\él‘” W THER) WO RERAVW LD E BN DA, Quirk (1985) AAHWN
w3 predlctlon EWVIFEICH EDEF, ARTIX TPE) LWIHIFETIRT,
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Bichsel (1985) WEEEE LTS

B [RHK] E0ixe LA THES L F 5 72dDERBE)
Welke (2005) BIEE LD biEWARROHREELRT L& N D
il (1997) MFEBLRTME ) 2R3 BhEhE

5T, A (1994) - AL (1997) 1. [werden+ (58 T)ARNEFI] DR A H W - X034
B & B2 AATHEZIIOVWTEL LTS, MiELd, XOMMELELATHEEL
LCAREGFDT 7 F AL AT IV L « BEEEIGE - 207 %A M, XOBWREEATHER
ELTERBOARR s 2T HFA REZFRTF TS, I (1997) 13, REFOMEM « XD
- GEH O XOBWELELGT DL WVS, THELGIWEZERIL, WHD S LWTNNDIE
ITIFZE T O 72 EA BN ST, ZALLIIMT EIRAY 225872 & OFEM 225t 3 X
AT, BT, B (1997) 1% FA Y EED werden & JE5ED will 23t L Tn5
EIRARTWADR, will DAMZEN T HFERBUZ OV TIEEL L TRV, £2 T, KfET
TR D 3 BEATHEOREA &35, FAEIIMESAO « QIO T TV, ZOFERND
A DIZ DWW TELET 5,
@ [werden+(5¢ T)ARERA] (Z31F 5 werden DR EATHFIE CT—E L Turzgny
@ [werden+(5E 1) RER] ZHWSUTE T HHEHE - €4V T 4 2RTEIL, a0 TFA
MZ2WT, BEARTECFRIRA 22 S Tunan
@ [werden+(5E T)ANEF] (28T D werden I3 5 HEERELE LT, will LSO
FBIZOWTOE LR 720

4. RE

AR Tl SAEERE LTBUR R A ORE 2 TE SCF1ES Otfried PreuBler (2 X /)
A “Krabat* (1971 1317, 350 H), BLOZOHGER - AARGERZ A2, b0
EERZ AW, JEZ 2 FEITO .

A HIMEROIZOWTORETHY . AR ERDTITEBIT D, FaeRTRIE,
FEERTRI, EXV T 0 2RTRBL, @5, MAXOS5S GoLERILE, a07F2
MZOWTHHrT 5, FAEXSRE T 530L, a. [werden+ (58 T)ARER] OIERXEHWVTWH
53 L b, HWEET [will+GE T)AREF2 ZHNTWDE0, KA VEETIE [werden+(5E7T)
REF] ZHNTWARNWLTH D, 2L a DIH, ~LEE T v ¥ (2006:200-201,
205-208,211-214) « ¥l (1997:52-56) DFtiRIZE &S&  BEREORHAFEE LT [werden
DOHEEENRBUER +GE TAER] DAL TSI E b, 95 KA Y EETHEEER

U IR OFEITIZ 1971 FETH DB, AFOHA E. AHAE TIL 2018 FFICH SN/ E vz,

2 [will+ A&7, [will+ 58 T AEF], [would+AREF], [would+5E T AREF] 2 F & T [will+(5E7T)
REF] LRILT D, FEEOREBLL [will+ (58 TN EFANTER D DiX. will/would (X werden [EIEE, Fefd] & €
VT4 &2F L, DOZTD2OOBEROXBINHELN=DTH D,

B R WEERIIIEEREA D Y . ERHEL - TR0 2 BHOEAEEN H 5, &I & > UTEHE & FE
275720, (KA E LT [werden OEEFIEIRIER +(GE THARER] DHAVWLND Z ER3H D,
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PRUE R A VEBIZIIT 2D [werden+ (58 T )N ER]:
HLEEH - a7 FA R - FEELEOHBROEND

ST DRELNIDNIL, RA Y FEOXICER BN EEFEN - FHEOBBE 7 & ARt 4
U7 4 RS UTHERN G LR T 5,

A 2 (ZMEROIZOWVWTOMETH Y | [werden+ (58 T)RNER] FITHIST D HFE
KU ZDOFNEGEW LT 5, HERNRETHTHE 1 THRE LT a. DL THD,

Bz 1L, L. LR OGHratG &g 2 BFEN—XHIEE S 256, 1. &< FE R
B S DN GHESCREE DR 56 L werden £7/21X will X1 2B D5 DIkt L., (58 T) R
EFIER T DEFANEH H2561F, TEhz 1 S0l LTHx 5, 72720, MEET
72 L CEEE MR O XA EZFE Uil CEE LGSR, £ T1L20fET 5,

5. AEHR
51. AE 1 OFER

Wiz KT RIL, FM2RTERI, BXV T4 2RTERI, #5, aHXO S5m0k
e, ary7TFAMIONT, ENENDORHEE T2 bBEIND [werden+(5E )R
ER] ORBEE L5, FAESRE 72D E, a. OUL 139 61, b. OILIT 169 Hl TH -
7z, HEBHOBECEA X, FHIHD ORWIRD a. OXIZONWTOHLOTHD,

A WA RIIGEEDIT, FICET LI LimOARRS, FIAREDORKEEK L, eines
Tag (VN27)>), nichste + 445 (KD ~) 72 E DEIF(H]) 7>, wenn(~T 5 & X(2) 70 & O
PN K DTERET L L CHET 2MMICH D, [werden+(GE T) A EF] (X, FEOAEERT D
REE S IR ANIE WVARSE, 73R E TH D T2 DICFRED LR DM IR & S b
EEICHWONAERPNCZH D, ZDF A T OHERBIL, BEH T 67 FIHILL -,
EEBIN /LN KA VEE - BEEOFISLABIHT 2, HARGER - KT - Tt - B
FEFICEID26DOTHY | KF1E werden, FHRUTIAEF, AT OPTxIG & Lo ELH
ThHZE%amd, UTORHTXTRLETH D,
(2) Ich werde dir Botschaft senden,

1SG.NOM will.1SG.PRS 2SG.DAT message.F.SG.ACC send.INF
wenn es so weit ist, [...]
when 3SG.N.NOM so advanced be.3SG.PRS

“I will send you word when the time comes [...]”

[ZDRDKIZS, EHRITHOEEED I

B. &£ T HEEIIT AE -HREREDODEXL VT 0 2FE L, sonst(Z 9 ThIFNE) 72
EDORIF(]) 7>, wenn (b L~72251%) 72 C oI L2 0EEE & L it 4 2 HMI
&%, [werden+(7E T)NER] 1X, FITRIWSSEARMEIZZ LT DIZHREO A O fife M
PRV EHIT S D & ZICHWONAHICH D, ZDF A 7OILERBUL, 25T 21 [F
HEL L7,

(3) Wenn du auf meinen Vorschlag nicht eingehst,

if 2SG.NOM on my.M.SG.ACC offer.M.SG.ACC not  undertake.2SG.PRS
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wirst du wohl sterben miissen.
will.2SG.PRS 2SG.NOM surely die.INF must.INF
“For if you refuse my offer, you will have to die.”

S LEOR UHEITS UL, BE2IEE o LERRTERERWEAS D,

C. BEX VT 4 2RI ILEERIUL, wohl(BZ 5, FENIZ) (B (3)), kein Zweifel (5EV 72 <)
R EEITHEOREZ RO LRI TH L0, HBBEITES , 2T I0ETH o7z, AT
e E 2% & [werden+ (58 T)RER] (XLICEXV T A DNEEND Z L ERTTZD,
ETEXVT 4 R THERBZHE VLSBT, HEFTLLELTHLEX VT 0 OFREIZE
EOTHRBUCID EE 2D,

D. [werden+(5& D) AER]] & e L2 OfZE & F®IZ, M1 OLIICELdbnd,

XOFEFE SCOHE)E e skean oo FEE (G TR ER Hioo@EhE
B 8951/ ( dass FEHDMEZ T (725 /
el . . werden
=N =that) O FEE oMb ]
FEEDEZDONE

1: [werden+ (58 T)ANiERA] & HEEE O E & Bk

JLEEFL, [werden+ (58 TANER] ZIEBEICE TS (B (4)). denken (E 9), fragen
(B4 2) 2L, FEPHEEDEZEZLFBINBZDEFNL . TNLOOEKE b OH)
Bl 24 FIHGE L7z, [werden+ (52 T)ARER] OGE DNAREFE DI D HD (B (5) 1.
erfahren (%1%), bekommen (~1272 %) 7 & FRROZE A R T @G 23% < | 55 B Lz,
(4) Aber ich denke, dass es dich kaum iberraschen wird, [...]

but 1SG.NOM think that 3SG.N.NOM 2SG.ACC hardly surprise.INF will.3SG.PRS
“I don’t suppose you’ll be surprised to hear...”
(T HRTNFTEREN RN N E )
(5) Du wirst es erfahren.
2SG.NOM will.2SG.PRS 3SG.N.ACC  learn.INF
“You’ll find out why.”
(EHIEDI BLDONDIEAS D,

E. a0, B - BURARTHEIL, FIZ [werden+ (58 TARER] (AT T 2EITH N
7o [werden+ (58 MANER] 1%, FROEROMEEMEDNMENGAIZHWOND DY, m7 -
ZORENTZ LITlE, EITSND (FEROEROEEENRE V) 72D, mEXe, #
o BERZRTE L ITE LIT< W, mf - EREERTH & OIEIL, a. OXTIE I FIT
HoTe, b DX T 24T -T2,

(6) Komm nach Schwarzkollm in die Miihle,

come.2SG.IMP to Schwarzkollm in DEF.F.SG.ACC mill.F.SG.ACC
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FEAE N A YREICHIT D [werden+ (58 1) E#]:
e L - S/T#XF Fih & OXMO RN D

es wird nicht zu deinem Schaden sein!
3SGN.NOM will.3SG.PRS not to your.M.SG.DAT damage.M.SG.DAT be.INF
“Come to the mill at Schwarzkollm, and you will not regret it!”

(Y27 VY 3 AOKEG~K, BRIOHIZITRERNEASS |

F.a 7% X b E LT, [werden+ (58 T)ANER] 1%, 84.8%NEFELH THWWOLIL, FIZ
EE] - TR o XV T4 2R LI, —ABPEFEOLRAIT I~LTR5 1] &)
Zia) OFX VT4 %2E£T B (7) ZELHV, ~AMPBEEO LD 233%% HdT-,
(7) Ich werde dir eine Lektion erteilen,

1SG.NOM will.1SG.PRS 2SG.DAT INDF.F.SG.ACC lesson.F.SG.ACC give.INF

an die du dein Lebtag

at what.F.SG.ACC.REL 2SG.NOM your.M.SG.NOM lifetime.M.SG.NOM

denken sollst!

remember.INF  should.2SG.PRS

“Now I am going to give you a lesson you will remember all your life!”

[BEXDAEERZ TWARIBELL TS !

5.2. AE2 DHER
AL R TIL, [werden+ REF] (21X 76.9%DEIA T [will/would+ R ER] 23%f& L,
FATHFIEDFLAR N IE LW Z & DD T=—F . 13.4%DE|HE T [be (going/about/sure) to] (4
(7)) =° will IO BEG 72 & BRI 72X Y 7 4 2R TR KRS LTz, [werden+ 58 TR
FER] 1, wmEOHEED, REOFNERTAKTE TRHIOEATH 528, iz OMIET
Moo d <, HEEOEX U T ¢ MBS U CRIB S, BishalZs E B 2REX Y 7 1
BT HRGERBDKIST D (B (8)). [werden+ARERA] @ werden NEEFHHENX DG S,
FECHERENHWV B IL, 94.4%DEE T [would +AEF] A%G L7z (F (9)),
(8) Der Ring wird es kaum  gewesen sein...
DEF.M.SG.NOM ring.M.SG.NOM will.3.SG.PRS 3SG.N.NOM haldly be.PP be.INF
“It can hardly have been the ring...”
(ZDV TS TTFITRNIES S Loy
(9) [...] bald wiirde es ein Gewitter eben.
soon will.3SG.SBINII 3SG.N.NOM INDF.N.SG.ACC thunderstorm.N.SG.ACC give.INF

“[...] soon after a storm would break.”

MFE L7 ERITRD, )

5.3. BhEhER werden [CDULNTDEE

AR TIXRATHE G R Z 3 A25T, FEAOIZ OV THlE 1. BEROIZOWT
A 2 AT o7, nﬂﬁ@ﬁ%%ﬂkiz MEAOTH 5 Bh#EhE werden [IZOWTHEET 5,
werden & W2 30T, FITHEIT L D ITEWAREK, &2 WITRERHED A E OARKITE Z 5 HH8
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WZOWT, - a7 ENLE LT B2 FENEF LZO, BURCHIDOHREN L
IBALT D) BRL, FEOEEOHEIMENRNIGEIC, MEMEEZEHT L 7-0ICHN
BNAMEANH D Z & 2R Uiz, SUNFRTREIZ IR RBUC L - THEA S5 729, werden
X - FREE B L OB E VD LEHEOBEEI TH DL LS 25,

Werden (3 FICRFECH T MEE) - &) - &) OFX YT ¢ 2FKT, Werden VR T
FBHYT VLS, FREO will AL X 0 ERFE LIS WA, xHET 2 HFEO R Z H
%R Y | [be (going/about/sure) to] <> will LIS DBIENGAIA RS L 9 2 BRI R L O TH 5
AbHHZ EERL,

AT ORI & 5 & werden DFBIIEX VT  OFEAELRT L5 HFFf
(1994) OB L bITWVEF 25, Rl (2018), Fritz (1997). Bichsel (1985), BH11. Welke
(2005), 1L (1997) DOFLARIZOWTIF, K RLiblZ Y TIXE 2 FICMBEIE A BT, Eh
ZHORBI GG BT, FRHTIBR (2018) 122\ T, REBIT T & FAFHREO AR & 5
IMEIMITEDL LT, FEENFREOEROMIEEZERT o L XITH LN Z b dH
5] EWOENIVEYITHDL EF XD,

INHOZ EMNDG, werden X, BT HENRKDODZ L - RELTZZ & - BlbEfE> 2 &
THDHEOIC, FEHDLIVIFME FRFROARSCHKVITEZMETE RN EXITHNWDS
B#EECTHY | MESLHFADOREIC LT, BEERHERERKNREX Y T 1 2R LG
% &t %,

6. SHORE

RFRTlE, HEXSR % werden, will IZER 272720, SBIIDOWNT T D52 AT, H=EEEE
D RA Y FERLERZ AN D722 EF 2RO D0 R BIET THAEL, S HRDEBLZEZITVIZN,

5%
1,2,3:1,2,3 AFr / ACC: ®IH% /DAT: 544 /DEF: s /F: &M /IMP: 4 /INDF: ANEEaa /INF: AER /M Bk
IN: W /NoM: =R /PL: 5K /e i E43E /pRS: BIFE /REL: BMRET /sBINI: BEREIEN /s B
SEXH - HEEH

WILE R (1997) [H RA VBB 5 werden+ REFIC-OWT [ SCE] 99: 48-59. / WEIGRL (2018) [ KA
VEEDBUESE T L KB O FEREHIE & AR & BUEE O ERAFE O AT DWW T [HRALKRZ SCEF R 78
FE] 67: 50-37. / FAHESE (1994) THUR KA YFEIZI 1T 5D werden+ Infinitiv (2D TO—F%%: Futur II & Prisens
LOBEIZT) TASGHRZED 44 (3):131-141./ T Lk« ~LEE, T A Ty, [EMME GR)(006) [
R B N Y s0k) B ZA&4L (Deutsche Grammatik: Ein Handbuch fiir den Auslinderunterricht. 4, Auflage. Leipzig:
Verlag Enzyklopédie, 1977). / Bichsel, Peter (1985) Die grammatikalische Zukunft. Schulmeistereien. Darmstadt: Luchterhand. /
Boll, Heinrich (1982) Ansichten eines Clowns. Miinchen: dtv Verlagsgesellschaft. / Fritz, Thomas (1997) Zur Grammtikalisierung
der zusammengesetzten Verbformen mit werden - werden und die Modalverben im frithen Deutsch und heute. Zu Tempusu und
Modus im Deutschen. Trier: Wissenschaftlicher Verlag. / Helbig, Gerhard und Joachim Buscha (1991) Deutsche Grammatik: Ein
Handbuch fiir den Ausldnderunterricht. 10, Auflage. Leipzig: Verlag Enzyklopadie. / Quirk, Randolph, Sidney Greenbaum,
Geoffrey Leech, and Jan Svartvik (1985) 4 Comprehensive Grammar of the English Language. London: Longman. / Welke, Klaus
(2005) Tempus im Deutschen: Rekonstruktion eines semantischen Systems. Linguistik — Impulse& Tendenzen. Berlin: Gruyter. / "
A AT — A7V —F FRE= G @002 [7F3—F [E] ] R B SC#E (Krabat. Stuttgart: K.
Thienemanns Verlag, 1985)./ 7 v A 27— A b7 U — k., HFREE= GR)1999) [ 78—k [F] ] BA: Rt
JE  (Krabat. Stuttgart: K. Thienemanns Verlag, 1985). / PreuBler, Otfried (2018) Krabat. 15, Auflage. Miinchen: dtv
Verlagsgesellschaft. / Preuiler, Otfried, Anthea Bell (trans.) (2010) Krabat. London: HaroerCollins Publishers.
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BE WRNERE KT S5Em %175 (2021)

T T ETRENA v TSRS HEE O bi- HREREEE HE O E R EE

£k GARRR
(FRESUEFEE 77 BT H%)

¥F—U—PF: TIETEE, WAukE, BE, TR, TAXZ b

0. [FL®IC

Alx, 77 €TEAIA v s UThAeEE) OEGEEROOES>THS bi- $#5H
FEEICESZ Y T, A a S TEPNI/NEE D, MEE O, BiF /08
ZEOHBBEEICOWTOREEIT > T, bi- HEEEREHEHEORTERIC OV TREMIZR
WERADLEDTHD,

AL DORFIX, A 05 DOHFETH D Abdel-Massih et al. (1979) DEFFF# Key
to Transcription & &2 L7, 3 ORI N RN oT2720, ZOLFITHOWTIEHIE
(2002) Z&BBIZ LTz, W, ARRICBT DG - fIISCFK S « NEFZ « 71 AT, FRIHD
DIPVEVEFIZL DD TH D,

1. W4 OAEDEFHEBR

HIE (2002: 9) IZXAUX, I A v FEOERBGEICIL, EREEHE, € SEEEs
&, bi- FEEHEEE T, ha- SREHEHE AT, EIZREI DA E L THWLR LD T,
s DOEEN 2 RI- TR TS5 2d 5, AF TIL ZENEN DR & LT, ss (Suffix Set).
0-Ps (Prefix Set), BI-PS, HA-PS, AP (Active Participle) & H\ >, FISLD 7 v 2 |ZHENTH
OEMHEHT S, M., ha- BEEHFHEHIZOWTIE, bi- BEEAFHE O EK & EET 50
PDIRNTZD | FERDR RN DAL e TR D 2R,

2. RITHAE
2.1. mhiE (2002)
2.1.1. bi- HEFHEFRABOT7 AR FHIEK
bi- BZEEEEE L, AT, BIEAE, —BEAOIRAE, %Y - ERAIER L W o 72 ERT
Huwbivsd (HaE 2002: 33),

(1a) bi-ySuum dilwa?ti.
BI-swim.3M.SG (PS) now
XA TN T WD, | (FFIE 2002: 33)

KRR CHWAIRE XL TO® Y,
FE 1= w=b, &=t &=t/s, z =g ¢ =k ¢
$, oa=d, b=t b=7¢=(¢ =y, @=f 3=q, <
RS ai,u,e,0 FFREE: aa, ii, uy, ee, 00

3,8 QEEFIZONWT, TNHDXLFEORFIL, B s TERANELAEARH D, 20, Bo
RS % OfFE L7,
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(1b) bi-yfuum kulli yoom.
BI-swim.3M.SG (PS) every day
138 Rk VDN TV 5, | (*H3E 2002: 33)
(1c) id-daftar bi-ydumm kulli ?asmaa? l-muwazzafiin.
DEF-register ~ BI-contain.3M.SG (PS) all  names DEF-employees
[Z D4 HBIIETOWXEDOLRTZNERL TV 5D, | (*F3E 2002: 36)
(1d) is-sukkar  bi-yduub fi  l-mayya.
DEF-sugar  BI-dissolve.3M.SG (PS) in  DEF-water
TEOHEIK I B | (1134 2002: 37)

2.1.2. TOEBEHERABOTUR - TARY FHELK
FEINRTHREFHEL L CHFBIOICIR RS bi- BRI AEICK LT, € v BEsEsHE
RBIE, BHESELELE VWS EX Y T 4 2FKT (FIE 2002: 48),

LR (2a) Tid bi- SIEFEEAESHA VS, HRRL T D] &) FEEZZBMITR
LTWDDIZHK L, (2b) TIEB e BEEFAEHELHW LI, HRERLARTERben) &
W EEE DREENE I N TV D,

(2a) huwwa  bi-yinaddaf ?00da.

he Bl-clean.3M.SG (PS)  room

TR A2 R L T\ 5, | (FFIE 2002: 48)
(2b) huwwa  ©@-yinaddaf ?00da.

he @-clean.3M.SG (PS)  room

MBI ERER Z 4w L 722 1T U722 720, | (FF3E 2002: 48)

Y oS TR, BREEEASORICH VS, HEICKE Z > TWAHEREALIE L Tk
NRLEOTIEARL HEHFRE, —ROVEE L L TRRDBICHWOND E v ) (FIE 2002:
52),

(3) is-sukkar  @-yiduub fi l-mayya.
DEF-sugar @-dissolve.3M.SG (PS) in DEF-water
THOHE KIS B, ) (FFIE 2002: 52)

2.1.3. bi- EEEFERKE. BEFHEIRAE. EBI2RADOT VR - TARY FHEKRD L

HIE (2002: 82-120) (X, L (1995) OFUICHE, Bhad 2 HREMEEN ], HREE - &
(RZEALEDE, FARENE - R EE], FARZvEE, RUIBTEE 2 R85, O -
B, BENENE O 7 DI L, EREEEAE. bi- HEEFEAE., BN FThETho
X%, BENESTT R« T AT MZBWTHIEL TS, ZONAEEZLLTFE IR
R
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T I ETEENA v E TR HEEIO bi- BEEEEEE T O E WIS RE

# 10 FEESICRT 2BERART A - T AR FRYEK

bi- BEIHEHE P ZREHE TP REE) 75l
TAREE HEATFREE SERCHRIE N—7 =7 MEBHE
TREMER AL HEATARBLAE FERARIE £ =T =7 MEBUE
EAREMEE AL HEATHHIE SERCHRIE & IRAEFRELLE
TR HEATARBLAE FERARIE £ RABFRELE
RHT5 @) fif 2 720 PR IEES BB DR RS
DB - T IRRBFRELLE R O —RFHIRTE RABFRELLE
(E20) fift 2 720 FERAHIE £ HEATARBE

(hi#E 2002: 81-120 % HL(ZEHVERL)

2.2. &% (2002)
2.2.1. 7O Fa7IVEIZETSbi- EEFERREECOEEFTRABOEN

A (2002:272-275) Tk, B REBEEHENEHIIE. 77 F 2 7 MRV S b R A
R L 72 R e 2 R L, — 5O bi- HEFHERIZIE, 77 F a7 A ERED, O F
Y BRERIROIC R BARRY 2 2 R LI _TW D,

(4) firSuun yimuut, @-yinti?il? li 1-Caalam 1-?aaxar,
Pharaoh  @-die.3M.SG (PS)  @-move.3M.SG (PS) for DEF-world  DEF-another
yuhukum hinaak.
@-govern.3M.SG (PS) there
(77 ZABEIC, BIOWFITBY . £ 2 THRIGT 2 D72, | (584 2002: 273)

ZITE 77 TAFAMROENS, FEREMCH D, LD EERAWVT, B o B
FRHERER WS T WD, )5 bi- #2EFHE A2 W26l é LT (5) &5 Tnh 5,

(5) Haruko  bi-tumuut.
Haruko  BI-die.3F.SG (PS)
[NV AN DD D, | (54 2002: 273)

D& DI bi- HHEHERIE 2 HWIZGE, THEPDBS, OB D] LD BUEEEST
T OHEEERT,

B (2002: 275) b HGE (2002) [FIERIC, bi- BEEEREE A OB EZRTHIEEZRDTWH
D, LML, EOREOKENHIITEEE VWA L2070 HE L —RIEEOFETITLE Z
BRONE NS ZENRRHARTH D Z &b, bi- HEEAFHE Y & ¥ o 2808 HE H I35
BITHHUT-HEE TIE < #ERiTHD ELTVND,

2 XTI R B ORIV, KRBT 2 BT AE LR L OE2ET EMRL, F£H
N LB EMT AT, (6) @ tuuul 12OV T b [EEE,
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2.2.2. BEENHEA
B (2002:294) 12X D &L BEEN D ENIEAMICHERAEZEZT Z LB ER STV,

2.2.3. EOEBEHIAROVDLY ZRERNLRAE
BEMRTHARRIETE L TWRW D & 2R T8 n GO HIEIL, Wb D
REFR R IEZ 2T TV 5,

(6) Seeb  @-tu?uul faaga zayy kida 1i waahid ?addi waalid-ak.
shame ©-say.2M.SG (PS) thing  like that for someone equivalent father-your
(72 leDRXDE DR NIZAP->T, TOLHIMRI L 2F > TUIWIT EEA,]
(BE45 2002: 292)

ZOWNE, THRIZORXDE S 72 NIZAN->T, HREVEDLI R EEZSHZ L &
WO B TE T HENHWO N, ZNURETH D, EWV IR T D,

3. HATHARDFELHLEMER

F9°, HE (2002) 1, bi- BEEEHE K OFRTERICOW T, 1T, BE, —RAIREE,
—RAJFEED S B HEITHT LA bi- HEEFHEHE & ERNE O AT > Tvieny, =
DIz, bi- HIHFAEARITAV SR E STV AHIZ DN TS, BB TR 5 ERN
WO D b0 H 5, HIE (2002: 35,46) THLZDOZ LIZHTHEKITH DL DOOD,
HIEHTHO OGN THDHENZOWT, B s T & OERE OEBITATHhIL TV,
bi- BEEEEAE I O b AR T A0 N Th DT & BB (PiE: 2002: 33) D9
L, BEMAICOWTRE L BB ThN TV RN E NI D, BERLELTAHSTHD
EFEIIBZ D, A (2002) [ZEAL Tk, BEEHRROMiEZ R L TWDH, bi- HEIHEFHE
MIERED LS e8iG L FEOHE EOREDOHEBLT 507 ENRPFI LTS TR, L
FEEEE 2 T, bi- HEEEHEHAE OB TR HIEMRLEO TR L i L, S
HIZIZED XS RBF L NS X EORERVWONL N E Vo T, HICFEMAeBEEEZ1T
KR H D EBbis,

4. F/E

4.1. RAEEH

FHA CTIE. Al-Khamiisii (2006) Taksii hawaadiit I-masawiir (% 7 > — JEHCTOHKE) %
FEGE & LTV D, F# O Khaled Al-Khamissi (371 7 & T&H 5 (Al-Khamissi (2006)
BERM|KL), 2FEIBIA 0 HETEINTEY, IOSUIBIERET 7 © 7 55 TEN
NTWDHTe, Kfa TSR ZRaEt g &35,

4.2. HEDTGE
AT, BRI S bi- SEEHE Y, B n ISR, B0 E 2 Ve x
FEETETHREIHL, TAENED LI RERTHW LN TV D 0EET 5,
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T I ETEENA v FEIZBT HEE O bi- $EEEREE A OB WIKEE

=L, BWROHEICBWTEBME AR -E 570, Bz R4/ & LET5 600
& U, BRI BIC OV T, HHuE (2002: 86) D/3BUIIEV, HHE (2002) (ZFEHE
DIRWGEITHIE (2002) NENEZ 5T 5 ETSE L LT 5 T (1995: 69-79) (29
STz, LAE (1995: 69-79) IZH RN RWEE DI, EHNEH AT 12,

4.2.1. BEROHERE

B KT EED, RG2S R THIPAN TRAE TRE RS, RKIEShTnWd A b
HEXITHEE - KEOEKRE Lo, REARET, EBRICIIRE L TTThh o E2ITEZ 5
B, FROBRIZED L0 L0IiE, 2000 —BRMEE LTEE L TWD & Al
Iho EEbnoGaIE, BRHEERE Lz, KEFRETH, KIS TksbT,
R RIGA 23 2R &EPH N CTHERE L TV D58 I3EITO RN E Lo, KAEFRE TR WSEE ., I
IR 2 2 HaPH N C BARENE & L THikRe L TW 2355138 TOEK E Lz, ikt L T
WD NERRZREES L CBIEL L 2GS S, —RaREBOEKR E Lz,

BN, laazim (~ L72FAUE7R 5 720Y), mumkin (~20H LIV e EQOEX VT 4 &
FKAEER, BOFFICEFG L, [~T 52 &) OBRTHOWOLNLTWDSGEE, thoT A~
FUERIZD D LT, Wb b NEFR LS Lz, HEOEFHE L L)L T
L. BAOHEHGGETOEBG &R T A~ MEKR LR T L EONDGEIZIE, thoT X
N7 MNEZ I b BT, BIOEhE & OIS E Lz, BEEANARTEIEC, FEE O L
5 OFHIRLREE N BN TWD LB DN 2 5EITIE, T 27 FERIZN D BT,
EXVT 4 2RTHEL LT,

B ORTEMEIC L DB, FRDIEEERFICADN TH D ZOIREED ML T\ 5 & b
NOGEFNN—T7 27 Mo Ui, FREEEORTENEN EZTOA TR, ZhnbAT
bhabDEBon2561%, KRkEeRTHIEE L,

4.3. HEDHER
4.3.1. bi- HEERFERAM
IRpf] 22 2 RIE & % bi- BREAEEE HTE 8V 6 T 72303 56 Filfmt Shvre,

& 2: bi- BEEAREE I O B WA G

HIE - B AT —RFH IR RE &t
41 151 73% 12 il 21% 3 5] 5% 56 11 100%

BEMRITHAD L, bi- HEHEEHEIL, EE - KEOEKD 56 il 41 il kb2 < H
WHENTWD LW FERICAR -T2, HEWVTHELITS 12 B, —FFERIRIER 3 Bl &< & D
FER L7 oTe,

4.3.2. ¥OEEFTRAM
IRp ] 2 4 RIEA & M4 2 ¥ m BEEHREE TE 28 O BT 303 91 st S i,
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it GLKRR

3 ¥ IR IR O BN 1%
RO | BEROEE | BoBEe oW | €5 7 4 aE
53 f3 56% 24 H 26% 11 51 12% 3 B 3% 91 Bl 100%

>
W

Yo EEFERES OO W AFI 2 BRI TA 5 &, EaBiersAEE. Wb
D AREFARAER O FIF S3HIEHEDBESHNLN TS E NS FERER ST, Fiwn
CHRFRIIAGE2S 24 B, AIOENE & OWFNA 11 6], EX VT 4 2RTOIE3FEND
Flipot,

4.3.3. BEBIDFA
IRF ] 2 229 RIEA & 3 S REE 0 R 28 W B T 3 47 Bkt S vz,

F 4: Redhsy i oo B A B

HkATE IR B T5 &) Ok AT BRI OEL ) T 4
16 151 34% 7 i 15% 6 1 13% 5 i 11%

SR—T 7 | ATEFI A — Bk EBITHRALOEL Y T ¢
5 61 11% 3 Bl 6% 2 4] 4% 2 45 4%
AR aat

1 1 2% | 47 100%

BRI CAD &, REENDFIL. MERRIRIEDO B 47 Flh 16 Bl L Fc b E < VWL LT
WA EWNH ﬁ‘t%k ol FIUCRWTES WONERIOMEE T T7Hl. ZD25%5bE5
234700 ST IR OKIEEN Ml B DD EWRTHWLILTWD Z E b
Mol

5. HRDEE

5.1 BFADHEICL SR

bi- HEEHRHE AR, B n#BEEEHE A, BB 0N 2N ENLED L5 RBE S THN S
NTWizdy, RABEIEIC B s~ REOE SITRT,

bi- BEERFHEHIE & B e EEHEE CIEED b b EIREEE)E, EW@@E%wM@
FAMS EAL 2 (A uﬁﬁ%@ﬂ%{%%%f%ﬁM@ﬂiTu&wﬁﬁﬁf WLT
WD A, RREN G EE I, OB BN 2 R B 2 < RREMET S R REER AR 2L
FHEIX T THDEEWVIFERE o7, 2D Z 0D, bi- BEEHEHEE & ¥ o BEEEREE
B &6 o b EREE T, Bh& NEENREEFE CTHOW LT <, RRE g FllE B AR E) =
EHEDRVERTHOWORRLTWES 25,

S TaioEF & OWF| ) Lix, [~LT92) OXHITEU LV TEEOBFIS YT DB, aro @
23 bi- HEFHEEIE R ha- RS R CThH 246, %A OB TIFHEEEFED bi- X ha- BAKE SN T,
BRMIIZANR OBNF O bi- X° ha- OBEZ S ZHENTW DB ENT RIXE e BT AT & LT
LTWDIENEXTZ2, 20TV —%2REL,
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T I ETEENA v E TR HEEIO bi- BEEEEEE T O E WIS RE

# 5. FEEIEXTHO STV BG4

bi- HZEHRHE AP o BIARES FTE AERN ) 5
TR 1961 34% | EEBIEERERL | 296]  31% | LB - 1561 32%
EHRBIEEELEL | 176 30% LB 26 23% i 9B 19%
BH 7B 13% B 146 15% B 841 17%
LR 6Bl 1% LR 1361 14% | BHIMIES TR 15%
DFE - 4B 7% | LER - 106 1% | EEBEEREr | 36 6%
EEBIEERZER | 36 5% | ERBIERGAL | 16 1% EZE 3B 6%
RIS LB 1% e N 26 2%

5.2 £ET HHMERTEGFAICK HLLE

WIZ, bi- BEHFHE AT, € e SEEE AR, BB 0F N, e ED L5 i a &
FRIF &k U722 B OEIE DS 5% B2 o728 O % B2 WIIELZ By 5~
#6177,

%%'%%ﬁ%f?i@btﬁﬁ%%?@ﬁ

- BESHERS B o BB ERE Y Gy
15 H 8l 14% % 66 7% | ~LTwalFoL | 6l 13%
OEHIC |58 9% | ZDFEDORIC |6l 7% % 561 1%
Hif ol | a4l 7% 1 Hic 6%l 7% 5% T 4% 9%
R 2> | 361 5% 4H 5B 5%
3 sl fH 501 5%

bi- HEEEEHEHAITEE - REOBE®RTHWONE ZENEWE Bk L2, TEH) T
ERC REDHEAZRTRFIELET L ENENEND) ZELENEEMNIT DHRER L
Zzohd, FEE. o 2 ORI AR TEE] &R L2l TEE - KIEOE%RT
Aot 3.1 228, Bro#EiEdis HE & B mlcB L Tk, FrTido& 0
LR NPT NI S IZBbN D, ZOZ &6, bi- HBEFHEHEIIMo 2 B
;D%\i@ﬁ%@%@\%_aﬁ KEOEREFENONWIEERTHDLEEX D &N
T& 5,

5.3. bi- HERERAMORTEKRIZDOINT
FATRRZED 5 B, HIE (2002) TiE. bi- #EEFHE BRI 2 20 & STV =B EhEhE
TH, HE - KEOEWRTOHBINHR CE 1,

(7) wi  henaak yoom I-?ahad kunt b-aruuf mathaf  1-luuft.
and there day  DEF-Sunday be.1SG(SS) BI-go.1SG (PS) museum DEF-Louvre
(2L TZZ (XNV) Tik, HIEHIZAV—T7 VEREE~T> TV, |
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£ o T, bi- BEHFHE R 2O & 3 25 #ITOER T LK L7220 OiER
+oaThy, BHIE - KEOEWZ % bi- HEFFISAFORTRD RO REKTHL &5
bbb,

bi- BEEREAIEG T CIEE B 220> o 7o RIS B) 2 & 3 8h50 28 | e ®h /03 Cix 7 61 &
L0 BEISN, ZOTHR THINEB OMGEEZETERTHOORTWEZ L,
FHAIRGIS B OG22 2 TIIZREFI 3N H W S, 2 OE K% bi- SEEFEHE THR T2
LITTERVE WD HIE (2002) DFLERZEA T HFER L 2o T,

(8) da  Qaayis fi  s-saSudiyya ba?aa l-u yiigii ~ QiSriinsana.
that liveM.SG (AP) in  Saudi Arabia become for-him about 20 years
(ZDONFHFTTTIETTELLTNT, b9 202725, |

ZO Saad (BEDLT . AIET D) L) EEE S REMNITE 2 £ TEEIC OV T, A
(2002: 111) 1%, AROIEH) (=8 =) KT, TOIEEO AR AIRMICOZ 5 DR%
<. BUKH - BEERYREMEIZE £ ( TETe) LW ) —o0 BRI AREIER S 51T T
(X720 SRS LR T D,

6. #&hYIz

KRETIE, HA Bl S0 bie HEFERAFOBKICZONT, Mo 2 >OFRE DH#%
LT U, TR T DAL & SAUTO B EIRIZ DN T, /NN Tl
FHMERTE, L LAEOMNETIL, FARSZ ORI LR 5 b o mE L
o, i S R BB 2 <L 2 OB 2 RS RIFICOWT, A n SO
bi- BEFHREE oM O BFH R O A% £ A< A7 < BB L IE SV, BN
RO, L0 ERERTERT. Ao 8BS0 bi- HERE RGO EHMEA
L oA LR L DICT D L EAROME LTS,

5—F
1o — ANFR /20 ZAFF/3: = AFR / AP: BEEN 35 / DEF: & /F: &M /M B / NEG: 5
7€ /PL: %L /ps: BEEEEAG Y /sc: B /ss: $2REHEHE

SEXH - AEEH
Abdel-Massih, Ernest T., Zaki N. Abdel-Malek and El-Said M. Badawi (1979) A Reference Grammar of Egyptian
Arabic. Washington, DC: Georgetown University Press. / Al-Khamissi, Khaled (2006) Taaksi hawadiit [-masawiir
Cairo: Daar §-Suruuq./ TAEEHZE (1995) [T AT k- T U A KR & T 7 A2 —BIR B ARFEORFH OB
—J A O UERE./ FEHE Q0027 ETEIA R FSICBIT AT v R« 7 A7 h—ikihikne
(B> H— KBRS S35 SUAF R 3R 30, / 28I (2002) (7 7 €TV 7 NS DORET
JEORE (77 « 77V B E7EALAIFE (Journal of Asian and African Studies)] 63: 265-301.
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BE HOUMNERER TR SREFmE 5517 5 (2021)

A 2 U 7 EEORIER con, su, per & & DfGE G2 DOV T

INRE S M
(GREE AAREHZ)

XU R A XY TE, RIEE, T, A, 3/

0. XL®IC

AZ Y TEETIE, WL O ORTEFNERZIZK D Exli] e LT BRERD Z L0 H
Do A2 YU TERIZRT DHEIER & EREF O AT OWT, TR TEEar ST
VNATE R con, su, per [IZ{FEH L, 23— S AFHAE A U CEREOMIFREER & O 2 545
RIZOWTEEZIT) ZEDRARBMOBENTH D, el AXHOME, fISCES, 71 R,
FUTFFIZHT Y DIRNRD EFIZL DD Th D, AR T, AilEG & ERANRES LT
LHIEREEIE., DL CWADIEZSBE & ERT 5.

1. FIEFAEEBADFEEIZDONT
WA (1979) IZHKSE, A X U TEEOERG], 3 X ORIER & Erka ofia Lo R
DWTHHRIZR RS, ErGIIEHET 245 OM - #. 3 X OVEEFOBERZIZE DI D EE
DFEHBFOFEBICL > TR 1O LI RIBEID, T OERGNIEATT HAlE W & fEa
THER2OIDRIBREIZ2 D (MFRITIA 1979: 37 & FITEE DMERK),

K1 A XY TEEOE R

B | | RIS B0 E
B | il i TR OTE
lo gli st 5,z gn,ps,x BROERE[]I( TROENDHDIZIRD)
I gli RE
M | la le 5
r le (S5

F 20 BUER & e O &

il lo la I i gli le
a “at, to” al allo alla all’ ai agli alle
di “of” del dello della dell’ dei degli delle
in “in, to” nel nello nella nell’ nei negli nelle
da “from” dal dallo dalla dall’ dai dagli dalle
su “on” sul sullo sulla sull’ sui sugli sulle
con “with” col con lo con la conl’ coi con gli con le
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con [ E L lo, gli, la, le, I’ £ f5&9° % & X collo, cogli, colla, colle, coll’ & L T & Hi#EWT
F720, LacL, [AERIFEEFERE collo [H 1, colla THAJ, colle T[] &iE[R S 2R
HEL D20 2O DOBITRET 2 O3 EETh 5, HEEO for (2872 2 ATER per 1T il,1 &Fh
XA T pel,pei DIEEED Z LN TE 50, BUGEETITHBE L IZF 2720,

2. RITHAE
2.1. L% - & (2006)

B - B (2006) TiX, A XU TEEOFELRE a— /"R L LTHEa— " RIZEBITD
ek e FiT R L D G BT A A 1TV B RO SRR RTE A O B A A B 5T LT, & 61T,
Bl b U7om i miE@ s O REIG O7 — X I T T A X —0087 & FRG oHT & I TR
RN 2R N2 — L DBLREAToTz, Aa—RADEEICHT->TIL, NAI—FFHF?T
EONT B OICIRE L, BOCOH TRGIZ AFERO S O ZEE T 7o, BCUERA OFE#HTH
HE D EV D HIEHE, D’ Achille (1990) DFEHEIZILSNTWND, A Z U T iELORRX
45 % D’Achille (1990) Z I L7z, £ — _2ADF — & 212, 7 > OHiEFIC BT 554
O EIG OR R ORELEE 7 7 AZ =3 LTz 24, a, di, da, in B—DD 7
TAR—HR L TN Z Einh, BEEXGL% a, di,da,in & LTW5D, 4 DORIET a, di,
da, in & F & O THAT &L SR ORRIINHER 2 D & b iR o 2 — 2 P4
TIEHATEOBRANETERAL L 72> TV, I BT, 1 B Cil~7 X 5 (a5 Al & 51L&
BT DAFNC L > TEHEANEDD Z LN DA RN Y 7V =— a V&R0,
Z O OERHNAEMEIG Z A U ER D o 21T o 728, RRIMEB DR Z — 0 & 584
IR RT D 2 M TE otz

2.2. ARORAL

FATHFZE TR ORBE RGO b D, ORFRINHERS 2 /3 Hr 3 2 iTE RS a, di, da, in
D4 DL EESTEDY con,su,per IZDOWNTHEL K o TRV, OFE 787 23 18 Rp Y 25
DHFTEL L DENEZFFOTDIT, ER T CIERBINCHER S 2 — 218 > THEME R
REBRVT=ZOFABEEL < 2o TV D, @O ER] & E R DR E 122V T sui
Esui DX ITHNPHLEZ TLPOEEE & OKMAHKRRNE DS D | W ICEROBA,
TNz FIRIZ L2 b DDE/RIEIZOWTHRET 20BN H 5, OWFFEIRBFHEETE DR
FIHERBICHE E 0 | fGIROBN L &M EIZ O TIE R SN TN AR,

L7223 CAFETIX, AR con, su, per (DWW T LB « B (2006) LV Ha— 32D
L BRI, WAL DR ORI > THB AN — v ZiET 5, TOk, 21—
XA Z L ACHTE R EAR DAL IR T 53R EATR S EROBN D R Z RS,

U B - A0 (2006) OFFY DERIRTER) 13, ARICBT DG L 1H L,
2 Dardano and Trifone (1997:90) {2 k2 & 13 #2010 14 HAHDIZT TA # U 7 R EOEFEICES
WT RAD—FHFEOEADBRINTT2D, NAIT—FTHEIFEES X U TEORBEE ol v,
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A & U T FEORTE R con, su, per & E R DFEAIZOWNT

AE
3.1. AT Ha—/R

a—XR LT B0, T30 BB - 20 (2006) THWSHILTWE= 9 1B TGi) BB - &0
(2006) TITHAW L2 > 7223, D’Achille (1990) D ILHAEAfwi7=3 5 1E) (i) E¥F - 430
(2006) \ZFIF B HEVIAIZFZ Y LD Achille (1990) D FL#EA-jii5 7= 9~ & 35 234l L 7= 3 1E)
DR 1T EOSCHERTH D, WIhb A T4 0 E3CIUEL, 2#FPAEZ V5, £3 1
R+ 2 a—20—Ex2 5T, (i), (i) OT—/S2 2O TIEEENT 20 LT\ 5,

3 HETHEMT 53—

RPAX 5 EE (e AR
Bono Giamboni (1240-1292) 1l Libro de' Vizi e delle virtudi (1<) 32,149
HIH
Dante Alighieri (1265-1321) Convivio (1304-1307) 71,137
1250~1375
Giovanni Boccaccio (1313-1375) Decameron (1349-1353) 273,232
Giovanni Cavalcanti (1381-1451) Istorie fiorentine (1423-1447) 198,284
Parant
o5 T3
Alberti Leon Battista (1404-1472) 1 libri della famiglias (1432-1443) 120,558
1375~1525
Niccold Machiavelli (1469-1527) 1l Principe (1513) 28,371
Francesco Guicciardini (1483-1540) Storia d’Italia (1537-1540) 621,970
FIVHA Antonio Francesco Grazzini (1503-1584) Le Cene (1549) 126,701
1525~1612 | Giovanni Della Casa (1503-1556) Galateo (1551-1555) 23,179
Giorgio Vasari (1511-1574) Le Vite (1568) 288,718
Galileo Galilei (1564-1642) Dialogo sopra I due massimi sistemi del mondo (1632) 177,354
e
55V 3]
Vincenzo Viviani (1622-1703) Discorso intorno al difendersi da' riempimenti (1688) ENiE
1612~1840
Giacomo Leopardi (1798-1837) Operette Morali (1824) 86,357
Gabriele D'Annunzio (1863-1938) 1l Piacere (1889) 102,636
VI i Ttalo Svevo (1861- 1928) La coscienza di Zeno (1923) 143,149
1840~HL{E |Italo Calvino (1923-1985) Il castello dei destini incrociati (1973) 29,052
Umberto Eco (1932-2016) 1l nome della rosa (1980) 185,543

3.2. AEARE
AWML TIE, AT D 3 SO HFETHEEZIT O,
[F4 1] con, su, per & BRI AFEINIERET D b DIZHONT, EEFE SEEEO L
LORHWNONTWAENFHR%, =2—/3X % Adobe Acrobat Reader DC (LA VU —4—) T
A&, EX—BMRERELZ MW THEE L DR Cen TR+ 2, E, sIAZR R

3 Academia.edu (https://www.academia.edu), Edoardo Mori (http://www.mori.bz.it), Google Books

(https://books.google.co.jp), Internet Archive (https://archive.org), Liber Liber (https://www.liberliber.it/online),
PDF Drive (https://www.pdfdrive.com), SkypeScuola (https://skypescuola.wordpress.com) & ¥ I £E,

4 Monterey Language Services (http://www.montereylanguages.com) D FEHFEHF Y — /L CHIH L7z,

SY— I T =R E LT T R TERPo T,
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XA TE Y FLTeb D, RIEFRIBRRZEEZ FIEETRA L, #ETE & BEE O AfE
AU b T D, T2, WA ESEIEOXBIN S HES TLASR sui & su i,
sugli & su gli ITFAEXS G GERINT D, FEGEORBIEREZREAI - O o &5
TEIY | FEEHROMHEEEZ KD D, LLEDIEZ%E con, su, per ZAILEILIZOWTIT O,

[Fi# 2] TAGESOBGHEER S TEHESE S TS HBLT 5] EW O RGE AT, 3
1 CHEONFEASIFOFEHES L. a— 22K 5D A &RiEFA O IZBIEN H 5
WEIDRRD, V—F—DORBEEEZHVCHIEFAEZME TS BEELET), HE 1
[FRE A 72 5] 2 BRON L. AR OBIG R A 2 5, AlEGHORGEE Z 2 — X 22K D
FEHCCHEIY . AFBHIC D A RTEF OB Z RO D, 72TE L, BIROFEEIRD b
<72 Viviani 2 — /N ZTFHER RO D, DL EDOIEESE con, su, per ZHEFLIZ DN
TIT 9. TNEND aA— RATREOMHEIE & OFBEREE KD 2,

[Fi4 3] L 230U A TEOBNT WRIERH 50 E 5 0~ %, con, su,
per WTILORFTER T HfEATE & B 23EE L TV AR O Alberti = — /X2 & VW 5,
U —F—OREREE AW TG E DRz e EnE T 2. by LA L,
S ORTER &R T 2FEA ST D, i Lo Xom G| FeRE RIXEM B T, B
BWZAEZ « kbEE -« ERER D BIERIC S 5 [ CHEEH O RTE A M) 238551 5 b O %2 S HIHit L,
TNOHDORELFLERT D, UL EDIEZEZ con, su, per EHLEFUUTDONTIT 9,

Wik

T

4. RAERER
4.1. BAE1

FE 1 ORI 1 O X o o7z, (i), (i) O 3—/3R 2250 TiE, KFORFITR
LTWB, BIED 1.0000 L 72> TWNWBEZAFEOa— R TBW TR THAEZM AL
TWAHZ %, 00000 ZE2ETHEEEE LTHBELTWAZ L2 EKT 5,

I £y IV HEVH VI

1.0000
0.8000
0.6000
0.4000
0.2000
0.0000

eeQeoe CON == @mm SU ==@== per

1: &2 —/XRITET 5 con, su, per DFEETEOMEHEIE (NIEE 5 AL THUETA)

& a3 — R ADFEETEOMEREIG Z RS TAER, AFRTHW Iz 2 — XX OHEPANTIX
con, su, per DFEATEDOMERAEIA DEBEITIT > & 0 LIZFEABNR > T2, K 10500
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A & U T FEORTE R con, su, per & E R DFEAIZOWNT

5 X9, BMHAD Alberti = —/3 & L VHD Viviani~Leopardi = — /A & HL.0 2 [A]|
FEOTENHIZ < B S IR R 67,

F41L, BTCOa— 2% W CERGBIC RL7- con, su, per DFEETE OfEHEIG T
bbH, ENENORIET T bEHBIGHEE N E - Bl E KFE TR, WICHEHE
BRI D E Do T e & KT LT 5,

# 4: EEF RN R 72 con, su, per LTV THORTEFICTH RS2 EEEABLIL T
DFEE T O HEIG 77 ild. su & DFEB IOV TIHER SN B A LTZM,

con su per con & per & DFEGTEN Il IZIRWTE -T2, 1 HiTH
X-il 09151 | 09739 | 03455 | 72 & DIZ. W< ONOFEE TG [FFE REHE T

X-lo 03167 | 05614 | 00000 | TE L. IRFIZHEET D72 DITHERTERHW B &
X 02912 | 04844 | oong | A (1979:37) THARHALTWT (collo [H] &ZDHE
X-la 02850 | 04923 | 00096 | ZIE colli, colla M#], colle ], &5IZ pelle THLJ
X-i 0.7780 03001 | & T PEEIE pelli). #e I [R1F [RIEE RFENFET D
A TEOMAEIG OFLI, i & OB LD b7k
7o TV, LinL, 1| DOa— " 2NITHEET] &
[ FRIRRZENRIEL TSI Db o7z, Ko T,
[F & R EREDFET DR ATRIE. REZ <20
FEH ZRET 2 DS EIETZ &V DR (1979) OFRHE & BT —B L TW 2w, [FFRE
BEFEPEELBRWVESE CHHEHEIE NS ORH L Z L0 b RO D &MHF
PHUZ 220D L TS L EER B B,

X-gli® 0.1590 0.0000

X-le 0.3051 0.5298 0.0210

X-li7 0.2885 0.5000 0.0000

4.2. &2
ABFFETHWZ 2 —/ S 2OFIHANTIX, #TEFOEFERIC SO 586G &REETE O/ HE
BICHBERIE N ITIT R DN a o7z, MO E L, FEMZAR R RITEKRT D,

4.3. AE3

A3 OFERD S B, WET LFELBGEEOLWIAIZ EALSLETEELHDLEUT
D& Doz (FEINNITBGEH), F5EOMRIBLSICIER L2438 - A)1 (2006) A3 T
FKITEDORESLD T AR ST WRWHESL L W b2 D% TERMEOH 545 8032 < HE
LTS EHEMBLTNDZ L 2BE 2 CGEOEMMEICER L, TEERMEDOH 545 121X
METEEL T\ 5, HRXOB Y I THAXOE Y ITHE L TRT,

<[l & con+EieERil] & L9 % FE>

6 FirEN 1 THED L XICHVOND X-glTEL ETe,
T BHEEIEIC S EER, BAEEMEDIL TR,
8 N&E£T4H - BiELF - BEATFOZ L, AfFETHLZDO45E - Al (2006) DEFRIZHED
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&5 © quali REL.PL (24), animo mind.M.SG (16), quale REL.SG (12), favore favor.M.SG (4), sangue
blood.M.SG (4)
STHETE © altri other.M.PL (5), amici friend.M.PL (3), strani stranger.M.PL (3), amico friend.M.SG (2),

occhi eye M.PL (2)

<[ATE A sut Ewfal] &S HEE>

fEATHE - fatto fact.m.SG (2), lito beach.m.SG (2), porta gate.F.SG (2), letto bed.m.sG (1), albeggiare
dawn.INF (1)

/yBE : aurora aurora.F.sG (1), occhi eye.m.pL (1), uscio door.m.sG (1)

<[AE R per+ Exfi] &I 558>

#E& 7 : quali REL.PL (4), avvenire happen.INF (2), figliuoli son.m.PL (2), padre father.m.sG (2), tedio
tedium.Mm.SG (2)

7B - quali REL.PL (5), avvenire happen.INF (4), amici friend.M.PL (3), quale REL.SG (3), virtu
virtue.r.sG (3)

AL CTHW e a— RAOHFPFHNTIE, AIEFICE > TEETHLI OO TEAREDOH D
£5] ITHEATE L0 OB O N LT W E W I RERIZR o2, T TS
-8, 510 TEAEMEOSH D450 OGRS HREEE L HOTND,

x5 [HEMEOH D45 O con CIIfEARTE & HEE C TREEMEDH 5451 O

Bk & B BRIz K& < ED T, oFiEF b HBLRITWF
BHEK | HEE | bOBEOLT AR Ro T D T EnD, A4
con | #EAHE 78216 | 36.11% | BEE ORIUILEFER MO 2rORERSE WD =
Sy HETY 2531 | 80.65% | & TERTE D, WG NIHIE LY b TEEKIEDCH 5
su | #aw 1521 | 71430 | AFALIZREE LA (LT IR 24050 &3 2)

Sy BT 33 | 100.00% | SHEELLTWES I LB THAS S, BANICAH
per | fEATE 16/40 | 2000% | PIERTHD L con TIXBIHRAA A quale & Z DOHEL
Sy HiET 2556 | adeave | 17 Quali BT R BAERORICOBBIT, AL

72 WDSETA R4 F tuoi =2 suoi b BTEDHZICD LB
7=o LAF. IO BAZERIZ T LT ¢ (2010, #i L - fEIER) 12k 5.

(1) FEAEO®RITELIN D BARIAA4 F quale DHF
quello mutamento d’animo col qualel noi
that.M.sG change.M.sG of+mind.M.SG with+ART.DEF.M.SG REL.SG 1PL
appetiamo e i cruciamo tra noi.
desire.IND.PRS.1PL and REFL.1PL fret.IND.PRS.IPL between 1PL
[ ZRIZE o> ThNOIABENREY 2K C 5 3] )
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A2V T EE {& & con, su, per & ELEA DG AT DU T

(2) FEBTEDO®BIZBIN L P R4 5 tuoi D
..e fai si che essendo tu coi tuoil,
and do.IND.PRS.2SG so that be.GER 2SG with+ART.DEF.M.PL POSS.M.2SG
(o7plc b &b, FIRE—FEITWRDB B H .

con &1XF720 | per TIEBAMRIA T quale & DEEIE quali DB D%ZIZH BT
o, ZAUE Alberti 2 — XA LK% 72 & X2 con LV per DI BFEATE O HEIG DMK
Mol=l=dThD k%z bihvd,

# 6 1%, ek LITFAAERE CRERAICIES] « xFE « IR O BIFRIC & 5 AT {E Fi 4] O §i Ak
RXTHDH,—D @jﬁ %E%Ii@i L7l s & % 760 IR & BILREO D EFHI—F L 720,

# 6: SN BEG S 7= R U o RijE G4 O FERE con T, Fr e S 7= [F UFEA
BIEO | RS | SO | S | EwE | ORIMEAN S 9 —F ORE A &

qiT i ) M UEREZEIRT 5 2 &b Z0n
SO SV D FERIT IR o T, FRIT, ERIIC
RITTE R ) AZF « PO BFRIZE N TN D §
con | A | 521216 35 6 17| PTHE, BEMADZ & TRERZRE
pRTEn E ST 2| ABBECEEE AT SR

JU PO R B EE T RELTOSETHTE D, 2B,
mir T o T o3| U LA RS S S L

MRONL R0 T,

(3) WHIBHRIZE D ILT= con + HIE R 2N ST CTHil > TV 5 4

E solevano gl’infermi, uno tempo, solo
and be used to.IND.IPRF.3PL ART.DEF.M.PL+infirm.M.PL ART.INDF.M.SG time.M.SG only.M.SG
colla dieta e collo esercizio purgarsi e
with+ART.DEF.F.SG diet.F.SG and with+ART.DEF.M.SG exercise.M.SG purge.REFL.INF and
raffermarsi.
reaffirm.REFL.INF

(23D TORMRIZIE, NI REPRE L EE 20 THRRNZE L, fEICRS72b D
TL7. )

per Tid, HBIED D72 < 1T &0 & LIERERDRBINR) o7, con DL D IZF UIEES

BIRT HHMIT RGN oTz, 260 bIET DFEOFMAERE L R, = — 22K T
con £V per D FBFEGTOFEHEENEN-T-7cdThDH B2 LND,
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IIRE S 1

5. FLHLSEDERE

AKWFED 3 SDOFHETELNTZT —F 0D, A4 X U T iEOHIE con, su, per & iE & g1 D
FEAICOWT, AHFFETHWZ 2 — XX TIELL FO/A - 8803 H 5 2 B3 nh o1,

> HBIIH (1375~1525) @ Alberti =—/ A L VH] (1612~1840) @ Viviani~Leopardi
a— 2 &P, WTRORTEFICE N T ORI NHERNZ < B b,
ER BN /LD &L il 1 & FRERIZ R L /2RISR TN Z < Bind,
a—/RAWIZET DHIETOBRGEEIL, #BEEOBLN L HE & ROBRITAR Y,
FFIZ con IZBWT, MEARIIDEIE X 0 & HHhgese) L Lo,

FFIT con (2T, HEFIAAHERE LITEEAHRE T, BRAYICIES « kFEE - Hfin g
NDOBRTENINTZ L E, ZOMGNE BITHEAE., b LIIDBIEOEL B ih—
7w IR DA H 5,
SHBITKOZ L ##EET D, £9. a— SR LESUHEMOBRMOMIE L E 2 5
ZEBRFGE ST ied, RERBRENZEOREROMEM %273 b DR DO H1EED
722 D% KB, fEROBHCHRKNZ KDL Z &b #LroTo, A % U TEERENL
ST OBEND D20 a— N2 L VN T RXETHDH, M1 TiE, WT
NOFTEFS il & 1 TRHRABOERZEANE N E VI FERN/HEZN, 2D 2 2EhoE
& RIRVETHEDL L VWOIRMR S D, A X ) TEEEMOBLEN D bATEH & E
TR DOFERITONTE R THLMENH 5, FHE 3 THLEFELZMATERITT TSR
ZF0] DSEEE LD bREAE I LT W E W I FERA S, CHITEEREOERIES
EERBRL T D 2B 20N, BFIZIX. FA YEEORIER & Eia Ol & BT
X TREEIS Ko THEROX G T D REBRB HVE VIR DERMED & 5551
X, BAZBET T e B, 7. FEARBIRAYE ISR/ AL RRICEA 4SS
WIS TRENEZ D) (~LEE - 7 v ¥ 2001:434) & ST\ 5, BilE & E i
PAEGT DO ZFE L ORRIFTEZITH) Z &b, FREFIEORHO—2 L LTHY S5,
AFE T, EFILATEF] con, su, per NETH EFEATHRIEELTEZOLND LD E L
DINFEF T2, su, per THONTEHBIN DI hoTzZ ENDZOREEZHERTZD DL L
THEmmOT 2 Z LIXHBR AR o7, MORTER a, di, da, in HEHHO LV ZL DT —% & v
TEAHMICHEEZF T D LICE > T, TOEFMENIEL W L ZGEATILERD S,

vV V VYV VYV

BEF—E> 1. — AW /2: ZAFR /3: =AW / ART: 75 /DEF: F /P LM /GER: ¥ =)V T 4 4 /IND:
[ELRIE / INDF: RFE / INF: ARGER / 1pRE: i /v B/ pL: #83 / poss: BT/ prs: BUIE / REFL: TR /
REL: PfRAA /sG: B /+ BlE <BEXW 7TV T 4, LAY - RNy T 4 AKX (2010) [FER] #-
B— - TEIEME GR) B ut: k4t (libridella Famiglia. Torino: Einaudi, 1994)./ 45EIEE - 1) IE—EF (2006)

THERIDS & 72 & FHESC ORI « #EEINA L © S — /S AIZHE-S< there is/there's #XOBFSE] [HF
KREEEI I a=r—arbvr2—imkl 3:15-36./ EEES - KWL (2006) [ Z U 7 3550wl Bl &
FOHERYINELE - HERARIER a/da/di/in) [NIDABAJ 35:65-74./ SASKE (1979) [HAA %V 7
BN BT Akt ~LER, ATV R - GTEL Ty (2001) THA R o] ERE GR)
WH: A&t (Deutsche Grammatik: Ein Handbuch fiir den Auslinderunterricht, 4., durchgesehene Auflage,
Leipzig, 1977). / D’ Achille, P. (1990) Sintassi del parlato e tradizione scritta della lingua italiana : analisi di testi
dalle origini al secolo XVIII. Roma: Bonacci. / Dardano, Maurizio and Pietro Trifone (1997) La nuova grammatica
della lingua italiana. Bologna: Zanichelli.
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B HRNERERFREDSESWE 5175 (2021)

AT LEEO B E ) E O RN R B A2 SRR H Y

Z20v:
(B 535 bV =GR

F—U— N XM LGE, BhElh), EWRABENE, €4 YT, 2R

0. [XL®IC

AAFFNEN T LG5 (B2 - 7 A—)) O&GEAFEOERIAFF IOV TR, BT 5
HLOTHDH., ZZCEFEBGE LT EEL 0%, BF L ATOMEICEL, BhEE A ST
HEERERDZRFED Z L &Y. BEBIEL — o 0BEhEICK L TEEEN D 20, b
BEAE LB ED X S RIEFCTAET 2O, 20 L5 RIAFTERET DD,
Gk« BEROMBEWENRDH D, T I CTAMFZREIL 2 — R A TEGIBF S EEER L5 A
Bl AR &2 Rtk U, -~ b AFEO BB E O AR NEFF S IXBhE & o Bk B E
V) BRI HIRIAENTND Z R FET 5. $%$@l%%ﬁ,mi%ﬁ,MX®
AARGERE 7 R, FEAARFECEROFIER, HEITFRFIZZ LDV DRWIRY EHIZ L

1. FEEDRHA
A B M 1 Bybee (1985) 2NERED ARIETF 2T 5 7-OICER LD TH 5.
mmﬂw%)im@ﬁ%kow(%ﬁ70<§ﬁ@$@%$%%“,ﬁﬁ@ii@ﬁ_
WEHEMREA N DD Z L ZH BT L2, Bybee (1985) IZOWTHRIZFE L TH D k
J?? - E1X (2007) ZLAFIZEIH LCRT
Bybee i%. B4 (relevance) % *Ek?ﬁﬁ@%h%é’b@i‘%ﬁ‘ﬁ%@ﬁgbo DIES LN L.
FR AT B RHOBEE O L BERE ) TR & BRI AT 5 (£ 7= 20010 & » CRATY

Kté ENREN) ZEERLTND, Emm 1, BIZIELLT O X 5 e JERESR | $EREDNEN
bbb,

(27) (BIFRIZEIR) + KA (valence) + BE (voice) + FH/T A2 b + B + B— N + (B - AFR - M
D) —E (agreement)

IS DR ) RESR COIETENFEFER L EROBb Y BNEL . ZALNEFEEERNL IO
JIEE TV E Z AL ﬁhé&bt@f%é () BARFEOFICZNERTBI Y (FH)

(29)?§|11L\152”L\'Cb\\t|f_59
REAR | O | B | A | B | A— R
(EJF - AEAX 2007: 186-187)
Bybee (1985) Tix IEBROBEDLY ORI LI EREEZ L TWDH2Y, B (1989: 1684) T
IBES T AENSHHZIT> TV 5. B (1989) 1% B AGBEOHEFEEFICOWT [£RENDHN
KOWEIZOWTIE, £, 2FV, BEOHT-EOHMTLVIEE, KB Z LN 5 2

EE T RE IR CEIEIE E L THERY EIFBEOW o BEEE LTHEHA SN ZEnH DA
THD. XM T LAFEOBFEFEOFIIIEFIN AL L CTEEALNDILONGFEL, BEle LT
LEFAEE LTRSS, X M ARBICEEE G L FET 5. Lo > TEIEIBE & EhEi o
el EhEE R & OHIBINNETH D, ZHTENL~FEICOWTOWETH 52 M (2006) ThHiRfiS T
BY, BEEHEFFOSITEORMES X D725 9. AR TITLH (2006) (ZHE > T 1L FRE I X A5
HZEIITETEBmATHD LT, @FE L TCORENSDIFETY, FHiEIVE, @iy
H'JO)LL% Iﬁ.‘ﬂéj EU\O@jqu’Jij L/’C@@lﬁ%ﬁ/)fb\a"b j:@]ujﬂbnj& bf*&j
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NBR

<, F720%, b omBiERER~D, LW 7o MR (proposition FUMERS, F 721X
dictum FIPERS) 358<, A, DF VY, BFEOKRKBOWTIELHITE, §ELTFOH W, e
B, BN, 61, MEFRICHTHEELENT E Voo (modal FMER, F 700X
modus HIPERE) 23R 725 ) ERHBIL TV D

Bybee (1985), ¥ (1989) Z 5 E % 5 &, &;Z)E%zn EAR & BEBRABEME RN EV &V D DX
ZOERNMENRICHEL B HEAGNRRENENSI 2L LB b L ). BRI RE
PRIZIEF B I N5 DI, EWRMICEERDOIZEMEMIZ LB D LW D KT,
—FEOHEBHERNTH DL LI DHZ ENTES.

2. FITHE

2.1. BAMAOEREIERF
FHR (1994) 1 31 (H @GR Z2 6 HD 7 — AL, ERIEFZLLTOHRL O L
HNHEH U7, BEhE, VAMFEUANOERIITEERTH L.

F 12~ b AREO B A E
Phai
ba | Khong

Ciing BlIE | G
Hay

e
It
o

VAR | RS | AR

(FAR 1994: 131 % JLICFEEVER)
2.2. DayIL—TRHREDLIE
Phan (2013) 1 TN AFEOBEEICHIE S5 TMA ZRIZERIZRE LY %) & LT

W5, [FliE ZIF 5 TWD, da, dang DILET 2 B %2 ~7 (1).
(1) Luc toi dén, cd bon da dang danh chén roi.
When IsG arrive, all group ANT DUR hit dish already.
R E W& &, HITETV (BISC o H i + 771 23 Phan 2013: 72)

S 512 Phan (2013) 1% dd, sé, dang D 3 DDA OV TENEIL THEFERIZMSL LTV
5] LU, ldang 1 ZHEXRHT sé, da \ZAT LR, (72 & Z?KEEET@YH)TVC ) sé, da | ifE
FHZIGH L7evy) 2 & &FLR LT 4. Phan (2013) 1E [ M T AGBIZH O D da & dang
D ks 7R NEFE AR It D 2 < O FFEICH K54, PERF>PROG* 13 A1k (legitimate) 72
T, PROG>PERF MIEARIETH D) LTV 5.

3. EITHROMER

)5l B 5l D 43 iﬁkéillﬁ X FAR (1994) 23 2R EREIZFEBE L TWDS., LavL
Phan (2013) 237”938, da & dang (33T 2 b, EFIZITHKINH D Z 3RS TH
L. ZHUTTFAR (1994) IZITFLIR S TWARWEETH Y, FAR (1994) D 7 N—T 315 L&

“2PERF D757 PROG L W EEMICEVLEICH D Z L2 LTV 5.
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A LEREO BB O RN R S 1L S BRI

ENEF IR T 2 0ERND S, & 610, ARIEF OB THIZE THoICHBE SN T
WU, FZTCAMIE I NV—T7 50 EAENER 2 L 0 Biucididl L, kR4t
EENEFFOEEZ A SN D 2 L E2RAD.

4. BAE

I — /R AR — L Sketch Engine # W T a — " AGHELZIT o7, 23— /XA TKE
B~ R AGE Web =2 — /3 X Vietnamese web corpus (viwaC) (GE% 106,464,835 5&) % H
Wiz, ZOa—s3Z2 D N-GRAMS TR O 41 f# o #ha BEe o 5 HAEE O BhaiBha 2
DEHEZ R LTz, N-GRAMS Zf 5 Z & T, HDHENDN a— 2P BIFET D
MDD Z LN TE D, ML ADVANCED % %R L, N-gram length % 2 & 5 7E,
Additional criteria % matching regular expression & i€ L, 7 = U*3% “(ciing|déu/ctr|van|con|van
con|dd|sé|dang|timg|virajmé&ilvira mé&ijméi  viralsap|khong|chwalching|dau|co|phainén|duoc|bi|co
thé|dam|can|mudn|hiy|dimg|chSlhay|méilthuong|luén Tudn|it|hiém|qua|rat/khalhoi|duoc|phail
mai|lai|lén|ra|vé|xudng|di|thay|nhau|xong|rdi|di|dd|dau|hét|lim|qud) (ciing|déu|ct|van|con|van
con|di|s|dang|timg|virajméi[vira méilméi  vira|sdp|khong|chualching|dau|co|phailnén|duoc|bilcod
thé|dam|can|mudn|hiy|ding|chd|hay|méi|thudng|ludn ludn|ithiém|qué|rat|kha|hoildugc|phaijmai|lai]lén
|ra|vé|xudng|di|thdy|nhau|xong|rdi|di|dd|daulhét|lim|qua)” & L TR L7z, 2D 27 = U X “ciing
cling”, “cing déu”, “ciing cir”, -+ , “déu cling”, “déu déu”, “déu ci”,----+- ) EICEhERBLFR N
20 AERICE v b 5. 41 RO EFE D 2 S 55EEOKIL 41 © 2 TS 72b
L1681 Y 72D T, BERANICIE 1681 OB OV TERZNDO AFIENE SN L 1ET
72h8, EEIZIZ 956 HOTE RISV TEN L O B EF DAL, 1681 BT 7272
X5 RGO RBITRHERE LTHAINRN 2D TH L. Bl o7 125 tEolRix
MBIE 0 & LCTR L7,

5. o - BR
51. HEOBE®&E
FAR (1994) & Do-Hurinville and Dao (2019) O3 % FJE 2 < /G LT TE 72 7 1[3]0)7
N—=TIZONT, RNV —RATOREREE R D Z L TREMELHET 5. 71—
DHFITHRERNTE LS, ERMICKSIT 2D EFE L7 —FIZE DTN Z & TIT
bhbltEZbND. ZOHE, ALZA—F B THRTHE L2V ORI TH 5.
LU BIEE BD & 2O TIEE U2 L — 7N TR EEBE X T\ D (3 2) .

BT, FOXIREBRERBRNGLTINEET HOOREOZ L.

WK TN —T OREEER K ENT 0D X DI REZ TTIC K 7 NV — T I AT 2T T2, TAXT VA - T A
~7 K, NEGIZ&E (M), MODIZEX U T 1, IMP &4, FREQ |3#¥ (FREQuency), DEG |32
& (DEGree) 2% ¥. 1272 L cing @t 7 — 13 F OB AT A 30EN T I —2 ROIT 5 2
LN Lo 72728, FAR (1994) (2> T Ciing & W9 ARl &3 7=,

S o BRI D 41 . Cing 74— cing [~b | ,déu 5L <) e I~LEET D) b d~]
van MEIRE LTJ ,con 28, £77E8 51T ,vAncon [E771/TA 7V — 7 da B ERHIER, s R RHHE|
T, dang [~ LT\ 5| (HEITIE) ,timg [~L7=22 03B 251 (&5 ,viaI~L721E»0 ] ,méil~L
724320 ) vitaméi [~ L72iE 0 |, méivia I~L721E7 0] ,sip [£872 ~F %] /NEG /' /V—F
khong WOCIz‘J (F7EF) |, chua TE72~720 ], ching TR LT~/ , dau T &8Kk~70\ ) | co ek /

157



NBR

#£2: B LI N—THNTOHERE

Ciing

TA

NEG MOD IMP FREQ DEG

40350 23974 140163 73350 186 4532 863

FCZN—7NTHENEZDERITI SDOEERE 2 OGNS 1. B oLz
RN ) A X TS, 2. KRIZE L7 L—7 & LTIWT R WS DONE L 7 L—7

LENTWA. 3.8 =
ZZCETE—DAHE
AR SR

# 3: BRI LT IER

(AL 7= K

E& FF O D AGER I 7 L CISI & TV 5.
ME2TEDHRORIT S8, £ 3 1R LR L OYLEA
& Ee van con, méi vira, viva méi Z R LT

TN—=>7" @B FEEFRIBLEA (1145 2011)
con  Ciing ek, FEIBHIT) FLosL— Tl
nén  MOD [~FT RETH D] [Zidz i)
hiy IMP lLko, -Liaw) [Zhhrb, 2FIT)
ché IMP [ RE TR (=chtr) [+ TH> T (THRW)]J
hay FREQ LrobwH T 5] [H 2%
méi  TA [~L721E00 | F:APAY
dau  NEG [RER~7200 rez )
WA ORGEM A RIS D720, [ 27— NOHEE D 1000 LR ERER 72

FLEEVRDHDLTN—T

ﬁljéﬁ?‘:
8| % VOICE Z /v —7 L /5E LT,

%E 4: %ﬁ/\*

TR D LI T N—TEEIToT=. TA 7 Vv—7"00 da, sé %
TENSE 7' /V—7, ZNLS % ASP /' )L—7 & L7-. NEG Zv—705 o6 15 TEEH %

MOD Z /L —"7F 36 o thé [~T& %) ZMSLEY, duoe 152555 & bi T
THERAIDLHIZHIETE .

IHSFE U —T N O

Cing TENSE ASP NEG c6 c6thé  MOD VOICE IMP FREQ DEG

9390 182

638

579 220

33 28572 336 0 240 863

MOD 7 /V—=: phai [#1372 5720 | ,nén [~F X727
W OB, bi HEZE] O, cothé [~T& 5]
muén [~ L7200 ] /IMP 2 /b—7: hiy [~ L72 &)
hay T LIELIE] , méi [~ L TIELHTY

hiém [ - 712

61000 &V 9 FAE ORHLIT

I R

Jduge TR oF, fFxb 691 OF, 1=

,dam TH 2 T~F2%] ,chn I~ FT2MENH D,
,dung T~92%72] ,ch¢ T~ 572 /FREQ 7/ /L—7
,thuong 2% | luén ludn MWDo h ] it THED~L2RW
~Lﬁvuan7w~7<wﬂwﬁ%6JIﬁf&f%Jxmﬁm&DJmmﬁbu

WCEEIE LCOMHAICL D /) A REERT D720, 5120 & £9° 1000
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A LEREO BB O RN R S 1L S BRI

UL LD TR C 70— 7O EEED 1000 282 TWD 7 V—T77182 2
%. Cing 7 V—7 13 H R FE L, EROEHETIT TR TOFENIMN L2 V—T71C
DEIEND T2, RN Z PRI T 272 DI nFETHIRELE T 52 LT L.

MOD 7' /L—F 12D\ TCIE, HIZFeH % KT can, phai 3R U < 38¥5% &3 can phai, phai
can &\ ) BGERR R IR L TR Y, 28572 Bt can phai 75 27130 i, phdi can % 934
B TE DM 508 75 >7-. DFEVFE=DORREMETHST-7-0, DEIL2)oT-.

UL EDEBLRIZ o TFAR (1994) L 0 F B FBIG 2 08T 2 2 LR TE .

5.2. 4X#EIERF

WICRIE Clo T I L » CTARIEFR 2% 2 5.

FEED2OD I NL—F A, BIZOWTABODIETHTE =A% BADIETHTE -
R CEl - 72 b O #IAFF AB OFHMifE & FESZ L1232, IEF AB ORMIEZ 1 X0
KETEAB OIEFRH#AITH Y, IHF AB OFMIEA 1 K THILE B A OJEFH
A ThH D 2 EEEWT 5. WIUEEDIEFA2E %, ZONAFFORE & 70 2 NEFF O R
EOGRIERD, ZORFHPKRL/NEL 2D LI RIEF KL SEFEL B HATDIE
FFirlEZD., 2 2IE3 507 V—7 AB,CIZ LT, IEHFABC #5525 & %, BA,
CA,CB D3 OBRBFNT Y75, REIOFHIHEAD /N S T HuE/ I S 0iE E R Fil A3 FE AR EY,
DFEV ZDNAFTTRRRERBINZ N EZ2EW®T 5. LI -> T, bDHNEFOREIOFE
MEDEFE KDL Z & TEDNEFOZLEHEZ D Z LN TE 5.

7272 L c6 thé 1Z TENSE ORiit: & H 5 b @sEE T4 L (TENSE ORIIZ 4709 6, i
3907 ), EHLHLDOMEICHARL D HERICH X, 20 L0 BRI O0aHr & Ak
DN —FERRA L, §5.4 TRBNIHRFTT D2 L L Lz, SHrofE, LIFTo%R S DA
Fe 3 & T DA OFHIEO G E D R b /S < e oz,

# 5 B T OW O 2 5% A A E

Cing TENSE NEG IMP ASP DEG FREQ MOD ¢4 VOICE (Hha)

IMP (34~ 2 BhEABIGA AR STV AH DT, fivd 3L [Cling IMP DEG ¢6 VOICE &3]
EWVWIORIMEELEEZ D L TED (F6)S.

#F6: JN—TTL D IMP & D4k

Cing TENSE NEG IMP ASP DEG FREQ MOD c6 VOICE

IMP ANOTHER 12 0 0 0 5 354 0 36 1915 137
ANOTHER IMP 1130 0 44 0 0 0 0 42 0 0

THEIBETIL10HE TS, BADIATH TEZRHBIEN 0 O%E1L, ABDOIECTHTE AL ZDE
FEF AB OFHIE S 5.
BZZITHHIERED ) A X EBFE LT, 100 FILLLEIMP LdET D 7 —TDHREF TN D.
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NBR

[FERIZ Cling 7V — 7 WNEICOWT b T 24T o 72 (KEITHER) . UL EDBRIZL 5T
NN AFEOEFBFEOARIAFE LV EBICRERT A Z ENTE T

5.3. HiEIEF & EREIBEE M

25 & BJRC- BB (2007) Z2FE S LEDE D &, EhFliZitv 555 VOICE, ASP, TENSE
LS. Ko TR N T AGBEOEEBEIOALRIEF X, MOD LIAMIE A BEMERIF I T
Ebm\: LMD . MOD IE EJE - BB (2007) TW D A— RiIZH 720, FEHIL 0 &8
FANOESICHD Z EBRTRIENS. LA LFE S TIiE MOD 7% ASP & VOICE OHIZELiL
Tb\é DFY, XM LFEO MOD IEERAIBIEMERRNCER T2 TER L TS &

IR Z D, 7o, MOD IXEMAIBIEMESIFICER T2 00?2 AFETILIZITEDZ

b ERABEMERKICER LT RWnEE X 5.

AT LFEO BRI E T ifz%zéif—“ﬁ—& VT A I3MENEX Y T 4 EEREXY
7 4 (Palmer 2001) @ 2 FEEHIZ /31T 5 Z E WA THSH. B - FER (2007) DV D A— RiZ
MENEX VT A ZIBLTNDEEZONDN, XN FLAREIZBW CEGIBGIC X - T
TRENDEX YT 41Ec6the [~TEDH | OVEBREELRNEX YT 4 THD (can [~T 5
VENH D], muon [~ L7, phai TRIEZR B2\, dim TH2T~15%)).

—J5, T LT 4 A A2 (2019) I KAUTAMFFE TV D BT X Y T 4 TH D [chan
chan [~Zi#E W22, drang TS O X 5 Z2EFAFSC hinh nhu [~ X 5 72], co 18
[725A~72%9], chicla [E-> &L ~7259] Ok 5 RIERGNISCEE ZIZH O/ 3
D EFIRLTWD. L7eh o TERABIEMERKICER LRV (§ 6 O £ 8 Z).

RIZ Cling 7 /V— 7N O AERIAFIZHONWTELET 5.

# 7. Cing 7 /b— 7 WHEE D OV 2 5 A AL ENE

cling déu van cu

ZAUTHEBEDOWE 225, cing [~b | ,deu [ L | T—2D FRLZ V—7, van [~ Lt
51 hEbT~] e HKRE L T) TOD M N—T%KTEEZOND. B
IFENG & OBENE S Z OO IFEIZ OV T EZINZ 2RI TH Y, —HBFILEFH O
BRIZT AT FEMIEIC O W T Z N2 2K TH 5.

L E DB L) & @hEa BhEa o AL R NEFr 1B R B B E P SR G Len 2 & 3o 7.

5.4, ¢6 thé MEIE
§ 5.2 T4 L7z ¢6 the 12DV \“Czti’éﬁ“ﬁiﬁﬁﬁ EINZD. c6thé 1% FAR (1994) TlX EVENT-
MOD 7 Vv—7 DR E[F U7V —TIZ5 I TWen, Zoftio EVENT-MOD 7 /L —
T DA &5 &, TENSE OFiZELI S HBIEA %2\ . [EVENT-MOD TENSE] DJIEfF
D HFI%L & [TENSE EVENT-MOD] DO A Fl# A <% L RiF : #£3F D% 562 : 19533 72
DIz L, [FEEIZ [co thé TENSE] ONEFF O B4k & [TENSE c6 thé] DNEF O FFiI%k % b

VT 7 AT 4 A A2 (2019) OFEIRIC LAVUXERE, GENEFORERH B LS.
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A LEREO BB O RN R S 1L S BRI

NRB LRI BB 4709 3907 TH Y, 6 thé 1T EVENT-MOD & (3587 - 7= 0540 & R
5. ZOEEIIMATEAS D D2 ZIUE ¢ the DEWRFEFEN ATHE & HEE &\ D B RR B M
DETREL BARDEHICETN-TEY, AREOL I REZWEX VT 4 2R THAT
EVENT-MOD DOZEIZH 423, HEED X 5 T & U 7 ¢ 2R3 HE TR XV Ao
PROP-MOD DI BIZENDNHTHDH. 77 b T4 - ZA 2 (2019) 1> BEISCE 7T

Q) FHRWEXV T 4

Nguwoi do c6 thé doc dwoc tiéng Trung.
N o1%) TE5 aiie R
(oD NIZHERERFHOET. / HONFFEELZHLZ ENTEET. |

(3) MEMEXY T«

Cé thé né nhé tau.
~ME L 3sG FEDEND ¥ H
[HWDIIFNHEIZEY BENLDE LiLR. )

L72M o T 6 the 1TEED AiEE >N P 2125 — % 434 EVENT-MOD 7 /L — 7
ERIp o TN, FRE U IR BLEMSIRICM &G L2 E R0 h5D.

Z 2T b thé DSTHEALITOWTE Z T2V 6 thé 132 DDNEFENLRR VL >TEY, 6
X TRl LW O @hE, the 1T TRES) LW O4FTH D, the 13k AICEFE B> T [~
THRES ] LWIHIBEKRERTZLNTE S, LEN-T, JE4IE 6 thé Verb T [~F 5HE
HEFES] LWONBRREGAN TH T EEZDBND. 6 thé P TTx D3 I I
HNDHDE T2 H B S THALE c6 the DWHIFHICHHIND DI, ITD X ) s
EEZDZENTED. T7bbh, UMUK 5T b the DFERMEREN LR S i
BEXVT 4 2RT LI ol MENTEX Y 7 A ITERHELEENMEWER TH 572
b, FEENLENNCERABENE OB WEER S HRE THHEFL AR T D 2 & &R
BELZWIBMBN . ZORER, MENTEL Y T 4 2RT 6 thé (TERABIEME DK\ B
FRHHRE TH LB G OMEIZEND L9227, Zo—HEDE L 30k
{EIZRE S B AT B OZRIT F S E R BRI S A N B e B A 726 L
TWDEFITHY, BEWRAMELEMERFINEH N CWDZ EDIFEEEZLND.

6. F&&H
AAFFETA b T L EEOB B O AERNERFIC OV TR, BE L. TR (1994) & A
ZEDERNAFF O FEk O xS BItR &2 7R3 (3 8)*1°.

*I0pROP-MOD | PROPositional MODality (fi#EHIIE ¥V 5 1) DM T&H Y, EVENT-MOD |3 EVENT
MODality (FHMEL VT 1) OIETHD.
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NBR

7% 8: FER (1994) & ARHFIE D A LA D FEl %) Btk

Phai
Pia | Khon — - .
Ciing R | o | ik | v

Hay

B | AREAME | AR

ol
o

(PROP-  Ciing TENSE NEG IMP ASP DEG FREQ EVENT- ¢6  VOICE (&)
MOD) MOD

FLIRAE R & T AR NEF 2 BRRIBENE OB N DB LTz, £, N M T LAFROERK
EEMEZZ 25 ETIEES U 7 4 2mBEN/FRNO 2 IS T2 Z ENARIE LT
B L7o. ERABIEMERIC T G T DIEFE R BAIC S WD L &, o6 thé DSUELOIBRET
e Z o 7o AN E O ZAE AN B RRIBIEMERIFIC L o> TRIATE 5 2 &b, RN M T LFED
e B ar oD A R NEF (S R AO BB E RO MBI T D Z & &2 ER L.

1. SHORE

NEG, IMP, DEG, FREQ, c6 DA EIZ DOV TOEHEITEE TX TRV, EIRAY B
PED R & % EORREEITALE DT 2 R &ENFRERAGEILEZ RO 6T RWned TH S.
Foak L2 RNERFE O K BIAFHA LTz, i cide < @i & e LCEM
SNTWELT—ABH T FENTND ETRILTWDN, SfERNTIRE % O f) % 7T
WS 2 0LERH 5 b, BB N TEG A e TH D UL L, HIE SR e i — A
LHDHIEAD.

BeE—%5

1: 1 A#r/3:3 AFr/ANT: anterior / DUR: fEfE / sG: HLEL

SE 3
Bybee, Joan L. (1985) Morphology: A Study of the Relation Between Meaning and Form. Amsterdam: John Benjamins
Publishing. / Do-Hurinville, Danh Thanh and Huy Linh Dao (2019) Vietnamese. in The Mainland Southeast Asia
Linguistic Area. 384—431. Berlin: De Gruyter Mouton. / 7 7 I - 7 4 - XA > « X4 (2019) [ R F AFEICE
FHELY T 1) [REEWIEATRED 5 24 5 437445,/ JIIAFMT (2011) [REAR B AREREE) HORC: K
EREENE. /B 55 (1989) THAGHE (BUR A AGEOWSS) | AIF - B - TER— (W) [S#HFEKR
BRI 2 & MR SEEW ) 1681-1692. B A(: =44 %, / Palmer, Frank R. (2001) Mood and Modality. Cambridge
Textbooks in Linguistics. Cambridge: Cambridge University Press. / Phan, Trang (2013) Syntax of Vietnamese Aspect.
Ph. D. Thesis, University of Sheffield. / FJRIR « RERSCT- (2007) [H#E « FERED A I =X 4 GRINEHR - FERE

] #1585 69-75

FEER
Sketch Engine. https://www.sketchengine.eu/. [Ac#&5HE H: 2020 4F 12 H 7 H].
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H

BE WRANERE KT S5 intE 17 5 (2021)

&

C

WE R
(B E 75 AFEEHL)

X—U— N R, T T AEE, wE, xR

0. FL®IC

AR, TR L 7 7 ATEICRB T D REGAOSATIHRABLL . N DA E 2729 2 Tl
SOREFAOMEZEIRT D L & bIT, WEHICIRIT Hirba o ik o Hal m O E S &
MET 22 HET 5, 2 E TIdkE2 20RO FERZ RICELEM T TWnD 2 &N
D, KRB O RBEE /e EXFOEEEZRE LD DIZAON B ol Wz
BARM 72 &k 2 O Cili S 382 RIS L, RO O FBEECE ORIz 20T
BT O EITARETHHLEEAOND,

k. MERET. R, 72 A . TRITFFCETY O WRVEFICE 20 TH D,

1. TR
1.1. $&0 (2009)
FEO (2009) 12k DL, HETIIL FTOSEICARE WA Z D,
[FE R ORE] farfiA N RE STV 555,
[E B ES] R FERCMEBIT R 2 RT 56,
[ 42 FlER O MEE] 46 5 DR 3 FE A ) + HGH + EOE T 256
WITHEM (2009) 12X 2 &, HEETIE, 6 LT, B & FILaEHE & 72 D faRxt g & Al E ¢
X5 LYW LTS A e i e LD, ORI RE — I TICE ED LD,
[SORMNIFEIE] STARIC &> THZAMEZREST 2 2 LR TE D,
[(EEURERA ] 25O RS R TRE S D55,
CIRIUAIFIE] ZEEEDOIRILD B s % R E TRE 72 S5 6
[k THR] e ik 2 3 LT d 2 LI K Y [FEATRER Y6
[tsz] 4GSO R RO TN & BRI BRICH Y . —HadRTn
XM R FE T E DA
[#aFr] Aot rRxtg s G ak s %6,
[the+ [ 45 4G OFERxG 03 KL CHands EED m a6
[(EfFEM+ N4 /4] [F— A (FR) OBIOL L DBSHBNEE SN DA,

LAEF (2009) 1ZFUN T RIS E LA L EE D DD D72 DITIIAF T OB E B X H DT
o< T4E + (EfFER)) OBWEBEZL I LBRRFL LRGN TEY, 45 + (EffiFER)) 245
L FOER L TV D,
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R SR

1.2. #& (1978)
R (1978) I2X D& 7T v AFEDOAE il U EGARIELR (150D ) OMIZLLFD
2 DDOEBREFO,
[fEER1)] BAEAICRIENT- O THDI-0, TOMOETIZHEIEIN5S,
[Zh] GELFICE > TBEICTH A BME FITE o TR TH D,
W, W (1978) (2L D &7 T AFEDERFNIILLTD 2 SOHIENRH 5,
[FRE] AFOHETWAIREZNDDIILLTFOHETH D,

I BEICEREICEDN - 254, VIL &#fe 4% A
1L STHRD~ SR T = 556, VIIL $ btk
L — AR DI C & 256, IX. Rt
IV. L FEBOIERMN, 5 X.  BAtRARA4 T

HOOME—Df B TH D6, X1 RIAL
V. BHRROBENLHEE TE 2545, XIL. 58
VL %] XIIL Az B 4 G-
[Fr] &o45 W) BRTHOoRTERY LT 5254,
WIZ, R (1978) (28D &7 T v AFEOER I EaILLL T OSEEITibil 5,
(W& 4 Sl 44 ) AR T 40 5
[RB] PR Em L B> TR b Z LN TE D,

1.3. B0 (2017)
B (2017) 12k DL, HMEL T TEEEEEZETSVH] Tho,
PRI T DR BLD 2 A 7

A) RIE LA HAL [a+ HETE]

B) &kl AL [the + HETE]

C) NEREFIEE (L) [0+ #EEF]

D) & ek anl L [the + #ET¥]
DA4EYIZHFATE, 77 U AGEICBIT L EFHEHOZ A7

A) JE it aH LA [le (la) + H7#]

B’) &Ll [les + HEP]
C) NEEFHES [un (une) + HEIP]
D) AR g [des + #HEU¥]

D4 BYICHETEL LN, HEEL 7 T U AFEO R ORMALEZ B O L)L Txt
a7 b Xz, B - RO RMEZ BT 2558 IS (B)(A), EERIZE®IE
N2 1 DZERT D258 IE A ERFHE (A) (C) & FLZNZIRFEDREE A %S LT
WD AN, TR - M A H 2 OFEMORTIE LTEZDHEAICIE, RIUEEEERSICLTH,
PR CIIARE R (EE) (). 7T v AETIIE A (B)) 2+ 5,
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Gk & 7 T 2 AGEO GO xRS

1.4, 3% (2019)

A (2019) 12X D&, RA[EAFICBWT, b O4FOES T 56. RaEIL
HEAETRD , 77 AT e D & SnTWb, —F, & DAFTERIICE TS
A TEEEILR U < EEFA B A D OIZR LT, 77 U AFEILE R E A D, RICERS
(2019) 137 7 v AFEICB T DTN HONWT, Wi D2 WA I FEM R T EE L R
BRI LD R OEEDAZRT LR TND,

2. ZITHEOMESR

BAO (2017) Ef&A (2019) D 2 SOYEATHIFE TIIM ORI H OS5I HZ W TE L 21T
STWBHN, FEIROBRFEHINTNOSATHEICB N THIThbN TR LT, Jt &R 58RO
WENPRREL TS, BT, &6 6 DOETHRIZIW T S [l 558 O ek O H DR <CHE
IZDONWTH BRITITIR A STV 7220,

3. AEFE
B LTOR VIR LEEEEDFIECHOIREZD T T LV AGER, 77 AFEDR
T’E’C&bézﬁk%@ﬂﬁuuﬁ'@uﬂr4 x5, 7ol AEFIEITIGEEA X U TRED 2 55k

BT 2 A O HFFEIC BT D (2017 K OSERE ax«4n%D2§% BITD
?ﬁmﬁ%ﬁn’%ﬁé%M(mmf%%% L7z, MAFFE T, FAEDNSERE TEL T
DHEERE UTAMZETH VD “The catcher in the rye” Z HWNTW 5, 7235, S EIOFH
A CIIRE OHIF) L “The catcher in the rye” (% 1 A D 4 B (HEE 12,319 55 / [LHFE
12,045 38) % JRAFLGE CE PN TV OMAEEEE LTHWD “Alarecherchedutempsperdu
TN E BB I ERBOER (JCHGE 11,954 35 / (LHFE 11,036 78) £ TOHLPHZ AT 5
E LT, B, T/ EAEERHCEACEEH & L CIX, “The catcherintherye” & A
DM T2 ERZET Hib,

* 1 HAEEEHCRE T D15

=G AA hIv EH - RE HIAE | 185
JiE (JRAIE) The Catcher in the Rye. Salinger, J. D. 1951 SE
N NC RN L attrape-cceurs. Saumont, A. 2018 SF
LFE (JR1E) A la recherche du temps perdu. Marcel, P. 1946 MF
TR (BN In Search of Lost Time. Scott Moncrieff, C. k. 1992 ME

O #MEARDOTF A N2, A% ¥ F—%FHWTPDF{tT %, -7 L. PDF 77 A V54T
AV TCAFTEELOITZFOEEMERAT S,

2 BRI OB OV THREEL A Z Y TERIHER DI R L VI, A 2 U TEEO LML Ewz %
BHIENZ DD LWV IFEREZII LD, TOMICH WS FEOEEFIBT Dk« 2R LT,

3 AREE A & E SRR O BN OV T, EEEO S BAEE R & . AN EEO N E R 2 L AVD
EWVIORERZIT LD, TOMICH W SFEOEFICET DRk~ MR 2R LT,
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W

@ W PDF 7 7 A VDA%, OCR ZHWTEWT 5,

@ FtEY 7 b EAW, —FNFWEO A, b 5 —FNHERE AT 5, xhiicd 2 3CA &
MECATICES X OFRE L, kR — 2 (k3 5,

<DEW®1$#%EJ%#9%T%% THREH L, BRI O RIS 2 450508 £ i
ZPES T D DR

(DE%K\ﬁﬁﬁ@iﬁ#%%%ﬁ%%ﬁ%ﬁ%%éfﬁ%mL\ﬁ@@%ﬁ%ﬂf@i
Gz S TV D DHERT 5

4. RERRBIUSH

AT, 1 H#iTHRY BT 7270 11 OGO RAFIE A~K 12X, — 5 D4
V2 IREEA] Z e\ Mt oD 44 Al C ek EA LAS o0 BRE FAl Ot oD Bl 23 % i 9 2 KL A A ot o Rk
O~®%LLTDOFE 2 1Zm-T, 72720, —FHOTF A N Tl 2 5 4GB NENTZH DD,
57 DT F A N CTRIRSCAMEE L0 KISE S &HIWE L7 b bR LT,

# 2 #lAEDE T L DM

HAG D s ()AL @) | A R - =) At
A.[a:un] 150 9.1)* 220 (13.3) 370 (22.4)
B.[a:0O]° 13 (0.8) 34 (2.0 47 (2.8)
C. [ :un] 10 (0.6) 8  (0.5) 18 (1.1)
D. [the : un] 3 0.2) 12 (0.7) 15 (0.9
E.[a:le] 10 (0.6) 14 (0.8) 24 (1.5)
E [ le] 106 (6.4) 80 (4.8) 186  (11.3)

G. [the : @] 9 (0.5) 21 (1.3) 30 (1.8)
H. [the : le] 240 (14.5) 463 (28.0) 703 (42.6)
I [a: # ] 2 (0.1) 1 (0.1) 3 (02)
J'me /3] 1 (0.1) 0 (0.0 1 (0.1)
K.[O: —LB/\] 2 (0.1) 5 (03) 7 (04)
Dla: foORRE] 2 (0.1) 6 (04) 8  (0.5)
@ [atN: o fndil] 6 (0.4) 4 (02) 10 (0.6)
@ [ DBRFEFA : un] 21 L3) 26 (L6) 47 (28
@ [ftho> fh3Ed : un+N] 7 (0.4) 10 (0.6) 17 (1.0)
® [the : fthOFRE) 11 (0.7) 18 (L.1) 29 (1.8)
® [the+N : fthod 5] 4 0.2) 1 (0.1) 5 (03)
@ D FREF : le] 62 (3.8) 55  (33) 117 (2.1
® [l i : le+N] 10 (0.6) 4 (02) 14 (0.8)
el 669 (40.5) 982  (59.5) 1651 (100.0)

() NOEEIFER 6 TOMPIEEFICE T 2EHEZ% TRLIELOTHY | /NERLUTH AL TR A
L7 BEEDORIZBWTHREROHTNET 2,
S IR 3T THRICELY BT 2 HUEIC I ZER A A,
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IR L 7 5 REFEO FE O %t RIS

4.1. 2E0OER
FP AERFNZOWTIHD & A7 &b —HOFFE TRER A 1 5 MG D
Bl 5 H, b AN L N->T-0IF A [a:un] ThHYESLEOEISEZ DTN,
i b~ HOSETERAZ I MAGDEOREIO S b b RSB E -7
DT H. [the : le] TH VK OEIEZED TS, ZDOZ D, MESEIIREEN L E
R OB EH HIZBWTHER DT OEIGREmNE VWD T ERDNDd,

4.2. B.[a @ 0] OFMLSH

W2, A~ KOFT—HIZARERZ O MAGDOED I b, b IO L 0 >T-D
IXB.[a: O] ODMAGDOETATI I TH Tz, ST IHLER TN & 47HlDH> HDIFE
A EWAIRATAD O OL T ZE->TRBY, ZOZENLIERRIL T 7 AL 0 b
PAOFEARHITE O FRE S 41TV D ATRA TN L CRERR 2 W28 Emn e Bz b
Do

FIZZFDOPR THLLAFANBMECHE 2R LNOa 27X THHIF—2 (LLFOHIX)
&L AFADANEFNICHE S RIEFA T H /3% — 2 (FRIZHEGED “of” 77 U AFED “de”) 3
<A BN,

I’ve had them ever since I was @@ (SE: 26)
Je les ai depuis que je suis  mome.
I them have.3SG since REL 1 be.1SG kid (SF:27)

4.3. F.[0 : le]l OFEMEDH

BWT A ~ KOPT—HIZEEAZE D B bED I B, 186 f & i b GO L)
STEDILF [D:1le] DHMAFDOETHD, ZNTHLER TN &, RARAFENRL D
Nice 2O LG, 77 AFBITRGEL D bIMBNRBEESCERDOIZ - & ) LW ARE
L FNIR L CEE R E W AEEICH D EE 2 Hivd,

HiZ, ZOHTH B.[a: Q] LRIUTL ., ARDANEGTNIH S ATE G CTh /3% — | (FF
\ZHEGED “before”, “after”, 7 7 AFED “avant”’, “aprés”) & . HAFDEAFLFITHDH /XK
—UMMELK A bTz, BZE»-o7=DIX 1280 IX. FEOFITH 5,

Old Spencer started nodding again. (SE: 26)
pere Spencer a recommencé a branler du  chef.
DEF.M father Spencer have.3SG restart.3SG.PST to loose PART head (SF:27)

4.4. Q. [fhDREE : un] DFFMLSHT
N TO~-WDOH T HITARE R &L fAGDED D B 26 LKA Z )~
“DIE@ [MOREF un] OMAEOE TH D, MOREFNITHRRER, Pra BREF,
HEAD one BA-T=, ZOHTH—HKLL ALNZOIFFEREER un]TH D, 728, [f5
ARBREF :un] (TS T D AFNIEOFEOEANIGELINLTWD Z EZIETLONRE Mo T,
ZDOZENGLT T U AGEIFBEHOFEICH L TAERFEH NS Z ENREZ N E N Z &R
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W

Do,
[FERIRER :un] DO
EANZIE, T=a—a3— 2 CHolEFZH 7o) LW OB RH D,
It was red hunting hat, with one of those very, very long peaks. (SE: 46)
C' était casquette de chasseur, rouge
it be.3SG.PST INDF.F cap of hanter red
avec une trés trés longue visiére.

with INDF.F very very long  peak (SF: 47)

4.5. @ [thDRE: : le] DM

HNTD ~ OOFT—HIZEEAEZE I HABEDED S B, 128 Hil L &b A OL
ST=DIE@ MhOIRER : le] OfAADLETH D, MOREFN ITFERIRER & A TRE
FIM AT, ZOFRT—FL L AONTOF [FIAIRER :le] Th b, 728, [FTaRE :
le] IC#&Fe T DAFNTHHOLONELL | £FOAFNIANETH DL NE = NELS RS
nic,

ZOZENG, 7T U RAGETH D4 FOMAFLED Y Th 295G Bl a2 X0 4 A TH
WAIHRI DN D T ENghnoTz,
[T A FRER : le] D

My father would shrug |his| shoulders (ME: 12)
Mon pére haussait épaules
my.M father raise.3SG.PST DEF.PL shoulder.PL (MF: 23)

4.6. ZOMEITHAEIZZLEDLENERE
BN THISCOEMN L ITEET LR DD SEfTHFZETHET S TW A Y T
XE LRS- bDELLTFICEIT 5,

[BE0 (2017) DOHdE]

AR (2017) 12k D&, 3Fh & 7 T o AFEOTRF O HILEZ BERO L)L Txftb S 7
& XN, E R B & AN R A L E LRI ORI DS S LT D LIRS TN D 23,
LUFOFISCo X 5 IZBIN T E 03 72 2 611X 8 Bildd - 72,

like @ titmouse which the breeze gently rocks at the tip of a sunbeam (ME: 32)
comme mésange balancée parla  brise

like DEF.F titmouse rock.PTCP by DEF.F breeze

a la pointe d’ un rayon

to DEF.F point of INDF.M beam (MF: 17)

ERRDO LS IZHRI CEROLHFIZEB N T HHRGEE 7 7 U AFETH N EF N R -T2 2
T EMD, MHAEICBWTHRERMEOHEGFAN LT Lbknd 2 EIZRL RN EE 25,
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WE L 7 T AFED O % RAFSE

[R2J5 (1978) DfRdE]
Efa:le]ili% 432 HIXOT THEEILONIZONBLLTFD X 5 723X TH 5,
One of those little English jobs that can do around two hundred miles jan| hour. (SE: 8)
une de ces petites merveilles anglaises
INDF.F of these small.PL wonderful.PL English.PL
qui font du trois cents a ’ heure.

REL do.3SG PART.M three hundred.PL par DEF.F hour (SF: 9)

Fo3E TR Z &), T EIZ] GV ERTH L8, I (1978) IZIZZ Dk H 7%
BTG SN TWRholz, ZOZ LMD, 77 AEOERFAEMICIT—ERLH T HE
HdHDZENDIoT,

4.7 FAERBRFED

FLHE LT, &L 7T AFRITERR] & A EREE O HEEIZ DWW THER D855 23 % 0
DT HERIIFHIAE G &2, 7 T AGRIRHICE R R A2 KD IR WS EANICSH H 2 &
3o lz, MATT T 2 AFRICARE/ ErFA BN 55812 b HFRITIEZ O OBRE R A3
BN ZLinZinole, ICELHDHLLUTOLIITRD, B, KVESHNLATVD
PR DANELF & 7 T U AFEOERFAIIAI TR T b D LT 5, RITRERGNT R, Ei
FIEERTRL, 747 7 Xy bOROEFIIHEEL T 5,

T4
= 'Y
* FITTE A ) B

@ BB I Fe R R
AN

- R4
- A4 7
CHiEFE

FI3ETA IRER 3 %

IV

= =

B TE ik #nl

p={1118

ES

p=11l

10 HFEE 7T o AFED G O xR

BAZSATHIIE & AR OMAER REZ L LIZNEZUTOR I ICE L0 D,
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W

#* 3 JeATHE L DI

SEATHSE SATHFZE DFEIR FHEThhoT22 &

FE O (2009) PRI TN EH X 2R THEIC | 282 7B W THEBISL,
R E e R 2 B S 720, A 2 LD,

AR (1978) & ikl D [ AS I Bl DB m
TE LR O ik SATHRSEIC TR RN T2 o 72

(~fC ) ORE
B (2017) KPRETITGE L 7 T U AGET | fIG LRI L b b D,
M Creta (B30 230 d 2,

FEOFEE., LD X 13 DDOEATHIZED R & Bp 2 SN R 5 N7=0 | e THFZE Tl
LR DR o T2z 7e B o= L,

5. SEDEE

SHOBEE UC, B, £ L CHEGRITIE R WER ROV T X VAt 7208 o
T, WREE T T U AFEO E L L G EEGHTH D HBISOER S O HELT A A2 ED 5
TERTERoTZ EMFET N5, MATHENI/INRIZET 2 55500 % B 21T -
T3, INERISHE SRR RIC L o TED NS ABIOFEICKY BHTLES =
ERRERIND T, SRIFT O T—RZEWVWTHRAEZITV LY < O HHIE A%
ODHTENEELUY,

BRE—
1: 1 AFR /20 2 A% / 30 3 AFF / ArT: &ad / F: %tk / Fut: R3E / INDF: RER
FA/ INT: [H%EE / INTER: BEfEA / PRV: R5ET / M B/ NEG: 5IE / PART: B4y
gLEE / PTCP: 47 / PL: % / prN: U4 FA / REFL: P37 / PREP: Rif{Edd / PST: W%
/ REL: BEfREA / sG: Bk

af

SE XK

PeHbE (2017) [HGEE A 2 U TREOERFAOR ML) [RE: WRMERE KSRl 5555
it 13, 111-118./ BIRAEF (2017) DEFAOMRPRMIERE: HFEL 7 7 AGEOHNEN B
[HUSEBORIFZE] 19 (4), 229-241./ HAEHZB) (2007) [7 7 v ASGERAE] FO%: AKEL /
Bl T E= (2009) [ 9855 DR = OV OFEEZ 35 J Hat: Bt/ maEm 1 (2019)
(8 v ek 3/ e el gl D B L LbR ) (AR SRS EAZE] 31 (2), 51-62. / faJRFHTR (1978) [
T ARBEO ] B AAKAE ) SHEIRR (2020) [355E & AL L FEO G O % BBFIE )
WIANERERT:, =¥

FHEEH
Proust, M. (1946) 4 la recherche du temps perdu. Paris: Editions Gallimard. / Proust, M., C. K., Scott
Moncrieff (tr.) and Terence Kilmartin (tr.) (1992) In search of lost time. New York: Random House. /
Salinger, J. D. (1979) The catcher in the rye. Boston: Little, Brown and Company. / Salinger, J. D.,
Annie Saumont (tr.) (1986) L attrape-cceurs. Paris: Editions Robert Laffont.
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BE BUMNERER R SaE e %17 5 (2021)

AT a AL VEEOFERKEEIZDOWT

HORkE
(BREULFBANRA FEHIN)

X —U— K R’RKEEFRREE, AX T a A~ UEE, o— A E

1. [FL®IC

FEREE (augmentative) & 13, AR FNOIRE L, TN 0 OMEESLCEREN KX WD

EWT DIRAEEERTL

AFROBMIE, AF T ADANA LFEOEKEFEHIZEA L Ta— "ZAHEZITV., FEREEOE
PIER D fhE & | FERFFOT OBRIERIR S D IRAERRE & OBPFUCEH T 2P 204, S5
AT D R ERFTT D2 EThDH, A XTI AL VEEERHENG L LB HIL, =
—NAGHEC N T, HZ [RE LoD, I ZHRTE 5720 ThD, 2B, Ao
BISC - EH T, 7 1A SFATHITED AAGERR « ZRNS OV T, KR OZRWIRY 4
LD ThHSD,

2. BEMH

21 TE RIS D OF/NEER K OYE KEE, 2280 TR VEEIZEBIT DHEREE, 2.345]
TAXVIADAXS, VEEDOH S5 _%LT\%ﬁﬁn@ﬁm%ﬁﬁbﬁaﬁﬁ%ikb
%,

2.1. EEHERE L TOIR/NMES K TIEXEE

ZOHITIE, FEREER L OXFE 72 D FR/NEE (diminutive)® —fi%IZB LT, Dahl (2006:
594-595) ([ZHASWTHEELT 5,

fR/NEER K OHEREET, IREICE > TRESICHEADLLIEREZIMESNIZFEDZ & TH D,
IHDICIFHR DI RESOEREVORRICEHELRVHBLEEND, EFHEICLST
FB/NEE - FEREEOTER OBFE LI 72 2705 F8/NERILFICHEREEL D S HE VY,

%< DEFFET, HAEE - BREFIIHEFICL o TR I D2, il (tone) LEME
(reduplication) IZ L > THEINLH1D3H 5,

2.2. ARA VEBIZHITHIEKRE
ARA VEEORKEHIIREEFIC L > TER SN D, ZOEITIL, A1 LVEBICRIT A8
KEEIZBY LT, Gooch (1967) % JLIZHERT 5.

L 48 KEED 713 Dahl (2006: 594) M LA L= b D TH D, TKREE. WAFEE LIETH D3, AR T
BRETKR—T22LLET5,
2 ORANEE, MEANEEE BIRIZN DS, AR TIHEINE TR -T2 L &5,
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2.2.1. —6n

IRAAERE -on3 (3, FERFEZ AT DIREEFOT TR OMBDILNEDTHD L SND,
—RENTIE, FEORESY A ADRRENSDTHD &) BREMAINT 5, AoOE
ZRT LRI A TN T D B TR R R OREIC R L. £ OB A R4 58
D%, —J7, i E LW AN OMEE 2 7mT 2 oi A mill Hefor U AF A 72 R 2 Gk
HZELHRETHD, LELTOHAICH BENLRERLEETOHELH 5, HISMIIC,
I E L <D A OMWE 2 -3 A5 A ml i L, BB S OBWAMINT 52 & T
BEDTER A 55 0 L REER B 2 FESS, fa/ N A b AAET D, AT, ATE £ 721347
ORMRZIK - BEOE®REZX TRET L7720, -onZHWLHHH 5,

2.2.2. -azo

IRAEFERE -azo b, SEIR OYRAERERE -on & RIARICAFERYZRE0E AR 2 R D 0 7 & 7
FL DD, on EIRERIC, AITENE 23T O R 2R T IS BAAET 5, ZAUTINA T, -azo
DEE. WHRICHHRANICS T8’ LW BREWEZEET DML SbIT, T1HER
HEINERT S DODFRE ST OEWREZIINT 5686 H %,

2.2.3. -ote

IRAEHERE -ote 13, BRI EBEROGEICHR L, TOEKREZEFAT HEARIH DR L, Bl
BEXOBWREMINL, BEOBEWREZTHD D W) FHEND D 80D, IREREEE -on 1872
BWxr295L525,

2.2.4. -udo
IRAEHERE -udo 1ITERFULEERECH Y, BEMLREREZEET DI ENRZ,

2.3. AXTODAHES

ZOEITIX, KREORABEXNRTHA AT aD AL L EEHFSOAHMMIZE L. Basolsetal.
(2017) Z25EFIZ L, T D, AFXF VA TIEECAF VI -FRT AU B FENHES TN
DR, AV THIET DA Z BRI TIE, B T FEbRES D, AFETIE, WITTh
DOFEICRERET, AF I TORANL VEORBEILL #G LT 5,

3. FATHAR

BAHITIE, A BEERFEZ T 2 BROIRAEZEFF O MRINEIZ B Uik ~7= Miguel (1989:
289-312) 2D L%, & HIC3 26 CIIHERFFE AT D URASERED A 5l e L 72 5 6
ERRFNEEE LI B DTN THICE W TBIE SN DRt 2 i ~7- Kornfeld (2015: 135-
170) ZH D L5, HARICIIENTHRATHIEZ £ &, MEHREZ1T .

3 AR UEEOATR LOIBATIL, R & AMRICIRET 5, EERABHEFOSHEIL. Thictkn
FEREED -on THIUTLMER OB AL -ona LEMT 523, Z 2 TREWETRLT 5, ZHLIRRIZH~
DUREHEFHIBE L THRERICHE 9,
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3.1. Miguel (1989)

Miguel (1989: 289-312) 1%, fERFHIFEICATNTHWOND Z ENRZWE LI BT, 5K
A TR DB D4 G- JRAEBEEEOM A S DY ICHEE 72 2 HANIFAEE T, £ < 04504
FRREHCE-> THWOND & EET D,

3.2. Kornfeld (2015)

Kornfeld (2015: 135-170) |ZFEREEE AT 2 IREBERED IR GAICHERE L1256 L ARl
Bt LT-a . TNTRICBWTORMEZ RT3,

FI. ERFEENER ST 256, WITHERKOBER TR, T LAKEEI R ER A
BT 5ELTEHEY, £2ZOMAIE -on DIE DD -ote LV HFRLY,

S HIZ, LT DIEKREFEPERIND GG, TOLFBN W) - FLOENTH>THHE
WZIRAEBSFFOBRITERTH L & LT 5,

3.3 ZATHARDF & LHERE

Miguel (1989: 289-312) D E5RIL, FEREFEATERT 2 B4 G- IRASER RN HANIAAE L
RNETBHLDE ST, LAL. Gooch(1967) (2 LAV, & % DIRAEREEEZ L » THRAEED
GETOHLOIEAN S D Z ENBERONTEY . HAIBNFEELRNE LTHEEOMH
W& LT BLAFNH D IRERERE & LT 2 A BTFET 2 ATReEER H 5,
Kornfeld (2015: 135-170) Tl&, &GN BRI DIERERL, FIZHRKOBEHRI 5 31
% &I Tz, —F T Gooch (1967) TIIFEMRBIAIE AN S D10, Fa/NEF 72
BRGNS D BIAFRIT S LTz,

PLED X 51z, fEREEOERRIC X o TG S DB - URAEBEREO £ Sl - JRAERE
FED 3 DOBIRMEICDOWT, CERT & DFRB—F L TWHRL,

4. AL

FERFEED FHE O M & FERFEDOIER DOBIEIR SN 2 IREBERE L ORICHEB 23 H 5
DO, I—R_X2AEHWTHET 5, 418 CTHEFHE, 428 THONTZT — X OEY K,
A3 CHRERERICOWTE LD 5,

4.1. AEAHE

=1 —/X A1, Corpus del Espafiol: Web / Dialects (UL T CEWD) Z MW\ Tiatd %, CEWD I
Ak NSRRI X o THREL STV D 20204E11 A BIFE, 5920077 D Web ~<— )5 IY
SN IEA~GEHGR200(85E 2 NGk T~ 2 A, VEEa— XA TH Y, HIlIRE 2 & Ok~
BRI T D ZENTED, BERMEEE LT, AR EZOMBIZHL Z LN TE
%, LLF O ECTREZIT- T,
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O FEREENHEREMNICHHE STV D Gooch (1969) DfFKEEY A b (MRGEEL 762 78) %, =
BEEARLFD LD, BRFAD GO, EEadd b Doy T 54,

@ CEWD % W T, JRAEBEREDY -0n, -ote, -azo, -udo T D FN-EN DR KEBO AHI%k %
%, TOBS, KIEAERBHEEEZFIN LT, RBMGRE A X 2B ET S,

@ ZFNThOIREEFORBIO S b, EEHN EDOMFTHD Z ENZV 0N, A%
ZDENGINSEBLET D,

4.2. T—2ORYKVOIFILEIE

Gooch (1969) |ZFEAF & L CTHE S TV A FERERS, HEDE - BB hEhic > x5
PEE « Lol & G O 7438 ) DIREIG A Er Ot L Li-, BMLFE I3t 1e LT
B SN TV DIERFFIIR R 2O E NG L THEDAD2iE Y OIREFR ZXIRE L
7o M, FERAL L CZEH LB & 72> TO BBl DRI &5 — % O EERE L2 s
NB TN, FEHITRIBEOK S ERIET 5,

4.3. FAERR

VLT D3 2 13O REEO AHIE % FEEBO MG Z L ICBLISERTH D, 2B, ()
ISR LICEI G, SR OEREFEN T O AIEEEZ 100%E Lzl & O, iz +
FH LT D HODEETH D,

# 20 FEELO GG Z & OB OFEKEED FFIH

ON 7 AZO #l OTE 7 UDO # aEt
o 9004 3202 670 1039
FHERD A 5] 13915
(43.4%) (78.6%) (45.4%) (82.1%)
e 9758 773 0 0
T A  Eh ] 10532
(47.1%) (19%) (0%) (0%)
. 1946 98 805 227
F DTG 3075
(9.4%) (2.4%) (54.6 %) (17.9%)
aEk 20708 4073 1475 1266 27522

TG L 2 o TR REEL. ON U728 296 55, AZO HUA8 214 35, OTE HU A% 84 3E, UDO AU
66 FET. ARt 660 FETH -7, TN OAFIX 2752 - TH-o7-, T
LDOT—H &Y &I, FATHFED EEEZ R 5,

f ZORFEOEEIXEY - ILE (W) (1999) 2B LT,
SEELE, UTFTiRohbi2EnEh ON A OTE £, AZO £, UDO I D5 KEE & RS,
6 NEREB 2L T REAL TS, LIGOENIZTRE T 2HELEETH D,
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5. &5 - EE
TAAFE R AR E 2, SAHICHATHFIZE D ZERD B LR AT 9, RIZ, Miguel (1989:289-312) D
FEROBRT O, 528 CEHEERN AT T D IRREED L0 G200 51T 5,

5.1, ZITHARDERDER

5.1.1. Miguel (1989) (33 BEE

Miguel (1989: 289-312) TiL, FERFRIEICATINCHWOND Z EBRZNE WS b, 5
KEFETCRRT DBEO4 G — IRAEBERE O AA O EICHEE 7= A BRI E W) 1D 2 S0
FERDH ST, TTREOERICEL T, K20 L0, MAFIE 27522 kD 5 b, FEHE
MAFATHDH HOIE 13915 E T4z HH TV | AROFHAERFIE Miguel (1989: 289-
312) ZXFFL TS, HBEDOERICEL TX, 528 TOoMT & U TR %,

5.1.2. Kornfeld (2015) [cx{d H&EE

Kornfeld (2015: 135-170) 1%, 8 KEENEAFNCHERET D256, WIZHROBER TIZe <,
L LABEHBOREREZBINT L LTEBY, £72ZOMMAIE -6n DIFEH A -ote LV HIRW
EEEL, LL, SHEOFEEIC LN, ON OB KO F CEELNEEFATH D b
DDEIEN 9.4% (1946 1f) THH DTk LT, OTE BOIEKEFEOH TEELNERFTH
5 H DOEIEIL 54.6% (805 1) TH YV, HifiZe FfFI# & L TlE Kornfeld (2015: 135-170) O
FIREY THLHLOD, 2RO AFEUCKT AEIEEBET DL OTE o 5723 ON Al Kk
LR E TEHE L TR TO AR . BT & IREREREE RN 72 B A 0
TLHRBOEIE LN EHETE D,

Z 512, Kornfeld (2015:135-170) 1%, 450 HIEKREEVIKR SN DGE. T DOAFNRAN -
W FROENTH> THHFITIREEFOBERIIM{RTHD L LTS, LaL, SEOM
BT, LT D & 5 ITBBMICH N OE®E G ET 22BN R b7z, Ko T2 OERITITSGE
DR D,

(1) Con shorts diminutos o vestidos  rab-ones
with shorts.M.PL tiny.M.PL or dress.M.PL  tail-AUG.M.PL
UhNE7pva—y L XOBE N R LA (chicabloguera.com)

5.2. FEHMNBFATHAHAIEKRFEDST

FRREE 2 TR D B D4 3 — IRAEBERE DR & O ATHERE 72 2 BLANZ 720 & 5 Miguel
(1989:289-312)IT & 2 ERDOMEFFO 72, FEHAA T T 2 HREZ L0 FEMIZ 0T 2,
2T EERDAF T H D HIREEO HGIE DT — % % Gooch (1969) DHFRFED 7 /L—
TFIZESNTHNTT 5, 7ok, UDO B RKERIZES L CTid Gooch (1969) (21T % 71—
TFNENTWARND T, HHIEITh2R0,
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5.2.1. ON D5

PLF D 3 1%, Gooch (1969) DFFKEED 7 N —T43 IS & , TEHMA4LTH D ON

R RO MR EEF LIZbDOTH D,

F 3 IN—T T L OFEEHALETH D ON BHEREED FI il

T—=7

MBI (%)

(ON-A) & B M D N &+ B4 50 2484 (27.6%)
(ON-B) ADMHE %335 747 (8.3%)
(ON-C) ¥=EOMWE %R+ B4 4409 (49%)
(ON-D) 178 £ 721%F Ot B2 79 B4 5l 48 (0.5%)
(ON-G) EEHORT b OO/ N G E T 2 4 647 (7.2%)
(ONA-A) ZetEA 669 (7.4%)

aEk 9004 (100%)

Gooch (1969) Ti% ONHUHF KEE%E 10 D7V —T 128 L TV, FEENLHF TH
0. OREFEILD L TRV KEERHR CTEZOIXERTD 6 FV—TDHTholz, i
HENST=DIFREEE L= (ON-C) MoME R+ B4 TH -2, DT (ON-
A) HOWEDNERTHHELTN 27.6% T, D O 7 NV—T 3R TH -7,

5.2.2. A0OE D7 H

PLF D 4 13, Gooch (1969) DFFREED 7 —TF 43I IS & | FEE AL TATH S AZO

AR RFFO MBI 2L L2 b DO TH D,

a4 TN—TTLOEEEHNLFTH D AZO BUFE KEED KL

Tn—=7

MBI (%)

(AZO-A) B EICITEERIRE WA FE 9 BE4 1366 (42.7%)
(AZO-B) 178V F /=13 = DfER 2 T H A, 1686 (52.7%)
(AZA-A) IFERE T ITE ER B Z 1E S k45 150 (4.7%)

a8t

3202 (100%)

Gooch (1969) Ti& AZO BUHEREEASD 7 N —FITHH L TWZs, FEEN4 5 Th
0. DOREREILL L TRV KRR CELDOREFDITN—T DR ThH o1z, i
b HABIE N L Do 7= DL, (AZO-B) fTEIE 72132 OfERAEE T BMLTHTH-72, Zh
(X, 22280 TRz, [ (FEHOLAFNREKT D) ZHWZ—8 ] &) BREZINT 2

T WO, EEEALFTH 2 HFIEEOBITH$ 2, F7r—TORBIOEHETH S,

ABIOERSICEHLTLEEKETH S,
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FBREEOHABINEAFIE LD TH D, RIT, (AZO-A) HEHIE I G ERR B & L
D BMAFTDNA2.7% TH Y | AT T D 01134.7% & ORI OFEKEE L ik L T—
B lohot-, AT, (AZO-B) 1TENE 72132 DR A2 RT HMELAFHAOHTH 5,

(2) (AZO-B) 1TV E /-3 Z DR EET HIMEAT

Recibid un botell-azo
receive.IND.PST.3SG ART.INDF.M.SG bottle-AUG.M.SG
DR & 2T 221 F 72 (WWE-LIVE.NET)

5.2.3. OTE #DH#7
PLR D 5 1%, Gooch (1969) DIFRFED 7 /L—TF 43S & | FEH N4 TH D AZO
R RFFO AP 2L LT D TH D,

35 IN—7 T L OFEEEHNATTh D OTE AL KEED H B %

TN—" RBIE (%)
(OTE-A) £ < DLGABREHREREGET 20, BEIEZRTHL 211 31.5%)
I B B4 o
(OTE-C) £ lHIC b D Z &3 TE D IBA 1(0.1%)

(OTA-A) KRB L UBEZEGE T 2 b4, BHIEC. TEA R

. 458 (68.4%)
MHETH WD,

aEt 670 (100%)

Gooch (1969) Tl OTE BHEKEEE 5 DD 7 /L— AT/ L TR, EEENRLH TH

D OoREEIL D L TWRWERERHER TEZOEIRT O3 T NV—TDHThHho T, &b
RIS % 72> 1D (OTA-A) HIKkHB LOBE A GE T 2 LA TH Y | 68.4%& &bk
2 F D EED B DT DFEKFE & R TRRENT %< 7o TN D, AL Z D7 T
DIFREEN BTG RTAFANRETHAVSIND 2 L b, ERABEERMEO 7 v—T 12
HARTENZ SICER D H 5 L EZBND, TIUTOVWTEMAFTHS (OTE-A) DL
— 7N <, (OTE-C) ZAINZH WD Z &N TE DA OFIL anchote D 1 510D A g iR
L7ze BT, (OTA-A) BIKB L OBEEEET 2 ZMEAT ORI Th 5.

(3) (OTA-A) IR 25 E 9 D LetEA il

su pinche nariz-ota
his f*cking noose-AUG.F.SG
D ERE VG (alt1040.com)

177



H’RRA

6. TLH

ARG TIX, IRAEBFED B O §hF & IRAERERE & O OBIRIEIZ SV THRATIFZE D F 53R
D=L TWRWZ Lok LRIEIRE 2B Z e, RO ERE & LTI & 2O\ 28
HDHEVHIEENTI2H 2T, a—AHEZE L TEOBEMEZFHAE LT, LLF, J1Tif
FRDEREDELEDFE L OEFLT,

F£7°. Miguel (1989:289-312) @ [HERKEHIEIZATNIHNLIND Z ENRZ, | E1v)
FIERZRF LIz a2 — S APEOFE R, 43 8RR LZL 91T, 2 TORDERFEHIE W
TEELNRLFATHLLOOEENRFEL ., TNEXFTLbD LT, 9 —HD [4
il — IRAEBERE O A OB 72 D RANIFEIE L2V, | &) FIRICE LT, Ao
FAETITEETLNLH TH DI REFIITENZ O Z L1 DL OB OFIEN 5
MR DFER L Inotz, L0 HDIE, 528 Cib~_7= ko, MTEE 3z ofR2E£TH
MG 23 AZO BUFEREEO A% < & 7= Z LX°, OTE B O KERZI 1T 5 Lot
FOEIENEDS T2 LD, HEDOHFEEREL TWDINLTHD, L, It
Miguel (1989: 289-312) D EiE A S RUITITEE LRV,

RIZ, Kornfeld (2015:135-170) @ [EFELNIERF O KEHIEHN2BEREZEGE L, £
7= ZO[EMIE -on DIEH D -ote LV HIRVN] LD FIRIZOWTIE, T AROREICE
WTARD OTE LD 578 ON L LV L A2 EEE E L TRi> T D b ODOEIE B E )
ST, ZOZ ENDL AT EIREEREN BRI EREZ AN 2 A OEIE 20 L HESET
X5, LIEMR->T, AOFABIZOERELFFL2N D Lo, )80 [FEH
ML FADOFEREEL, FITHERKOBRNPIMEN TS L0 ) BRICBE LTI, Ao 2—
NAPFE TR o7z R/ NOBREEET D] 77— A0 D, KGEORMMN S 5 &\ I fin
Lot

SEXMB L UVSEEN (SEXH-SEEHDIR)
EYES - ILHEER (R (1999) TBANA AL BRI SO ke, / MEREE (1996) [HARAA 58
k] ARG ZEMRESS. / B. asols, Javier et al. (2017) Introduccion a la lingiiistica hispanica actual: teoria
y practica. NewYork: Routledge. / Dahl, Osten (2006) Diminutive and Augmentative. In: Brown, Keith. Enc
yclopedia of Language and Linguistics. Second Edition, 594-595. Amsterdam. Elsevier Science. / Gooch, An
thony (1967) Diminutive, Augmentative and Pejorative Suffixes in Modern Spanish. London: Pergamon Press.
/ Kornfeld, Laura (2015) Notas sobre los sufijos aumentativos en el espafiol de la Argentina. Revista Saga
4: 135-170. / Pereira, Miguel (1989) The acquisition of morphemes: Some evidence from Spanish. Journal
of psycholinguistic research 18: 289-312. / Corpus del Espariol (https://www.corpusdelespanol.org/web-dial/)
(BB B 2020/12/19]
BE—%

1,2,3:1,2,3AFr /ART: jisa /DEF: & /F: %Mk /IND: [E#%/% /INDF: & /INF: REq /M: B4/

PL: #%% /PRS: BIfE /PST: &2 /REFL: FH#L /SG: B /SBIV: {REL /- JEREHRBER

178



BE HRUNERE R TR0 5555 %17 & (2021)

T — 7 FBEORRKFIIZONT

E)ziz s<b
EIALSEES UV Ry —RERR)

rmu

(&
X—U— R Fo~v—75k KEKERB, BEER, EB#EGE, 727F 4 AT R

1. oI

T~ — 7 GBI, {EBENE ville, skulle DBIER (BLT ville, skulle &3 %) CEFI O
TEEZ AW TARROFNE RS, AR TIE, AREBUTIIT D ville, skulle, BIEIE O]
FERT 7 F A AT N MOMAE, RRKRAREROFFEEHALNI T2 HME T
Do ek, AROBILE S, KFEK, Fm A HARFEREFEIIFRFCH D O WRVERICLD S
DTHD, BICTIZ, FROFEWZ KT BEFH % KT LTz,

2. FATHR

2. 1.8 TIIR K FE BRI OV T Diderichsen (1964: 58-59) Dtk %, 2.2.8i ClLBEK %
FW DR BUZRY L T Davidsen-Nielsen (1990: 122-123) 2% & 5, X512, 23.Hi Tl
F o — U EEOBF DT 7 F A AT IV MTOWTHS (2018: 1-6) 22K 5,

2.1. Diderichsen (1964)
2.1.1. ville + REEH]

ville + RNEFAL, BFADMERG 2B EZ R 5E (IRIEEEIE], B EEhE], =ERkEhE]) <0,
FEEN 1 AROHZEITARKREH L LTHWHR D,

(1) Jeg il savne dig ved festen 1 morgen.
1SG will.LPRS miss.INF you at party.DEF.C tomorrow
TFMIH DO/R—=TF 4 —THRIEDBLLRDIEA D,

2.1.2. skulle + RE:
skulle + ANEFAIL, FEARNCEHH, FREIANTMNEIT S 2 & 2med 2,

(2) De skal rejse 1 morgen.

3PL will/must.PRS leave.INF  tomorrow

M SIZHBHRET 572459 1 1B RV, |

L2SHE . HO - A (2015:4) 1%, T F AL AT MIOWT TEIENCIET D BB HEE, (PG X
KZ— (Z. Vendler) 1%, Z ORFEIRHEZ EIEICEGEZ 4 SOX A TIZHE LT, ) LR TNWS, i
(2018) 1%, 77 FA VATV N EEMEIERE L DN, 4 SOBG O X A 7% 2 RMEEhE . BhEha, 21E)
S, EREE L LTWD, KT, 77 F AL AT MIH— L, BIEOSEITHS (2018) 1215,
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2.1.3. BHER

BUE L, RIS 720 T, EHICBWTHLRROFEMNZERT N TE S, BN
FREOZEA b2 e 5896 (BkBhE), BIER 2 O TRROFMEZRT,
(3) Nar min sester kommer, gir vi en tur.

when my.C sister.SG come.PRS

MRARTZS . HURITITZ 5, )

go.PRS 1PL INDF.C walk

2.2. Davidesen-Nielsen (1990)

BUE L EBEE O EH 2 WD )NIBE O T 7 F A ATV MIEAISD, R
ROEhE (ERKENG, Z(bEhE) OBER 2 AW A RREFTIIR K EZ R TRHFIZ LB L L
(4), FEBRFENG CIRAEENE, EEENE) I3MiFE &G LT IR RIRFEZEL2 G601 H
V. ZOBRCBIERIIAROENZ LT (5), —F. IFRANBRFOBUEIEIL, KkaekT
BlE2H L < 1355 hvorndr (= when) & G L TARKROFNEZEKT (6),

(4)Han  kommer allegevel ikke. (5) Vi spadserer til Gilleleje.
3SG.M come.PRS anyway NEG
T ESERRZNTL L D,

(6) Vi taler om  det senere.

1PL walk.PRS to Gilleleje
[FA7=HIEF LT A = ETHA L E T,

1pL talk.PRS about it later
[ZAUTHONWTIHBETIHELEL L D,

2.3. #F& (2018)

R 2018) 1ZT v ~—23EDT 7 FF L ATV MMTHOWT, £ OEFE O ERANREER
[+] 2FRRRERY EEIRY) [-] 2, BIEAD S 0 R [+] 2ERFAY [-] 2>, & HICHRHRY
[+] 2kfER) -] 2T K o T, RRBEDE, EhfEEhE, 2 bEhE, ERKEE D 4 DT TE
L EBRRTND, BLTIZ, #8 (2018:6) ZIICRIZE L DS,

Fz 1. TIFFH AT IV SO

IRAENE R Sk Dl
NICE - - -
B {EBh + -
R B + + -
ZAt B + + +

CHTA 2018: 6 % KT EFERR)

2 K3k % F 3 RIFR O snart (soon), derpa (afterwards), i morgen (tomorrow), Nimb (2002: 802-803) L ¥,
S (2018) ITIXED K O AeitiliX e o 7oA, BE 5 < Vendler (1967) 2B BIZ L TZOHHEIT-
TeeFExbhd,
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T BORKRBUZ DT

3. FATHARDFT LD EMRER
BIATIIIE A2 210 F L2, Davidsen-Nielsen (1990) @ ville, skulle (2B 7 27tk & |
B (2018) OBUEFDOARRBUZ SV TOFLIRIL, MIBOHE AT TIIEIZ Lz,

=2 AT D E L
Diderichsen (1964) Davidsen-Nielsen (1990) A (2018)
ville + | FFE2Y 1 AFR, B | BUEISER T 2ARORR, &
ANTEFA é§§§'ﬁ‘%beﬁ§%%%ﬁ HRAE R,

skulle + | FFEDS 1 AFRDEE, | be to/ be about to (ZIT VW NEH,
AREF | TEERERIRITRD,
FEHEH, BRE,

BRI | FHiCTObRKROF | BIEICER T 2R KROENE | BUERIX, BiF07 7
WaZT, 1, FA AT I
B 5 2R AR D b | RFLBVENGIAR K ZRTEIG | DV < KROFEH
ERIGEE, Ak | 208 L Ly, FERAEE] | 2R5T 2N TEX S,

DHENEFRT, I, RREERTREEL. b L<IX
hvornar & 3L 9 5,

Diderichsen (1964) 1%, Tville + AEFITEN G 2R T EEIKG TH D 5E CIREEENF,
BhiEEhGEA, A ENE), BUERILBEFIIRIEOZ b2 R TG (BLEE) 12, REKOFH %
#3 £ LTW5D, Lo L. Davidsen-Nilesen (1990), #4 (2018) TiZ. ville, skulle DA
BB DEEHDT 7 F AL AT N MIOWTELN 2L BEFOBERICE LTI
FHLH (BEOT 7 F AL AT MDY 72 REOFWEET LN TXD ] LI T
B Ao TW5, EiEDAFRCE L CTlE, Diderichsen (1964) DA E KA dH 5 (skulle DT 5
FHIZOWTII 7R T — 2 NG LN o 722 OEIET D) 25, o S TFZE Tlidfith &
TRV, S HIZ, Ty —2BIBIT 2 BUERDL L RZRFRHOF G0, ARKRIUTK T
% ville, skulle, HAER DM AEIA% AR LIZAFFEIE, EEHEOMDIBY R4 T7-5720 o7,

FIFA O ILE IOV T, Davidsen-Nielsen (1990) @ [FRALAGENG (ERkEEE, 2 LEhE) 1%
KKAERTREFNZLEE LRV 20 FRICRHL, Fi4 (2018) TiHXA{L#Ehi kommer 73
Bl snart & AL %6 (Han kommer snart.) 723 WL 541, BhEa ORI & Rk A2 R RGO
HEERICOWTEHERORMNR H D L EZ TN, ZOHICEL TSR —228E05 2
EMNTE R o7z, ARETITEET S, Lo TARBTIHRKRD [1] 5 [3] 22Tl
BREROE L O EBLEEITH,

[1] RKEBUZIIT 2B OBILER & LB ville, skulle O HEIA
(BEREBL & RAKERBLOEIE)

[2] RKEHIZBIT DT 7 F A A7 /0 FOfHE FAEF., ville, skulle)

[3] ville DRKERBDRTFERFN (ville D78 AFR & BhEH O FRIE)

4. AEFE
IR 3 OBRE AW, B, SEIOFHEE TITRMAREK OO, FIEOA 18
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332 N—U DL 5893 R—TUF CRFEE L L,

# 3 GEEEHIBET 5 15

ELi 4 E HIRAE HEPH W5
HRE () Harry Potter and the philosopher's Stone Rowling, J.K.  1997[2013] p.1-p.93 EV
T~ — 27 #E(GR) Harry Potter og De Vises Sten Liitzen, Hanna ~ 1998[2017] p.5 - p.104 DV

BELDV 2D, BUEED ville, skulle ZE T 2R THE MY, L7277 —42 06 B
LNTHESD L IIARRAZR S RN (BUETE TR E) 2L, EoTcb D& 3HTHIT
7= [1] 25 [3] OB THONTT 5,

Baw IEB IR N BAE R F AR E IOV TIT BRI EV 2B & 12l L=, L L,
BB THEICE R0 bDIZH WL, Toy~—VlBaREREET LA 74—~
Y h14 (1998 FEAF L 1 Bk A—7 ZAHHE) ([THER LT,

T I FA ATV ROSFEICEL T, HE (2018:1-9) 2B |Z Lz, itk vt o
I%. Den Danske Ordbog* & \\ 5 BT v~ —FFEDA 2 —F v MNEEETEEOEKR, HIE
A VKM L7, & 512, Davidsen-Nielsen (1990: 213-214) CHEhgal O FRAM: % X B9 5 B
WHHATHD LSRN THWDEWEEEIC Lz, BIBOEHA L. JFXOROAFIHT 5,

[—REICENF A 2 DRFWIC L > THRT D5 & RNBIENF (buy, die, fall, go, turn, 72 &) & IERRIAHY
EEA (admire, love, live, sleep, walk, 7¢ £) 1253 F LA AIREMER H B, £D 2 SOEMKHKE (727 F
T AT ) BERBIT S, UTOMORERATSH S, L LEIRZOMEEZITR-> T
WAGA, BIERTEINZE LTH, TOEMEEIT/R 5722 &7 A0y (Garey 1957:105), Z D[
WMIKRTT D E 2D Yes ThIVUX, TOEGFNIIIERANTH D (Bl: sleep), & A0 No ThIL, £D
BENIRRAHITH D l: drown), ]

(Davidsen-Nielsen 1990: 213-214, RITEHIT L D)

5. AERKRLER
AETIX3ETHER [1] 205 [3] I2OWT, B EAL £ L HOEELITI,

5.1, RERRBRICHITHEFRDIRAER &EBEE ville. skulle DEREIE

WEE LT2T — 2 D BIEAEF T 592 [HOBER & ville, skulle DFERA N HER I LIz, £D 9
B 145 ERAREHR L LTHWLNTWE, R 4127 U ~—73BICBIT 2 BIEREL & KK
REBLOFNE & MBS E, £ 5ITREERIBUTI T 5 ville, skulle, BhEA OBUEROEIG & HEBL
BERT,

4 Den Danske Ordbog (X, T > ~—27 OXRE LI —NANR=TPHAIZE D EHINTND, £ V¥ —F
v P EOTF = REETH D, 1955 FENH4 HETERSARIT TV D,
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T — I FEORKRIUZONT
F 4 BEEB L REEHROEE
BIER ville skulle
BTE 87.9% (435) 11.6% (5) 13% (7)
Ak 12.1% (60) 88.4% (38) 87% (47)
Gt 100% (495) 100% (43) 100% (54)
# 5 REEBRBICB T H2ZENETNORBOES
BT ville skulle &3t
S 41.4% (60) 26.2% (38) 32.4% (47) 100% (145)
#4000, BUETRITK 9 BINBIEREL, ville & skulle 1359 9 BIAS K kEH L /25 2 L0

Db, BIEEORKRIUL121% EDBRNE S TEN, BELLEGFR KT LT ~—
JFEIZBWTOLBBUEIEORKEBUIZ S BT 2725 9, RFEIZIT TR, A V5E
A z—T VEEREMD TN VEEE R AIT O & X R ED D B X D,

# 5 T, RRERIUCBIT 2 EZNENOMEHAFGE R L TRY . BEOBEER 41.1%,
ville 7% 26.2%. skulle 2% 32.4%% 1D HHER L 7p o7, ville X° skulle 12D 9 T AR
BELTHWLADIZE 2D LT, RRKRIOHRIZEH L THET 5 L #FEOBER O
FEPEDEEI LV b 1 ENEE R, — /. B OBUER O 5 ANEBE G AR KB &
L THOWONAHERENRENE DB Z 203,22 OB (BIIEH; 435 £, ville; 43 {4,
skulle; 54 1) Z 822 & | BUETRITIEBIBIENZ LA HBUERZ O L ORIEF 2SN T2, Kk
REUZBWTBIEROBIN —FE L VWOIXARRZ EEE Bbh s,

5.2. FNFNDRERRIZBITET7IFAFVATILE

#6121, REFHOBER OB, ville, skulle D% IZHE < BFADORETZ T T,
RRE, BE, k. 21k, NI Lz, NIL, EBEE oo N 20, b L <IEBIo
EBEE O EFIES R Z & 2R LTS, AREIUZB DT N IZHHEI - DI, ville
23 3 (RTRE D¥EBLENF kunne 2368 < ). skulle 23 10 £ (WF N bEFAAR RV TH - 7=,

F£6: TNEFNORKEKBL L EFAOT 7 F 42 A7 /v~ DOEIR

HAEE vil skal
IRAE 15% (9) 34.2% (13) 44.7% (21)
e 26.7%(16) 15.8% (6) 21.3%(10
R 6.7% (4) 18.4% (7) 43% (2)
2k 51.7% (31) 23.7% (9) 8.5% (4)
N 7.9% (3) 21.3% (10)
ol 100.1% (60) 100% (38) 100.1% (47)

#6 LV, BUER., ville, skulle DWTHNDORITEH, 4 DOT I F AL ATV T
KL TND Z ERbnd, BUER TIEELBIFEN, wm\wwefm%%@ﬂﬁ%%%ﬁ
222 DR T VMBS B & 572, KRIC skulle 1359 45%05RREENRA, K 21% Ei{EBNE CTH
0. FERRAEN T AR R B D, — 7, ville IZFRAETERC skulle & kT % LEH SN D
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B DOT 7 F AL AT IV MZHE VR N2, 3 OORFOF T, &xbLT 7 FA AT
NV MZEASNIWEZE R D259,

ville & skulle Z Hifig4 2 & | skulle IZB8W T O NIERFAE G 2 D580 %0, +
DO & LT, skulle (X ville XV & XV REERED R < | FFHEANIZ S AT W AR R A KT D
TRV EHERIT 5, LR (7) 225 (10) 1% ville, (11) (12) 1% skulle OHISCTH 5,
ville Z HWZHISCTIE (9) ZBRV T, HERAUE VAR, BR & LR RIZOWN TR~ T
%, —J7, skulle DFISC (11). (12) Tl FADEZIDORFIZHOWTRRTEY | ville 12
EEA_Z D HRENE Z ATERNIEFICE D, D2 05 skulle (%, T TIZRD ATV S
MEEZ > TORWVWER EZOMBEOEHWVELRTWRENHD L F X D,

(7) Han vil altid have det ar.
3sG.M will.PRS always have.INF DEF.N scar
13 DG AR DRElT 2725 9, (IREEEYE) )
(8) Man vil skrive beger om Harry.
man.SG will.PRS write.INF book.PL about Harry
[HEDISANY —DARZFES b Lvev, (EEENE) ]
(9) Jeg il ogsd laese det brev,
I1SG want.PRS also read.INF DEF.N letter
MBS £ DFMATATW(FHATLENTZWY), (EREET))
(10) Du il hurtigt tage ved lere.
28SG will.PRS fast take.INF with learn
BELT ICand i Hichd s, (ZAbEhwE))
(11) Skal Harry Potter virkelig udsaettes for det?
be going to.PRS Harry Potter really exposed.INF for it
[N — o Ry Z—I1IARYBIZZ O L D 2RRGUTE DD DT 0?2 CIRREENE) |
(12) Sig, han skal gore  det.
sayIMP 3SG.M be going to.PRS do.INF it
Mgtz d 5 K925 > T (EVEENG))

BUERICBE L Cid, BERBLE KRR TOT 7 F AU ATV bR AT T2, £ 7 5
5. BUER I CITIRIEE A & BB OIRANBFAN T L A L2 HO TV D, — T, KK
FETIIZACBFNK 51%. BEEFDK 27% % S0 ofR EmoTe, ZTHIZONT,
Diderichsen (1964) 1% T#EhEEN FFEOEZRET L5510, KROFEMEERT) LT
W2 D, FEINCBITE O AR RBUITZ LB A2 < | Z LB IARRBUT 2 0 09V M H
MIZdHD EFZ Do
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£ 7. WEOBHERIZBIT 57 7 F A ATV b

T BORKRBUZ DT

BIAE Fok
RAE 76.3% (332) 15% (9)
g 16.3% (71) 26.7% (16)
EERK 0.7% (3) 6.7% (4)
ZAk 6.7% (29) 51.7% (31)
et 100% (435) 100.1% (60)

Davidsen-Nielsen (1990) & ##A (2018) 1% [EhEAOBIIERIIRAAEF H > TH ., FERA
HEFAChH> CTHORKOFEREZRT I ENTE D] LW VHER S TWDHN, BIFEOR
REFBUIZA DB TOT I FA VAT IRBENTEY . ZOEROEM T ERo72,

5.3. ville MFRERBMN T HIFH

Diderichsen (1964) 1%, ville + ANEaNT [EE A HEHHO LT EZ RTHEGO. FBEN 1A
MTHLILAICH RKETLE LTHWLD ) & EELTWA, Lo L, Diderichesen (1964)
23, 1 AMEGEIZT Tl < 3 ARREFEDOHI S 21T TNz 2 & (“Jeg / han vil savne dig ved festen i
morgen.”) 75, [ENFNEREAI B ERZ R & & TEHEFEN 1 AFRTH D) Z &1L, ikt
T e < LR, BT S P TIX v E B b s, & 81T, ville DARFEBLIZ
DWTEFREDANRE T 7 F A AT FOBRND F LIz, 72k, M E2 13, Bl
HEBER D Z L AR LTS, X 5HITF 9 1Z1%, Diderichsen (1964) 73Z&1F 72 2 D5
DOW ST 2w 7e 7 —HEMTN EBOGMEIRN, EWOBRTEEDE LT,

# 8 ville + R ERIDRFFI (FFEDANF, T 7 FF L AT IV FOBLEIND)
1 A\FR 2 NFR

3 A\FR

N
HiE
K
Ak
N
it 1

BN [==1 1\ R N[ \O R PN

O |W DN |\O

N[OOI =[O

F£9: ZNENORMITBIT HEEEIE
7 7= — G EWTT
31.6% (12) 42.1% (16)

ED LBz S 720
26.3% (10)

Al
100% (38)

KOO, vil+ REFNCBIT HDRKEZHOL L Z 7EIH TFFEN 1 AT TEhE N
REMEEZERT) LW OFBEOM S, L LIFELLN—FEMHIZ LTS Z ERNbnd, 2
?D Z &5, Diderichsen (1964) OZEIF 7o S FI%, MR THRLESETH 2L, vilt R
EFAINARERBUCR D GAOBBLEOMATHL E 25, Lol “(...HilE) vil du komme
til at tilbringe al din tid i pulterkammeret fra nu af og til jul.” [(...Fi#%) 5157 U A~ XA E T,
METTSEMITIEITRDZE, ] LWVWIHIXDLEHIZ, aldintid [H2R7 DT TOREH
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(=T o k)) DX RRIEZHNT, RPN > T DB S bz, BLED
ZEMG, BRLENTIIS 5755, ville+ NEFOARELHIT, FEFES 1 AHRTH, #ad
KT EERG) T H 2 WG, XOMOESE O I BRI 72 BB ASBLIL 2 FHE
MW H 5,

(13) Og han vil fa den  bedste leremester,
and 3SG.M will.PRS get.INF DEF.C best headmaster
Hogwarts nogensinde har haft, (... %)
Hogwarts ever have.PRS have.PP

PIIR 7T =Y OFRIER O TH, —FORRIZRDTEA D 12 (... 140)]

6. R&ELSHDRE

ARIOTEDKE R L LT, T—X DR OB+ TIERNnE WS ZEREF L5,

Rl IEBh DR ville, skulle Z MV 2 REUZIB T 2 HFED AHROBAC, AROFINZ KT H
TEH & BIEIRE M ORI L Tk, I L7 — 2 3+ TR <REICEL 20
Db o, T OERITEN LIz @R N TH T L B2 bhd, INRIET T
< B MRS, R~ Ok IR Z IO TRAEZTT ) L 245 %OMBE L Lz,

Bes—&
11 AR /2:2 AR /3:3 AFBr /C: 6% /DEF: &/ IMP: 4 /INDF: REm# /INF: RE /M:
SBYE/N: HPE /NEG: #7E /PL: #%k /PP: 527 /PRS: BifE /SG: Hi%K
SEXH. SEEH
Davidsen-Nielsen, Niels (1990) Tense and Mood in English: A Comparison with Danish. Berlin: Mouton de Gruyter. /
Diderichsen, Paul (1964[1982]) Essentials of Danish Grammar, 5™ edition. Copenhagen: Akademisk Forlag. / Garey,
Howard B (1957) Verbal aspect in French. Language, 33: 91-110. Washington: Linguistic Society of America. / Nimb,
Sanni (2002) Adverbs in Semantic Lexica for NLP — The extension of the Danish SIMPLE lexicon with Time Adverbs.
Proceeding of the Third International Conference on Language Resources and Evaluation, 800-806. Spain: European
Language Resources Association (ELRA). / Vendler, Zero (1967[1954]) Verbs and times. Linguistics in philosophy,
97-121. Ithaca, New York: Cornell University Press (Originally published: Verbs and times. The philosophical review.
66 (2):143-160)/ ZHEMYE « H OZA - TEATZS (2015) TIAMES BRI SO =485 / O 3% (2018)
[F v~ — 7 5Bk T~ — 7 B0O8FAO aktionsarter (BIERERR) I22W\W T —F v~ — 7 FEOE)H]
DEW - MiEz X0 X<BFET 272012 — ] [IDUN —JLBERIFZE — 0 B 3: 1-24. KBk RIKRS7 >~ —
JFE e AU = —F VEEWFSEE. / Den Danske Ordbog: https://ordnet.dk/ddo (&R H: 2020 45 12 A 17 H) /
Litteratursiden: https:/litteratursiden.dk/forfattere/hanna-lutzen (Fz#%5H%& H: 2020 4~ 12 A 16 H)
HEEH
Rowling, J. K. (1997[2014]) Harry Potter and the Philosopher s Stone. London: Bloomsbury Publishing Plc.
(1998[2017]) Harry Potter og De Vises Sten. translated by Liitzen, Hanna. Gylling: Gyldendal.
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&

(EREUEF H EREREO

0. [FLBHIC

AN RNFLFEO 2 HEOAFEWEAE b d X, MESELTEBTLIZERHL NS D
& VAT CHRIf SN TV D R E DB FIIEBLOMAIC OV TE KRB 2 STV,
ARMFFENEA ST LGB DA IR E & B8 75 ) FIE TR L £ OB R EILOMR 2 B
ODNZTHZEZAMNET 5.

1. BRMHE
AEITIX Kirby (2011) [ZEDEN M FLAFEOHFRAERD I L, AFEEONEICKE B
b5 EHifE (A), BHEEFE B), B (C), Fill (D) [ZOWTOBRATT .

(A) HHikEE
Kirby (2011: 388) (2L 5 &~ M S AGEO HHILEEH 753, Fil, BED 3 DORE

W72 EHRNLRY, ZIUGBIRNRER L L CERRFENEGENDS.

(B) BHIgH &
Kirby (2011: 382) [ZX hF AFED 19 HOHFEEZLLTDOR 1 DL IITELDTND.

£ 1: X MFLREOEEEHTH

. Labio-
Labial Dental Alveolar Palatal Velar Glottal
Dental
Plosive 6 t b d |te k ?
Nasal m n n
Fricative w f v S z X Y h
Approximant
Lateral
. |

Approximant

(Kirby 2011: 382 A ZEEH M —HE)

! Thompson (1987:3) X [EEDH 5/~ /) A HE DFEE OFEVPIEREFEO—F L L TRBZIT AL TY
5] ELTWVWD. ARETIEZZAIUZHE, STHO TR FAGE] IXRFICHT D D720 R 13N A ZHDICEE S
NLAH S SEHET O LT 5.

2 AR ET DI HAGESCHRD B AFEFUILRAZHT Y O W RV IZEE DTS2 b D0 THS.

3 Kirby (2011: 382) (2L % & HHEITHFH IS (L0 RS NEZ 256085 5.
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(C) B
Kirby (2011: 384) (12X % & X M FLGEIZ9 DORFHH liecawvyuoo/ & 3 ODFE
ZHEBE fiowous EXHT L. REEFOEMEIT /a/l & N/ OAPEEHI TSNS,

(D) 7

AR FAFEFREEH S L IR E TRO 2 BHICEND 6 DO & NS Tk
%2 OOFFHOF 8 D& XHBIT 5 (Kirby2011:385-386). LA 2 I% Kirby (2011:386) 73
AL FHMOEREZFELDIZRTHS.

F£2: XM FLEOFH

A THAE (FH
ngang (7K 72 7 7H) A1(D)  |level
huyén (%75 75 7)) A2(Y)  |mid falling

o mr e BI (1) |rising

sac (L) DI1(T)  |rising checked

. .- B2({) |low glottalized
ning (B ) D2() [low checked

hoi (819 75) C1(\) |low falling
nga (1415 7 7)) C2(M) |broken

(Kirby 2011: 386 % FEIZEH 1ERK)
2. FATHR

2.1. REFLEOBEFERREICDONT

2.1.1. Kirby (2011)

Kirby (2011: 382) (I M F LGEOAFMAFT OEFREZ 6d &L, ZOEFEFRIIFEBIZON
T TEFEBREE IHEICARE & UTEBT 528, #WIZE 975 bd Tldvyyg (Kirby
2011:382) LT 5,

2.1.2. Thompson (1987)

Thompson (1987: 19) 13/~ A J7 5 DA A E % £7 “Fortis Oral Consonants” (fffi 55D
APEEOFE) I LTEY, IPA TORRLITZNZL [6], [ & L TW% (Thompson
1987: 4-5). EARAY EOREIZ DWW T TRIFEME L TE Y LIXLIEARET 2 Lilk~<Twn
% (Thompson 1987: 23).

S TART IR T ABTOLAHTHS. FIFULEH (1988) 1235 <.
S FEDOILTEFBEOBENBNEOTHD ([HE]. B it (1996: 520)).
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2.1.3. Hoang and Hoang (1975)
Hoang and Hoang (1975: 76) 13X b F LAGEOH FKEEE b d/ % “lax” (fEES) OT&FIC
SHEL, TI0LHEEOAFEFICHEL, BHRELL bd LTS, i s LT
Mt L 72 A R OF S IHEREICHTFET 5] & LTW5 (Hoang and Hoang 1975: 76).

2.1.4. =H (1988)
&M (1988: 768) I&X M AGEOAFIAE OEFR %L bd, iz [?b2d] & LTW5.
T D DOF & BRBY R FHEIZ OV TTIR TV 7220,

2.2 AREAREOBEEEMNLGMERIZDONT
2.2.1. =@ (2011)

¢%(mn)mﬁ797-$$797’%%hékwﬁ ZOWT TAEFITAFETH D
n, 29 LEFRsE ChBT 2854, B IZH kT 2RO FFICEND D
DEBETHDH] &L TWD.

2.2.2. Ladefoged and Maddieson (1996)

Ladefoged and Maddieson (1996: 82) | Mk OOl & FERI 72 AN DUV T T A AR 13
ENEDRRDZTEMETRONDD, FIAICHAENIS LB ERD E VD 1@5@7533%6J
EBNTND.

3. RITHRDFLHLMEER
# 3 1% Kirby (2011), Thompson (1987), Hoang and Hoang (1975), & H (1988) Dtk %

L7 THD.

£33 RN ABEOHAFBEAFICOVTOERDOE LD

EES i 2 5 EA
Kirby (2011) /6 d7 [6d] canoniccally realized as implosives.
Thompson (1987) /b d/ [6d] Fortis. preglottalized, often imploded.
Hoang and Hoang (1975) /b d/ Lax. optionaly pre-glottalized
=M (1988) /b d/ [?b 2d]

I TRLEBY, TATHREO ERIZITIFIE L TV RB RO, X R AFEOH R
FIZOWT O RIENFATIHFIRDOR TH— SN TWRNE WS T Enbnd. & (2011),
Ladefoged and Maddieson (1996) 134 7 AfH O S FEAIR2MEN 2R L TWAHD, X F A

Z DWHE OERITHE D DI OV TIZH L NI > TH7RL.

6 TIEHRE (lenis), BEF TR D AICKIST DD TH 5. (AL THRBIAGHEN:). At #th (1996: 1249))
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4. KHEDHE
4.1, {x&R
AWFFENTZLL TR T 3 DO ERFET 2D TH D,
- ARER 1 HEIEH T OEWDERT S,
AR 2 AR OEWDBRT S
AR 3 BEREREE OEWVDSBIRT S,

4.2. aHILEU bk

# 4 FEEOREICH N L T ESsfkca gy O hxDiEHREELEDT-H0D,
LIE M2 RERFREME O (XN FLA) &32) o, K213 hFadk
HoOHKICa Y LE s FOHEMAEEEZMA LD TH L.

F4:aryx MER

Wl LE S (MR i £

F2 F 30 7—E
F4 F 23 VA
F5 F 25 INA T F
F6 F 20 NI A
F11 F 25 NI A
F12 F 23 Ry =

\
v A [BAEXE P

- o ArezvsTy \ ,
v T |
’

\ ’ N F
] ~

. | FATEY o/

LU (.

' L/S AbFLETEANT
N o 300kn
@ =——

TeEan

X 1: XXMM X2:arHP g hoHEgH

T AHIEEE  (https:/Awww.freemap.jp/) THEEHIAT STV D S D A2 EFH N —EHMN L.
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3. NHEH
4.1 Hi TR AT ARG & MRE S 572018, FRORRLFFETHOI b A b &, ®RighE
SRR DHFETHI BN A bW, LIT#E S, CIXERICHN U XA FTHS.

FS:URN - 2(bd ZEHETHIHED, FHORRLE

YAR| A | | add | ald | Al | ad | Al e | Al
L b/ i | /bal/ | Mbadd/ | /bald/ | baTl/ | /bad A/ | badd)/ | /badl | /balls
B | three nglzat‘;‘; embrace | scramble | she | garbage |atrandom | silver
24/ & | /dal/ | Mdadd/ | /dald/ | /daT/ | /da|)d/ | /dad ]/ | /dad/ | /dad )/
#igR | banyan | start | stone beat | already measure

£6: VAL 4(bd EHHBFHIHD, BERFORRDHE

P2 SN ERE=2 -1/ -/fu/ -/ -/e/ -/%/ -/o/ -lef -/a/ -/o/

) = /bil/ /bur/ /but/ /bel/ /b¥/ /bol/ /bel/ /bal/ /bot/
) HLER | marbles mother calf butter old man build three stingly

4 2 /dil/ /dur/ /dul/ /del/ /dx1/ /do/ /del/ /dat/ fdot/
’ AR g0 rock dike dirty inflexible anvil banyan | measure

4.4 EEBROFIE
SR 2020 4E 7 A~9 Az Ttz VA ROREEA 2 BIREELTCLHLWVENE
L. KﬁﬁfizE@%ﬁ®5%2@5@%ﬁﬂ%ﬁ%¢ékwoﬁ%%kok
fiEHTIZIL Praat Version 6.1.04 % o, oG & 72 5 5 Hi D F'?ﬁfé‘fﬁﬁiﬁ@{ﬁiﬁ/ gk
UTFIORTHEECESETRY VT EfTo7-. FRFICEREDOZ DO ﬂTé%ﬁ%m%
IZHSE, FRRCLTIRY VT EAToT2. TR U T & T 7214, ﬁm%;,ﬁﬁﬁ’
M%k@bﬂé%wwﬁé%%mbk UTIZTRY 7 ORMEL ZITHEE T 5B D
51 %[5 3~52 TR,

8 RIFRETIL 9 DO EHERDOLER -T2,

9 U X FNDOFEDHFRIL, SEAlang Library Vietnamese Corpus (http://sealang.net/vietnamese/dictionary.htm Ji#
FE¥ 1.5 FAE) KON SEAlang Library Vietnamese Text Corpus (http:/sealang.net/vietnamese/corpus.htm I §%3E4%

900 HEE, i, 0%, Wikipedia OFLE) (2FES<.

0 GFITIE TPCM ] EWVW O RA AL a—X—OEREEZFF>7T 7Y r—3 3 & (i0S, Android (Z5FhE)
MM L7z, 7V 7 b— ME 44.1kHz, B&FHLE Y MUT L6bit, £/ TEE LV ) RETERE %

TV, F4%& WAV 7 7 A b L CTRAE L7z,

ﬂ*%@:Vﬁ”&yFKM%?®&%$5§<%@OT%E?,IE@ﬁ@%%?_ﬁ%%ott@%

BEZOF — 2 & @B LT
12£%ﬂ%@t BT — aﬁawm 3 ODMERITAT /dal OEFTHD. AW THIEET 2 [PHSHIER?
1 EIXEBE T D v (Voicing : FHIRENOBALE) 725 b (Burst : PASHOBAL) Ofm 2167
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* PHEHHERFSOIRIE IR R o 5 - TRIZRE )

||H‘|] \l’ (u"{l" itk HHN ”’*f "

13.57 13.8

D TREEGE ) & TR T DR OB

* PHBHERFS OIRIEICIEIE S R o D - TARRE )

Ao

Jdals

2,11 232
Time (s}

4: TANBEE ] &I 74 2BIEOH)

s IRIE I H Ao i B R S B Sy - TR

N o
Wl“ \q\w\w \‘“hl\\ ‘H
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1137 1175
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AN T LEROA FERERE O E R RIS

5. AIHER
5.1. {rE% 1 OIRELE

I LT bh—27 > (VAR 21FFNZEN48 h—2 >, VUAR3 43T 54 F—
7Y DO h, TR, BERANCAEE L BN b OOEIGIILL TOERT DX H T T.

KT ANEOEIE (BT : %, &M FHEHFEOED)

U=z k1 /b U A k2 /d/ Uz K3 /b/ U A R4 /d/
BB R 75 40 56 37
T 5 69 48 60 63

FT7X0, REFLFETIE b/ THELIEEIOFN, /d THEH>EFEI LD HAME &
OB TCERTIEENENEWVNI T ERNb0n5.

5.2. {RER 2 DIREE
#8IFVARNLI 2D —22Do9b, MEEEERDNATEI L N—2 v DEIE %
FHIEICE LD DOTHS.

£ 8 AMEGOEIG (HAL : %, FMh: AFHOE)

U2 7 Slall | =l | s H | - ) |-rad ) Y a4 | -rads | -7ad
LA R 67 83 83 67 83 67 67 83
N SR ES: 67 67 83 67 83 67 67 50

1:/b/

A ) 33 33 50 67 50 33 33 33
T A E1 5 67 67 50 50 67 50 33 50

2:/d/

# 8 LUARPHETIIFROENCLD b d OEFOEIGICH . > HENITR SN h
ST N5,

5.3. k&% 3 DIRAE

FLOYOWFVAR3I 4D =7 DHH, ANEFEEEONAETERALEZ b~ v OEE%E
B g lIcE DL DOTHA.
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EIR P

%0 NHOES L %, &0F: BRSO
YRR

s | - | s | - | el | -kl | -lol | -lel | -lal | -lol
T I P 50 67 50 67 33 33 60 67 83
IR 1 52 67 83 33 67 67 33 83 83 83

3:/b/

I A 50 33 33 17 50 33 33 33 50
TR Y15 50 67 50 17 83 83 67 67 83

4:/d/

9 L0 AHETIIRIREOEWVICLD /b d OEBLOFIEIZE N > HIER 5
RN Z E WD D, IE, A T e/ A /A ISHEBE LTINS E B DD IE
TRELLIZEHANEEN, BRADOELLH 17% & i b~ TR AR ME DS HH 72 234 (5]
DOFRETITZDRINE TlIbn bR 7.

6. F&OH
SEICRLIERRE VRN T LGEOAFHETE bd OFFEBIZONT
- b/ EFHEEHECEFICHEOEEOLN, /A EEEE T E ISR OB R TABE L L
THEATLEEE.
- IR OERE RS OEVIE, AFIEAE bd OFFREBLICEL 2.
EWVND 2 ODRER %E%T%ék%%i%zé ZDHH 1 OHODRERIT Ladefoged and
Maddieson (1996) 737~ L 72 N OO S FEHIZ2EHANICHE 5 L EHITE 2 5.

1. #HYIZ

AT NS LFEOAFIEAE 2 S EE P FIETRIZE L, TOEFIEDIC
%ﬁ%%ﬁ%%ﬁé&womﬁ%mbk.L#U@jiékﬂELﬂ7~&%%@%nﬁ
o T2lzD, oMt LicT — 2 W7 SHEHNRIBE 21T 2 D 'mICITE S o 7. A% X
VWL DT =2 &), FEFRNEROMRZ LY BB CRTHENRH D & EHITE
z5.

SEXH - M3 —xy FEDEN

[Z&X#K] Hoang, Tué and Hoang Minh (1975) Remarks on the phonological structure of Vietnamese. Vietnamese
Studies 40,67-97./ B « WBRER « THR— (R#E) (1996) [EFEF KR « fiamfm] 25 6 & Ht: =
485, / Kirby, James P. (2011) Vietnamese (Hanoi Vietnamese). Journal of the International Phonetic Association
41(3): 381-392. / Ladefoged, Peter and lan Maddieson (1996) The Sounds of the World Languages. Oxford: Blackwell.
/ Thompson, Laurence Cassius (1987) A Viernamese reference grammar. VVol.13. Hawaii: University of Hawaii Press.

[Moa—xy b LOEH] AHKEME : https:/iwww.freemap.jp/ (F#&HEH% H : 2020/09/06). / SEAlang
Library Vietnamese Dictionary : http://sealang.net/vietnamese/dictionary.htm (F#&B3% H : 2020/12/06). / SEAlang
Vietnamese Text Corpus : http://sealang.net/vietnamese/corpus.htm (GBI H : 2020/12/06).
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